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முகவுரை 

இலக்கிய சம்பந்தமான கட்டுரைகள் எழுத 

வேண்டும்; அவற்றைத் தொடர்ச்சியாக எழுத 
வேண்டும். தொடர்ச்சி இருந்தாலும் எந்தக் கட்டு 
ரையையும். தனியே படித்தால் அந்த அளவில் 

அது: விளங்கவேண்டும்” என்ற யோசனை ஒருதாள் 
தோன்றியது. . அப்படி எதைப்பற்றி எழுதுவது? 
சிறிது. மூளையைக் குடைந்துகொண்டேன். SOLA 
ued “Gusts பேச்சு? என்று தலைப்பிட்டு. எழுதி. 
விட்டேன். முதலில் இரண்டு பிரிவுகள்--சும்மா 

இருக்கிற. சாமியார், சொல்லாமல் சொன்ன துரை 

என்ற இரண்டும். *கலைமக' ளில் - வெளிவந்தன... 
தொடர்ந்து பேசாத பேச்சை நிர்வகிக்க - வேண் 
டுமே! “சோம்பேறித்தனம் என்னை : ஆட்கொண் 
டிருந்தால். பேசாத பேச்சு. அந்த. இரண்டோடு 

நின்றுபோயிருக்கும். : ஆனால் சிந்தனை கிளர்ந்து. 

எழுந்தது. ஏதோ . அற்புதமான வாசல் ஒன்று. 
திறந்து. பல பல காட்சிகளைக் காண்பது போல | 
'இருந்தது.. இலக்கண. இலக்கியங்களில் - பேசாத 
பேச்சின். கோலங்களையெல்லாம் நினைத்துப் பார்த். 
தேன்; "நூல்களை: இந்த (நோக்கத்தோடு படித்துப். 
பார்த்தேன். . நூற்றுக்கு மேற்பட்ட... தம்டுரைகளை
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எழுதிக் குவித்து விடலாம் என்று தைரியம் உண் 
டாயிற்று. தொல்காப்பிய இலக்கணமும் திருக்குற 

ளும் கம்பராமாயணமும் வில்லிபாரதமும் பேசாத 

பேச்சுக்குரிய காட்சிகளை உதவின. பெருங்கதை 
யில் பேசாத பேச்சைக் கண்டேன்; தனிப்பாடல் 
திரட்டில் பார்த்தேன்; விக்கிரமாதித்தன் கதைகூட 

எனக்குத் துணையாக வந்தது. கம்பராமாயணத்தில் 

அதிக நேரம் நின்று நிலைத்து ஊன்றி உணர்ந்து 
முனிவரையும் அரக்கரையும் தம்பியரையும் பார்த்தேன்; 
என்ன ஆச்சரியம்! எல்லோரும் பேசாமல் 
பேசினார்கள். 

இதோடு நிற்கவில்லை. கொஞ்சம் கலை உலகத் 

திலும் புகுந்து பார்த்தேன். ரஸம், அபிநயம், முத் 
திரை என்று நடனக்கலையில் உள்ள பகுதிகளை. 

யெல்லாம் . ஒரு மூலையிலிருந்து சிறிது பார்த்தேன். 
அடேயப்பா ! இந்த உலகம் முழுவதுமே. பேசாத 

பேச்சிலேதான் நடக்கிறது. அதை விரிவாகக் 
காட்ட எனக்கு ஆற்றல் எங்கே? நேரம் எங்கே? 
எழுதினால்தான் . அன்பர்கள் கடைசி வரையில் 

பொறுமையாகப் படிப்பார்களா? ஆகவே, 'ஒருபானைச் 
சோற்றுக்கு ஒரு. சோறு ப்தம்'என்ற பழமொழியை .. 
ஆதாரமாகக் கொண்டு . ஒவ்வொரு கட்டுரை: 

எழுதினேன். 

“இந்தக் கட்டுரைகள் வெளியாகிக்கொண்டிருந்த 
போது என்னுடைய நண்பர் ஒருவர் இலங்கையி . 
லிருந்து பாராட்டி எழுதினார். “நல்ல . தலைப்பை 

எடுத்துக். கொண்டீர்கள். . இன்னும் எவ்வளவு 
"வேண்டுமானாலும் . எழுதிக்கொண்டே போகலாமே!” -
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என்று. எழுதியிருந்தார். அவர் சலிப்பினாலே. அப்படி 
எழுதவில்லை. இந்தத் தலைவாசல் எவ்வளவு விரிந்த் 
பூமிக்கெல்லாம் நம்மை இழுத்துச்: செல்லும் என். 

பதை எண்ணி வியந்துதான். அப்படி எழுதினார். நல்ல 
கட்டுரையாக . இருந்தால் சிந்தனையைக். . கிளரச் 

செய்ய | வேண்டுமென்று சொல்வார்கள். . இந்தக் 

கட்டுரைகளைக் கண்ட அன்பர் சிந்தனை கிளர்ந்த 
தோடு, மேலே மேலே பல பல எழுதலாம் என்ற 
கற்பனையும் முளைத்தது. இது கட்டுரையின் வெற்றி 
யல்லவா ? 

இன்னும் எத்தனையோ எழுதலாம். நான் 

காட்டியிருக்கும் நூல்களில் வரும் பேசாத பேச்சுக் 

காட்சிகளையெல்லாம் எடுத்துக் காட்டவில்லை. ஆனால், 
இதில் உள்ள. கட்டுரைகளைப் படிக்கிறவர்கள், 
“இன்னும் இவையெல்லாம் பேசாத பேச்சுத்தானே ? 
எழுதலாமே?” என்று நிச்சயமாக நினைப்பார்கள். 

எழுதாத அந்தக் கட்டுரைகள் அவர்கள் உள்ளத்தில் 
தோன்றும்படி செய்வதே இந்தப் புத்தகம் எழுதியதன் 
பயன் என்று கருதுகிறேன். 

பேசுகிற -: பேச்சுக்கு முடிவுண்டு. பேசாத 
பேச்சுக்கு முடிவு: ஏது? உலகம் தோன்றுவதற்கு 
முன்பே பேசாத பேச்சு எழுந்தது; உலகம் : அழிந் 

தாலும் பேசாத பேச்சு அழியாமல் நிற்கும். இதற்கு 
ஒரு முற்றுப்புள்ளி வைக்கவேண்டும். “கண் பேசுகி 
றது; முகம் பேசுகிறது; கை பேசுகிறது; மலர் பேசுகி 

றது; உலகமேதான் பேசாத பேச்சைப் பேசுகிறது” 
என்று நினைத்தேன்.  . ' உலகம் பேசுகிறது” என்ற
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கட்டுரையோடு இந்தப் புத்தகத்தை நிறைவேற்றி 

. இதில் இலக்கணம் இருக்கிறது, காவியம் இருக் 
கிறது, கதை இருக்கிறது, கலை இருக்கிறது என்று 
சொல்லமாட்டேன். அவற்றையெல்லாம் நினைப்ப 
தற்குரிய குறிப்புகள் இதில் உண்டு என்பதை 

மாத்திரம் தைரியத்தோடு சொல்வேன். அப்படிச் 
சொல்லலாமா, கூடாதா என்பதைப் . படித்துப் 

பார்த்துவிட்டுச் சொல்லுங்கள். ப்ட் 

சென்னை 
10—5—51 கி. வா. ஜகத்தாதன்
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டேசாத பேச்சு. 
  
  

௬ம்மா இருக்கிற சாரியார் 
** வாரப் உள்ள பிள்ளை பிழைக்கும் ்* என்ற பழ 

மொழியைக் கண்டு ஏமாந்த போடிறவர்கள் பலர். பேசப் .. 

பழக் கொண்டால் காரியத்தைச் சாதித்து விடலாம். 

என்று நாம் நினைக்கிறோம். பேயும் பார்க்கிமோம். 

அனால் உண்மையிலே கன்றாகப் பேசத்தான் வருறதா * 

கேட்பவர்களெல்லாம் விரும்பும்படியாகப் பேசுவதென்பது 

சனி.  எல்லோழுக்கும் அச்சப் பாக்கியம் கிடைப்பதில்லை. . 

. வார்த்தை  பதினாயிரத்தொருவர் 7? என்று சொல் . 

'கிருர்கள். பதினாயிரம் பேழுக்கு. ஒருவரே. நஈன்முகப் ட 

Gusts தெரிந்தவர்சன் உலகத்தில் இருச்சக்கூடுமாம், 

மற்றவர்கள் எல்லாம் பேசச் தெரிந்தும் தெரியாதவர்கள் 

என்றுதானே. கொள்ளவேண்டும் ? ப ப ப 

ப - பேசுவதைப்பற்றி அப்புறம். பேக் கொள்வோம். : 

. பேசாமல். இருப்பதைப்பற் Os கவனிக்கலாம். பெரியவர்கள் 

் என்ன சொல்கிருர்கள்? பேசுவதைக் காட்டிலும் பேசாமல் 

இருக்கிறது பிரம்மப் பிசயத்தனமாம் . I QO weir oor வேடிக் 
_ கையாம். இருக்கறதே 1: ஈன்னாகப் பேச வேண்டுமென்ற. | 

சை. உடையவர்களுக்குத்தான். பாஷையில் பயிற். 

வேண்டும் :" உபமானங்கள் சொல்லச் தெரிய வேண்டும். ; ட் 

பழமொழிகளை : ஈடாஈடுவே. சொல்ல வேண்டும் ; ; _ பேரறிஞர்.



உட ப பேசாத பேச்சு 

களுடைய நால்களிலிருர்து மேற்கோள் சொல்லச் தெரிய 

வேண்டும் ; உ௫தமாகப் பேச, அளவாகப் பேச, ஹாஸ்யச் 

“சுவை கலந்து பேசத் தெரிந்து கொள்ளவேண்டும் ; 

இப்படி. எத்தனையோ இலக்கணங்களை வகுத்திருக்கிருர்கள்; 
நாலு பேருடன் சம்பாஷணை செய்வதற்குத் தனியாற்றல் . 

* வேண்டும்; சபையில் Aero பேசுவதற்குக் 4 கட்டுரை 

வன்மை ? இருக்கவேண்டும் என்னு சொல்லி அவற்றைக் . 
' தனிக் சலைகளாகப் போற்றிப் பாராட்டுகிருர்கள். 

இந்தச் சங்கடங்களே வேண்டாமென்று வாயை 

மூடிக்கொண்டிருக்கலாமே என்முல், அப்படி இருப்பது 

மூடியவே முடியாது என்றல்லவா பெரியவர்கள் சொல் 

கிருர்கள்? கடவுள். ஊமைகளுக்கு வாயைக் சொடுக்காலும் 

பேசும் சக்தியைக் கொடுக்கவில்லை. ஆகையால் ஊமைகள் 

பேசாமல் ஜாடைகளாலே தங்கள் காரியங்களை நடத்திக் 

கொள்ளலாம். அவர்கள் அப்படிச் செய்வஇல்லை. அவர் 
களும். பேசுஇிரர்கள். ' ஆம்; அர்தப் பேச்சு ஈமக்குப் 

_ புரிவதில்லையே யொழிய அவர்கள் என்னவோ பேசத்தான் 

பேசுகிருர்கள். கரா பு.ரா. என்று ௪த்கம் போடுகிருர்களே, 

அதுதான் அவர்கள் பேச்சு. கம்பர்கூட. இதைக் குறித்துச் 

- சொல்லியிருக்கிறுர். | 

ப மூங்கையான்: பேச ற்றாண்... 

“..... ” என்னயான் மொழிய அற்தேன் ட் 

என்னு சொல்கிளார், 6 வரல்மீஇ "முனிவரும் Cares . 

நாட்டை. வருணித்திருக்கிறார், - அதே நாட்டை கானும் 

வருணிக்கப்... போகிறேன்... , எல்லோரும். உதட்டை 

அசைத்த. நாக்கைச் சுருட்டி என்னவோ செய்கிறார்களே 

- என்று. கவனித்த. ஊமை. இயல்பாகவே கரா... புரா என்று 

கத்துவான். ் அதோடு அவன். sorter: Cag oreo
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விட்டால் அந்தச் சத்தம் ஊரறியப் பரவும். அவனுக்கு 

௮௮ பேச்சு ;. மற்றவர்களுக்கு ௮௮ கூச்சல். அப்படித் 

தான் கானும் வருணிக்கத் தொடங்குகிறேன் ” என்று 

பொருள் படும்படி அவர் அவையடக்கம் சொல்கிறுூர். 

வாங்கரும் பாதம் நான்கும் | 

வகுத்தவான் மீகி என்பான் 

இங்கவி செவிகள் ஆரதி 

தேவரும் பருகச் செய்தான்) 

PMB புகழ்ந்த நாட்டை 

அன்பெனும் நறவம் மாந்தி 

மூங்கையான் பேசல் உற்ருண் 

என்னயான் மொழியல் உற்றேன், 

் ஊமைக்குக் கூடப் பேச வேண்டும் என்ற அசையும், 
மூயற்தியும் இருக்கின்றன. வாயுள்ளவர்கள் பேசாமல் 

அசை நாழிகை சும்மா - இருப்பார்களா $ அது முடியலே 

முடியா. 

| ஒரு கோவிலில் புதிய தர்மகர்த்தா தருவர். வந்து 

சேர்ந்தார். * பழம் பெருச்சாளிக மாப் போக்கி விட்டு 

இற்றலுள்ள புதிய ஊழியர்களே நியமிக்சகவேண்டும் என்ற 

இவி.£ எண்ணத்தோடு அவர் வேலையை ஒப்புக்கொண்டார். 

பழைய சணக்குகளை வருவித்துப் பார்த்தார். கோவிலில். 

நிவேதனமாகும் பிரசாதங்களை எப்படி. எப்படி. விநியோகம். 

செய்கிருர்சளென்பதை திய; அதற்குரிய எணக்குப் 
புத்தகத்தை எடுத்துப். பார்த்தார். சண்ணை ... இட்டி. 

வருகையில், ஒரு வரியிலே அவர்.பார்வை நின்னுவிட்டஅ. 

6 இதென்ன அக்கிரமம்?” என்று. அவர் வாய். முணு 

முணுத்தன.. 1 கம்மா இருக்கிற சாமியாருக்கு... ஒரு. 

பட்டை ”?.என்று க்கே இருந்தத. 4 வேலை செய்கிறவர்
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களுக்குக் கொடுப்பதுதான் நியாயம். சும்மா இருக்கிற 

சோம்பேறிகளுக்குக் கொடுப்பது பைத்தியக்காரத்தனம் 1? 

என்து எண்ணி; அதை ஆத்திரத்தோடு அடித்தார். 
சும்மா இருக்கிற சாமியாருக்குச் சோறு இல்லை”? என்று 

சொல்லிவிட்டார். 

புதிய சார்மகர்த்தாவிடம் பழைய வழக்கத்தை 

வற்புறுத்தும் தைரியம் ஒருவருக்கும் வரவில்லை. சாமியார் 

மிகவும் பெரிய மகான். மெளனமாக இருக்கிறா. ௮வ 

ருக்குப் பிரசாதம் அளிக்காவிட்டால் பாவம் !”' . என்று 

எல்லோரும் கிசுகசுவென்று பேசிக் கொண்டார்களே 

ஓதியத் தர்மகர்த்தாவை அ௮ணுகிச் சொல்லவில்லை. 

சடையில் யாரோ பேர் இல்லாமல் மொட்டைச் எட்டு. 

- ஒன்றில், “ சும்மா இருப்பது என்பது நீங்கள் நினைப்பது 

போல இழிவான காரியம் அல்ல, நிங்கள் ஓரு காள் சம்மா 

இருர்்.து பாருங்கள். அப்போது அதன் அருமை தெரியும்? 

என். எழமுஇத் தர்மகர்த்தா கையில் கிடைக்கும்படி. 

செய்தார்... 

அதைப் பார்த்த தர்மகர்திதாவுக்கு முதலில் கோபம் 

வந்தாலும், உண்மையாகவே சீர்திருத்தம் செய்யவேண்டு 

- மென்ற நோக்கமுடையவராகையால் கோபத்சை விலக்க 

யோ௫த்அப் பார்த்தார். . * அப்படியா. சங்கதி! சும்மா. 

இருக்றெ.து அவ்வளவு பெரிய காரியமா ? எங்கே, கான் 

பார்க்கிறேன்” என்று. எண்ணி மறுநாள் ம்மா இருக்கும் 

: விரதத்தை மேற்கொண்டார். ப ப 

.... பேசாமல் . விட்டில் உட்கார்ந்து. ,கொண்டமார். 

“யாரோ வராத நண்பர் வந்தார். .. ௮வரளை அறியாமலே, 

6 வாருங்கள்: ? என்னு. கூற வாய் முக்தியது. அடக்கிக் 
கொண்டார். எப்படியோ... “சைகை. செய்து... அவளை.
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அனுப்பிவிட்டார். அவர் மனைவி எப்போதும் போல் 

அடிக்கொரு முறை என்ன என்னவோ பேச வந்தாள். 

அவருக்குக் கோபம் கோபமாக வந்தது, பேசவோ வழி 

இல்லை. குழந்தைகள் அன்றைக்தகென்து அதிக விஷமம் 

செய்தன. ஒரு குூழர்தை அவருடைய விபூதிப். பையை 

அவிழ்த்து விபூதியை வாரி இறைத்த. கோபத்தோடு 

பளார் என்று அதன் முகில் ஓர் அறை அறைர்தார். 

அது வில் என்று கத்திக்கொண்டு ஓடியது. “ஐயோ 

1? என்று அவர் மனம் இரங்கியஅு. குழந்தைக்கு 

ஈல்ல வார்த்தை சொல்லிச் சமாதானம் செய்யவேண்டும் 

என்ற அவல் பொங்கிவக்தது, அவர்தாம் பேசக்கூடாதே | 

பாவம் 

இப்படி. ஒன்றன்மேல் ஒன்னாக அவர் . வாயைக் 

இண்டச் சந்தர்ப்பங்கள் வர்சன, உலகம் முழுவதும் கட்.௫ 

கட்டிக்கொண்டு, “நீ பே௫ித்தான் ஆகவேண்டும்” என்று 

வற்புறுத்.துவதுபோல அவருக்குத் தோன்றிற்று, காலை. 

இரண்டு மணி நோம் பேசாமல் இருப்பதற்குள் அவர் 

பொறுமையை இழந்தார். கடைசியில் பே௫யே விட்டார். 

அவர் மைத்தனன், விட்டுக்கு எதிரே நின்ற கமுதையின் 

மேல் ஒரு பெரிய கல்லை வீச எறிந்தான். ௮ர்த வாயில்லாப் 

பிசாணிக்குக் சாயம் உண்டாகி ரத்தம் ஒழுகியதூ. கர்ம 

“தர்த்தாவின் ஜீவகாருண்யம் அதைக் scr Oars sof ss. 

«oi. ore!” என்று வாய்விட்டுச்' சொல்லிவிட்டார். 

அவர் மெளன விரதம் Hee wg. 

ப அவ்வளவு கே.ரம் ௮டக்கிவைத்திருந்த வாக்கை : ஒரு 

கழுதை. வந்அ. வெளிப்படுத்திவிட்டத. அப்பொழு 

தான் அவர் உண்மையை அறிந்தார். நேபே தேவஸ்தானக் 

'காரியாலயத்துக்குப். போனார். சும்மா இருக்கிற சாமி 

் இரண்( ” என்று திருத்தி, யாருக்கு இரண்டு பட்டைச் “சாதம் "
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விட்டுக் காணிக்கைகளுடன் அந்தச் சாமியார் எங்கே 
என்று அவர் காலில் விழ அவரைக் தேடிக்கொண்டு புறப் : 

பட்டு விட்டார், | 

இப்படி. ஒரு சதை பலருடைய கால் விழுர்இருக்கும், 
பேசுவதைவிடப் . பேசரமல் இருப்பதுசான் மிகவும். 

அரமமானஅ. என்பதற்கு இந்தக் சசையை உதாரணமாகச் ' 
. சொல்லுவார்கள்... 

அதிகமாகப் படித்தவன் அ இகமாகப் பேசுவான் 

என்னு பொதுவாக நினைக்கிறோம். சற்பதைவிடக் கற்றதை 
உணர்வது அருமை, உணர்ச்துதைவிட உணர்ந்ததைள்: 

சொல்றுவது அருமை என்ற புலவர்கள் சொல்லியிருக் 

கஇமுர்கள். ' அனாலும் அதற்கு மேலே ஒரு படி. உண்டு . 
என்னும் தெரிஒறத. விரிந்து பாவின ஞானத்க்குப் 

பேச்சு ஓர். அடையாளமாக இருந்தாலும், ஞானத்தின் 
,தலையளவுக்குப் பேசாமைதான் அடையாளமாம். ஞானத். 

இன் எல்லை மெளனம் என்னு கூறுவர் ; 

. மோன மென்பது ஞான வரம்பு 

என்னு ஒளவைப்பாட்டி சொல்லியிருக்கிஞுள். 

' பேசாமல் இருப்பது. கஷ்டம் என்று சொல்லும். 

போது ஒரு விஷயத்தை மறக்கக்கூடாது. சல் பேசாமல். . 

இருக்கிறத; - மரம் பேசாமல் இருக்கிறஅ ; பிராணிகள். 

- பேசாமல் இருக்கின்றன. அவைகள் எல்லாம் ஞான 

வசம்பில் நிற்கின்றன . என்னு சொல்லலாமா ? பேசத் 
'தெரிக்தவன், பேசும் ஆற்றலை முற்றப்பெற்றவன், பேசாமல் . 

- இருப்பது ட அருமை, . பேசத். . தெரிந்தவன் பேசப் | 

பழுகியதோடு, பேசாமல் இருக்கவும் பழகவேண்டும். 
பேசும் அற்றல் ஒரு கலையானால், பேசும் ஆற்றல் படைத் . 

தவன். பேசாமல் இருத்தல் .. அதைவிடப் பெரிய . கலை.
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பேச்சினால் ௮வன் இறந்த கல்வியுடையவன் என்னு மக்கள் 

அறியலாம்;. ஆனால் பேசாமையால், அவன் ஞானத்தின் 

தலைகிலத்தில் இருப்பவன் என்பதைப் பெரியோர் உணர்வர். 

“சம்மா இருத்தல் சுகம் என்று சொல்லும் -மா 
ஞானியபெல்லாம் பேசாமலே. பேசுபவர்கள்; தங்கள் 

கோற்றத்தினாலும் தவத்தினாலும்  உணர்வுடையாருக்குப் 

பல: அரிய உபதேசப் பொருள்கள் விளங்கும்படி. செய்யக். 
கூடியவர்கள். இ
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பேப் படிச்ச பெரியோர்கள் பேசாமல் இருக்கவும் 

படி.க்கஞுர்கள் என்பது மூரண்பாடாசச் தோற்றுகிறது. 

பேசாத மோனத்திலே அவர்கள் படிக்காசு படிப்பெல்லாம் 

படிக்கிறார்கள். .் 

பிரமபுத்திரர்களாகிய நான்கு. முனிவர்கள் மெத்தப். 

படித்தவர்கள். ௫னகர், FOE SOT, FHT SOT, For SHO IT 

என்ற. அர்த கான்கு பேர்களும் காலு வேதங்களையும் 

 சரைகண்டவர்கள்; ஆன சாஸ்திரங்களையும் மூறையாசுக் 

சற்றுக் கை வந்தவர்கள், காங்களே TTI சுற் ற 

-சல்வியோடு பல. பல முனிவர்களிடம். பல அரிய 

செய்திகளைக் கேட்டும் செளிந்தவர்சள், அவர்களே 
வேதங்களுக்கு வியாச்சியானமும் சாஸஇரங்களுக்குப் 
பொருளும் வருஷக் சணக்காசகச். சொல்லும் பேராற்றல் 

் படைத்தவர்கள். பேச்சுலகத்தின் தலை எல்லையில் அவர்கள் 

நின்றார்கள். பேசப் படித்தவர்களின் பேச்சைக் கெட்டு 
இன்புறும், தாமே பேசியும் வாழ்ந்தவர்கள், 

த இ அவர்களுக்குச் சந்தேசம் வந்துவிட்ட. சாஸ்இரல் 

களில். அவர்கள் பாராது ஒன்றும் இல்லை.. பேசுபவர்கள் : 

பேசும். பேச்டில் அவர்கள் :' அறியாசது “யாதும் இல்லை. 
அவர்களுக்கே .சர்தேகம் வர்அவிட்டால் ._ அனை யார். 

"எப்படித் தீர்ப்பத?. ப்பட ்் ப 

ப்ட் கான்கு "முனிவர்களும் போடித்தார்கள்.. . ஈமக்கு 
் இனிமேல் சந்தேகம் இர்க்க யார் இருக்கிறர்கள்? COBO EF 
ப பதியாயே. cision. ms அருள் -செய்தாலன்றி “
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வேறு புகலில்லை' -என்ற முடிவுக்கு வந்து கைலாசத் 

அக்குப் போனார்கள். இவெபெருமானை வணங்கிப் பேச்சிலே 

பெரிய நால்வரும் தங்கள் குறையை விண்ணப்பித்துக் 

கொண்டார்கள். 

'இறைவன் புன்னகை பூத்தான். மலைமேல் வளரும் 

ஆலமரத்தில் ஒருவகை கல்லால் என்பது, இவபிரான் 

அங்குள்ள கல்லால மரத்தின் நிழலை அடைந்தான். அதன் 

கீழே அமர்ந்துகொண்டு தன் இருக் கையால் சஇன்றாத்திரை 

யைக் காட்டியபடியே வீற்றிருந்தான். கலைவல்ல நான்கு 

முனிவரும் அப்பெருமானுடைய தஇருவடியின்கீழ் அமாச் 

தார்கள். தங்கள் சண்களையும் கருத்தையும் தென்முகமாக 

'நோக்கி விற்றிருந்ச இறைவன் இருக்கரரத்தில் காட்டிய 

ஞான முத்திரையிலே செலுத்தினார்கள். அ௮வர்சளுடைய 

சந்தேகம் தீர்ந்துவிட்டது. 

ஆயிரக்கணக்கான ௮ண்டுகள் Cue gn தெளிவிக்க 

முடியாக சர்தேககச்தைக் சக்ஷிணாஞார்த்தி மெளனமாக: 

அழுந்தருளித் இருக்கரக்தகால் மோன முத்திளை காட்டிச் 

"தெரிவித்தான். . 

இது எப்படி. நிகழ்ந்தது ? பேச்ினாலா? இல்லை. 

தசறிணாருூரர்த்தி பேசவில்லை; ஆனாலும் உபதேசம் செய்தார்; 

(பேசாமல் பே௫னார், . பேச்சு... நிலையெல்லாம் . கடந்த: 

ஒன்றைப் பேச்சுக்குள்ளே அடக்குவது பேதைமையாகும். 

உயிரானது மும்மலங்களினின்றும் : நிங்கதி இறைவனோடு 

ஒன்றவேண்டும் என்ற குறிப்பைக் சாட்டும் மு. ச்தியையாகிய 

அதனைச் இன்முத்திரை என்று சொல்வார்கள். As என்பது 

ஞானம். ஆதலின் : அதனை ஞான. முத்தியை என்றும் 

சொல்வர். எல்லாம் அடங்கி . முழு மோனத்தில்
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இருக்கும் நிலைக்கு அறிகுறி ஆதலின் மோன முத்தியை 
என்ற: பெயரும் அதற்கு உண்டு, 

சின் முத்திரையின் பொருளை விளக்கும் நால்கள் 

இருக்கின்றன. அவற்றைப் படித்தால் ஓரளவு அதன் 
பொருள் யாவருக்கும் தெரியவரும். தெறிர்அவிட்டால் . 
ஈமக்கும் சான்கு முணிவர்கள் பெற்ற நிலை Ub BABA nar Lr 

நினைக் அவிடவேண்டாம். 

 தகஷிணாஷூர்த்தி பேசாத பேச்சினாலே உபதேூத் 

கதை ஈரம் பேசுிின்ற புத்தகத்தின் மூலமாக அறிக் அவி. 

எண்ணலாமா? பேசாத பேச்சைப் பேசுபவனும் இங்கில்லை; 

அர்கப் பேச்சை உணர்க்துகொள்ளும் பக்குவமும் ஈமக்கு 

இல்லை. saar® முனிவருடைய பக்குவம் மிச உன்ன.௪ ' 

மானது. சின் முச்திரயையைக் கண்ட மாத்திரத்திலே 

சொல்லாமற் சொன்ன பிரானஅ . சக்தியும், அதைக் 

மேேளாமல் DOM TG BTL Hl பக்சூவமூம் ஒன்றுபட்டு 

விளக்கத்தை உண்டாக். மின்சாரப் பொத்தானை 

அமிழ்த்தினாுல் விசையும் விளக்கும் இணைந்து ஒளியுண் 

டாகின்றது. விசையைப் பற்றியும் விளக்கைப் பற்றியும் 

பொத்தானைப் பற்றியும் விடிய விடியப் புத்தகத்திலே 

படித்துப் படம் போட்டுப் பார்த்தாலும் ஒளி உண்டாக 

வழி உண்டா? சன்முத்திரையின் பொருளைப் பேச்சாகிகி. 
எழுத்தாக்கிப் புத்தகமாக்கிப் படிப்பாக்கிக் கற்று, ஈமக்கு 

ஞானானச்தம் பிறக்கவில்லை என்று சொல்வதும் அத்தசைய 

கேலிக்கூதீதாகத்தான் மூடியும். 

குருவும் பேசவில்லை; மாணாக்கர்களும் கேட்கவில்லை. 
தனுலும் பேசாத பேச்ினால் . குரு. உபசேசம் செய்தார். - 

சிஷ்யர்கள். சந்தேசம் தெளிந்தார்கள்.. பேசாத பேச்சான். 

உபதேசம். செய்த. பிரானை ஒருவர், ப ர
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கல்லாலின் நீழற் கதிகாண நால்வர்க்கும் 

சொல்லாமற் சொன்ன துரை 

் என்அ௮ பாராட்டுகிறார். - மற்ஜொருவர், 

கல்லாலின் புடைஅமர்த்து தான் மறை 

ஆறங்கமுதற் கற்ற கேள்வி 
வல்லார்கள் நால்வருக்கும் வாக்கிறந்த 

பூரணமாய் மறைக்கப் பாலாய் 

எல்லாமாய் அல்லதுமாய் இருந்ததை 

இருந்தபடி இருந்து காட்டிச் 
சொல்லாமற் சொன்னவரை நினையாமல் 

திண் ந்துபவத் தொடக்கை வெல்வாம் 

._ என்௮ அழகாகப் பாடுகளுர். 

[ஆறு அங்கம்-ஆறு சாஸ்திரங்கள். மறைக்கு அப். 
பாலாய் -வேதத்தாலும் அறிய முடியாமல் அதற்குப் 
புறம்பாகி. இருந்த தன்னை. பவத் தொடக்கு-பிறப்பாகிய. 
கட்டு. / 

அறிவின் தலை நிலத்திலே எழுர்த ஐயத்தைப் பேசாத. 
பேச்சு விடுவிக்கிறது. அந்தப் பேச்சைப் பேசத் சனி” 
-ஆற்றல்.வேண்டும், அதைக் காட்டிலும் அதை உணர்ந்து: 
கொள்ளப் பேரறிவு வேண்டும்.
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வாயினாலே பேசாமல் உள்ளக் கருத்தை வெளிப் 

படுதிதுவதற்கூரிய வழிகள் பல இருக்கின்றன. sad) eo 

ர்த்தி யோக நிலையிலே சின் முத்திரை காட்டிப் பேரின் 

பத்தின் த௲ தவத்தைச் சனகாதி முனிவர்களுக்குச் 

சொன்னார். ஞான உலகில் பேசாத பேச்சு உச்ச 

நிலையில் இருக்கிறது. மனம் ஒருமைப்பட்டு வாக்கும் 

எண்ணமும் SLES தருணத்தில் பே௫ுப் பயன் இல்லை. 

இவ்வாறே காதல் உலகத்திலும் வாக்கினாலே வெளி . 

யிடுவகற்கு அரிய உணர்ச்சகெள் பேசாத பேச்சினாலே 

“வெளியாகின்றன. மலரான செவ்வி வந்தபொழுது 

மலர்ந்து மணம் பாப்புவதுபோல, காதல் உணர்ச்கு தக்க 

தருணத்தில் வெளிப்பட்டு இன்பம் விளைவிக்கிறது. கர கலர் 

தமக்குள். ஒருவரை ஒருவர் கண்டு உணர்ந்துகொள்ளும் 

Bos அற்புதமான நிகழ்ச்சியில், பேச்சு மிகவும் தாழ்ந்த 

நிலத்தில் இருக்கிற. பேசாத மெளனமே காதல் விலை. 

நிலத் இன் கானமாக நிலவுகிறது. ப 

... அப்படியானால் பேச்சில்லாமல் ஓருவமை. ஒருவர் 

உணார்றுகொள்ளும் வழி என்னவென்று கேட்கச். 

'கோன்றுகிறதல்லலா? பேசாச பேச்சு அங்கே உதவு. 
கிறது. ' அங்கே வாய் பேசுவதில்லை; கண் பேசுகிறது 1. 

ட ராமன், விசுவாமித்திர. முனிவருடைய யாகத்தைக். 

கெடுக்க வந்த தரடசையைச். . சங்காரம் செய்னு, 568 
கைக்கு : முன்னை. yEsQarOsg, sb முனிவரோடும்.
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தம்பியோடும் மிதிலைக்கு வருகிருன். ௮ம் நகரத்துக்குள் 

புகுர்அு சாஜவிதிவழியே செல்லுகையில் சன்னிமாடத்தின் 

மேல் சீதை * சல்லும் புல்லுங் சண்டுருக ? கிற்கின்முள்4. 
உலகத்தில் எங்கும் காண்பதற்கரிய பேரழகுடன் சதை 

நிற்கையில், சாமன் ௮ம் மாடத்தருகே செல்கிழுன். செல். 

அம்போது அவன் சதையைப் பார்க்கிருன். விதி வழியே — 

செல்பவர்கள் யாவருமே அவளைப் பார்க்கக்கூடும். ஆனால்: 

அவன் பார்த்த பார்வை Can, அவன் கண் மாத்திரம் 

பார்க்கவில்லை. அ௮வனஅ உள்ளம் ௪ண் என்னும் வாய்: 

வழியே பே௫யது. 

Obs நயன பாலையை எல்லோரும். பே௫விட 

முடியாது. பேசுபவருடைய உள்ளம் உணர்ச்சி மயமாக... 

இருக்க வேண்டும். அந்த உணர்ச்சி. சண் வழியே மல. 

வேண்டும். ஒரு கை தட்டினால் ஓசை உண்டாகுமா v 

இந்தப் பேச்சை வாங்கிக்கொள்ள ஒருவர் வேண்டும். ௮வர் 

அதைப் புரிந்து, கொள்ளும் பக்குவம் படைத்திருக்க. 

வேண்டும். ஒரு பாஷையை ஒருவன் பேசினால், அதைக். 

கேட்கிறவனும் அந்தப் பாலை தெரிந்தவனாக இருர்தால். 

தான் அவனுக்கு விஷயம் விளங்கும் + Cur) mal gen 

கருத்து - இன்னதென்று உணர்ந்துகொண்டு ஆவன: 

செய்வான். இல்லாவிட்டால் . பேசிய பேச்சு வெறும் 

auras காற்றோடு கலந்து வீணாடவிடும். மனிதர்க: 

ளோடு பழகியும் காதாலே கேட்டும் பயிலும் பாஷைக்கே 

"இந்தப் பரஸ்பரப் பக்குவம் வேண்டுமென்ரால் பேசாத: 

பாஷைக்கு இன்னும் உயர்ச.ரமான பக்குவம் வேண்டுமே... 

- காதலா இருவர் சந் இக்கையில், துணிவுடைய- 

- இடவன்தான். காதல் . சம்பாஷணையை. ஆரம்பிப்பான். 
சாமன் பேசாத. பேச்னாலே . தன்னுடைய: உள்ளத்தை.
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.வெளிப்படுத்தினான். அதை ஏற்றுச் Osos கொள்ளும் 

ஆற்றல் படைத்தவள் சீதாபிராட்டி. பேச்சுக்குப் பதில் 

'கொடுக்கும் சக்தி உடையவள். ராமன் பேசாமல் பேசிய 

நயன பாரஷையிலேதான் விடை அளிக்கவேண்டும்; அதற் 

கூக் சண் மட்டும் அடினால் போதாது; இமை சுருங்கினால் 

“போதாது; கருத்து முந்த வேண்டும்: சாமண் பார்த்த 

பார்வையூடே சென்று உள்ளத்தை உணரும் உணர்ச்சி, 

வேண்டும். 265 உணர்ச்சி ஓன்றினால்தான் தக்க விடை 

எழும், சிதை சாமனுக்கு ஏற்ற விடை கொடுத்காளாம். 

எண்ணரும் நலத்திஞள் இணயள் நின்றுழி 

கண்ணொடு கண்ணினை கெளவி ஒன்றைஒன்று 

உண்ணவும், திலையெருது, உணர்வும் ஒன் றிட 

அண்ணலும் தோக்கினான், அவளும் தோக்கினாள. ' 

ட்டலம் - அழகு. நின்றுழி - நின்ற சமயத்தில். கண். 
இணை - இரண்டு கண்கள். / 

பிறரால் எண்ணிப் பார்த்தற்கும் அரிய பழகும் 

அருங் குணமும் படைத்தவள் ஜானகி. அவளுடைய 

அழகு முழுவதையும் பார்க்கு யாராலும் முடியாது, கண் 

கூசும், ராமனுடைய அழகும். ௮த்தகையகே,  ₹ வான். 

கொண்ட கண்ணார் யாரே வடிவினை முடியக் சண்டார் ?' 

சதை நின்றபொழுது அவளுடைய பே. ரமகிலே பிறர் 
சண் "சென்றால் அப்படியே நின் ௮விடும். ராமனுடைய 

கண் அவளுடைய -இருமேனியை ஒரு அத்ன் சுற்றிவிட்டு 

அவள் விழிக்கடையிலே சென்று பதிந்தது. பம்பரம் 

வட்டமிட்டு அங்கும். இங்கும் போய்க் கடையில் : git 

இட் ச்திலே. Gear தூவ்குகி & pC gs, அதுபோல ராமனுடைய 

கண்கள் எதையின். ப  அண்களிலே பதக் தன. அண்ணல்.
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- நோக்கினான் ; அவனுக்கு விடையளிக்கும் காதலும் 

"குறிப்பும் உள்ள சீதையும் நோக்கஇனாள். ப 

வெறும் பார்வையளவிலே இந்த நிகழ்ச்சி நின்றுவிட 

வில்லை. பார்வையில் கண்ணாகிய பொறி உணர்ச்சி மாத்திரம் 

இருந்தால், புற அழகைச் காண்பதோடு நின் றிருப்பார்கள். 

அந்தப் . பார்வைதான் மற்றவர் பார்க்கும் பார்வையைப் 

போல இருக்கவில்லையே ! சண் என்னும் சாளரத்தின் 

- வழியே உள்ளமல்லவா பார்த்தது? பரர்வையென்னும் ஈயன 

- பாஷையால் உணர்ச்சயல்லவா பே௫யது ? கண்களும் கண் 

களும் சந்தித்தன. உள்ளத்திலே காதல் உடையவர்ச 

ட ளுடைய கண்கள் சந்திப்பது இரண்டு கடல்கள் சந்திப் | 

பதற்குச் சமானம். ஒருவர் சண்கள் மற்றவர் சண்களை 

உண்டனவாம் ! கண்களே தெரியவில்லை ழந கண்களுக்கு 

ஊடே உள்ளக்கின் ஆழத்திலிருந்து வரும் பேசாத 

பேச்சிலே நாட்டம் இருக்கையில், ₹*: இவை கண்கள்; இது 

“பார்வை ?? என்ற ஞாபகம் இருக்க நியாயம் இல்லையே! 

ஆகவே அங்கே கண்களே இல்லை. சாளரத்தின் வழியே 

- பார்க்கிறவன் சாளாரத்தைப் பார்ப்பானா? சாளரத்துக் 

். குள்ளே நிற்கும் பொருளைப் பார்ப்பானா? காதல் உலகத்தில் 

.. சண்கள் பார்க்ச வர்தன. அல்ல ; பேச வந்தன. அச்சே 

பாரர்வையாகிய பாஷைக்குதக் தலைமை இல்லை; அதன் 

ப tg sur Bu உணர்ச்சிக்கே தலைமை. 

| ராமனும் சதையும் பார்த்தார்கள். சண்இணை ஒன்றை 

| ger) கெளவின. அதோடு நிற்கவில்லை ; உண்டன... அப் 

பொழுதும் நிலை கொள்ளவில்லை ;' உணர்வு ஒன்௮ுபட்ட ௪. 
் ராமனுடைய பார்வையின் பொருளை, பேசாத பேச்சிலே 
ட் உள்ள: அர்த்தத்தை, சிதை உணர்ந்து. கொண்டாள்; ட 

்் அவளும் கண்ணாலே.உணர்வை வெளியிட்டாள். இருவரும்...
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பேசாமலே தங்கள் சம்மதச்தைக் தெரிவித்துக் கொண் . 

டார்கள். உள்ளம் மாத்திரமல்ல, உயியே மாறிப் புகுந்து 

விட்டனவாம்! 

இருவரும் மாறிப்புக்கு இதயம் எய்தினார், 

இப்படி. மாறிப் புகும்படியான காரியத்தை வாய்ப் 
பேச்சினாலே சாதித்துக் கொள்ள முடியுமா ? ஆயுள் 

முழுவதும் பே௫னால்கூட முடியா. காரணம் அந்தப் 

"பேச்சிலே அடங்காத விஷபம் பல இருக்கின்றன: பேச்சுல 

- சுத்துக்குப் புறம்பே உணர்ச்சி உலகம் இருக்கிற.து. அந்த. 

உலகத்தின் நிழலை, நிறமற்ற, உருவச்தின் Maropp 

பிண்டமான நிழலையே வாய்ப். பேச்சு வெளியிடுகிறது. 

உணர்ச்சியை உள்ளவாறு வெளியிட வேண்டுமானால். 

பேச்சினாலே பயன் இல்லை. 

பிரி நதவர் கூடினாற் பேசவும் வேண்டுமோ 

என்று கம்பர் சொல்கஇிஞுர், பேசு வேண்டிய அவ௫ியம் . 

இல்லை ; பேசவும் வேட்கை இராது. வாய்ப் பேச்சுக்கு 

மேற்பட்ட பாலை. ஒன்று இருக்கும்போது இந்த 

உபயோகமற்ற பேச்சுக்கு அங்கே வேலை இல்லை. ப 

- காதல் உலகத்தில் ELI GOT பாஷைக்கு உள்ள ம்இப் 

“பைத் தமிழர்கள் நன்கு உணர்ந் இருக்கிறார்கள். இலக்சணப் 

புலவர்கள் தமிழ்ப் பாஷைக்கு. இலக்கணம் வருத்ததோடு 

இந்தப் பாஷையைப் பற்றியும் சிறிது. சொல்லிபிருக் 

அரூர்கள், 

எல்லாப் "பிறப்பினும் இன்றியமையாமையால், உள்ள 
மும் உணர்வும். உயிரும் ஒன்றி, ஒரு காலைக்கு ஒரு கால் 

ப அன்பு. முத்லியன இற்க்து நிற்கும் காதலனும் காதலியும் 

கங்கள் ஊழ்விளையின் வசத்தால் தரிடத்தில் சந்திப்பார்கள்,
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ஒருவரை ஒருவர் சுண்டு மனம் ஒன்னறுபடுவார்கள். இது 

'சண்டதும் காதல்” என்ற வகையைச் சார்ர்தனு 967 Me 

பிறவிதோ௮ம் காதலராக இருந்த வாசனையினால் 

உள்ளத்துள்ளே மறைச்து கிடச்ச காதல் ஒருவரை 

ஒருவர் சண்டபோஅ வெளிப்படுகிற.  இவனுக்காகவே 

இவள் படைக்கப்பட்டாள்; இவஞக்சாகவே இவன் படைக் 

சுப்பட்டான்” என்ற நியதியின்படியே நடப்பவர்கள், 

இந்த லட்சியக் காதலர்கள். அவர்கள் மூதல் முதலில் 

. காண்பதைப் பழைய ' இலச்சகணமாகிய தொல்காப்பியம் 

- பின்வருமானு சொல்கிறது: 

ஒன்றே வேறே என்றிரு பால்வயின் 

ஒன்றி உயர்ந்த பாலது ஆணையின் 

ஒத்த மெவனும் கத்தியும் காண்ப; 
மிக்கோன் ஆயினும் கடிவரை இன்ே ற. 

[பால்வயின் - பகுதயில். பாலது ஆணையின் - ஊழ் 
வினையின் கட்டளாயாலே. கிழவன் - காதலன். இழத்தி- 
காதலி. காண்ப- காணுவார்கள்.. கடிவரை இன்று. 

விலக்கு இல்லை. | 

..... காதலர் ஓயே ஊர்க்கார.ராக இருந்தாலும் இருக்க 

் லாம்? வேற்மார்க்கார்களாகவும். இருக்கலாம்; இதைச் 

கான். முதல் அடி. சொல்கிற... oe 

“தன்றே. வேறே என்அ௮ இருபால் வயின் - இரு. 
ப வருக்கும் ஒரிடமும் வேற்றிடமும். என்று கூறப்பட்ட | 

.. இருவகை. நிலத்தின் கண்ணும்? 

| _ நச்சினார்க்கினியர் : உரை. 

-காதுவனரக் கூட்டி வைக்கத் தெய்வம். முன்னே. நிற் 

Spans. ஒல்வொரு றவியிலும். . அவ்விருவரையும். 
பே ச் ஏ 
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ஒன்றுபடுத்துவது அதன் வேலை: அவன் காதலை அவள் 

உணரும் செவ்வி வந்ததும், இந்த ஊழ்வினையாகிய பால் 

அவ்விருவரையும் எங்கே இருந்தாலும் செட்டித் தள்ளிக் 

கொண்டுவர, (இதோ இவகாப் பார் என்று 

அவனுக்கும், *இவளைப் பார்தீதுக் கண்ணால் பேசு” 

என்னு அவளுக்கும் ஆணையிடுகிறது. இந்தக் காதல் 

நாடகச்துக்குச் சூத்திரதாரி பால்வரை தெய்வம். ப 

"ஒன்றி உயர்ந்த பாலது ஆணையின் - உம்மைக் 
காலத்து . (மூன் காலத்த) எல்லாப். பிறப்பினும் 
இன்றியமையா௧௮, உயிரொன்றி ஒரு காலைக்கு ஒரு 
கால் அன்பு முதலியன சற த்தற்கு எ.துவாகிய பால் 
வசை தெய்வத்தின் ஆணையாலே.” 

பால்வளை தெய்வம் என்பது . ஊழ்வினையை வழமை 

யறுக்கும் ' கடவுளைச் சுட்டியது. பால் என்பதும் பால் 

“வரை தெய்வமென்பதும் விதிக் கடவுளைக் குறிப்பவை. 

அக்தச் தெய்வத்தின் கட்டளையாலே காதலனும் காதலியும் 

காண்பார்கள், 

. காதலனும் காதலியும் ஒருவருக்கு ஒருவர் இன்றி 

யமையாதவரா௫இப் பத்துப் பொருத்தம் உடையவர்களாக 

இருக்கவேண்டுமாம். இக்தக் காலத்தில் கல்யாணத்துக்கு 

நட்சத்திரப் பொருத்தம் முதலிய பத்துவகைப் பொருத் 

தங்களைப் பார்க்கிறுர்கள். தொல்காப்பியர் கூறும் 
பொருத்தம் வேறு. பிறப்பு, ஒழுக்கம், ஆண்மை, பிசாயம், 

உருவம், அன்பு, நிறை, அருள், அறிவு, செல்வம் என்ற. 

பத்தும் ஓத்தவர்களாகக் காதலர்கள் இருக்கவேண்டும். 

பால்வளை தெய்வம் இச்சசைய காதலர்களையே ஓன்று 
படுத்தும். இந்தப் பொருத்தங்களுள் சில விஷயங்களில் 

BT BOG  உயாந்தவனாக Dot srg குற்றம் இல்லையாம..'
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| 'ஒத்த கிழவனும் இழத்தியும் காண்ப மிக்கோன் 

ஆயினும் கடிவசை இன்றே-பிறப்பு முதலிய பத்தும் 

ஒத்த தலைவனும் தலைவியும் எதிர்ப்படுப; ௮ங்கனம் 

எவ்வாற்ளுலும் ஒவ்வானு தலைவன் உயர்க்தோனாயி. 

னும் கடியப்படா.” 

_-நச்சினார்க்கினியர் உரை. 

. அவன் அவளைப் பார்க்கும்போது முதலில், இவள் 

இர்சு உலகத்னுப் பெண்தானா?” என்று ஐயு௮வானாம். 

அவ்வள்வு சிறந்த அழகுடையவகா இந்த உலகத்திலே 

பார்ப்பது அரிது. பிறகு. அவன்; இவள் மானிட 

மங்கையே” என்று தெரிக்துகொள்வான், தனக்காகப். 

பிறக். து வளர்ந்தவள் என்று உணர்ந்துகொண்ட காதலன் 

ser ar gt வெளிப்படுத்த முற்படுகிறான். அவளும் அதை 

ஏற்றுக்கொண்டு கன் கருத்தைப் புலப்படுத்துகிராள். 

எப்படி? பெசவில்லை; பேசாமலே அவர்கள் பேசு கிருர்கள். 

அவர்கள் உள்ளக் கருத்தை ஒன்னுபடுத்துவதற்குக் 

சண்கள் பேசுகின்றன. ் 

நாட்டம் இரண்டும் அ.றிவுடம் படுத்தற்குக் 

கூட்டி உரைக்கும் குறிப்புரை ஆரும் | 

என்று. தொல்காப்பியர் சொல்கிழூர். : 

ப் அவர்களுடைய அறிவை உடம்படுத்தற்கு, Dw 

வருடைய பார்வைகளே ger UGS Eu பேசும் குறிப்புப். 

பாஷை அகிவிடுகின்றன.. | ae | 

த அங்கனம் மக்கக££ள்ளாள் எனத் அணிந்து நின்ற. 

தலைவன் பின்னர்ப் புணர்ச்சி வேட்கை நிகழ்ச் தாழி. 

தலைவியைக் கூடக் கருதி உளை: நிகழ்த்துங்கால் கூற்று 

மொழியான் அன்றிக்: கண்ணான் உரை நிகழ்த்தும். 
என்பதூஉம், அதுகண்டு தலைவியும் அசக்சண்ணாலே தன:
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வேட்சை புலப்படுத்திக் கூறும் என்பதூஉம் கூறுகின்றது” 

என்று சச்சினார்க்கனியர் இந்தச் சூத்திரத்தின் கருத்தை 
வெளிப்படுத்துகிறார். 

அறிவு என்பது இங்கே ஒருவரை ஒருவர் உணர்ந்து 

கொண்ட உணர்ச்சி அகும். தெய்வம் கட்டனையிடச் 

சந்தித்தமையால் ஒருவரை ஒருவர் எண்டு, ₹ஈம் வாழ்க் 

- சைக்கு இன்றியமையாதவர் இவர்” என்று உணர்ந்து 

கொண்டு, அவ்வா. உணர்ர்த உணர்வைத் தம்முள்ளே 

பரிமாறிக்கொள்ள எண்ணுகிரூர்கள்.. : அதற்கு வாய்ப் 

பேச்சுப் போதாது, வாய்ப் பேச்சுக்கு ஜர் எல்லை உண்டு. : 

அர்த எல்லையைக் கடந்து நிற்பது காதல், காதலர் தம். 

உள்ளத்து உணர்ச்சியை வெளிப்படுச்தாமல்: இருப்பஅம் 

- மூடியாத காரியம். இவ்வளவு. காலம் அவண் உயிர். 

அவளுக்காகத் தனித்து நின்று, $அவள் எங்கே, எங்கே?” 

என்னு தேடிய. அவளும்  ௮தே நிலையில்தான் இருக் 

தாள். இப்போது சந்தித்தார்கள். 'உன்னைத்தான் கான் 
- தேடுகிறேன்”? என்று உள்ளமும் உள்ளமும் பேசிக்கொள்ள 

உலகத்தில் வழங்கும் எந்சப் பாஷைக்கும் அறிவை 

உடம்படுத்தும் ஆற்றல் இல்லை. காதலர் கண்கள் ௪ந்திக் 

இன்றன. அவை பேச௫ிக்கொள்கின்றன. அந்தப் பார் 
வையே . அவர்கள் உணர்ச்சியைப் பரிமாறிக்கொளளும் 

பாஷையாக விளங்குகிறது. அந்தப் பாஷை. பேசாத. 

பாலை; சூறிப்புளை; அவ்விருவருக்குமாத்திரம் விளங்குமே 

யன்றி Cao யாருக்கும் விளங்காதது. : அந்த 

மோனக் காதலில், கண்ணோடு சண் எர்தித்துப் பேசும் 

பாஷைக்குச் சமானமாக வேறு. ஒன்றும் இல்லை. லட்சக் 

சண்க்கான.மக்களை வசப்படுத்தும் கவர்ச்சியுள்ள பேச்சு.
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46s உலசத்துக்குப் புறம்பே நிற்கவேண்டிய தாண். 
நான், நீ” என்று வேறு பிரித்துப் பேசும் சம்பாஷணை 

யின் கிழல்கூட அங்கே வரக்கூடாது; வா முடியாது. — 

அங்கே வாய்ச் சொற்களால் கடுகளவுகூடப் பயன் இல்லை. 

இதைத்தான் இருவள்ளுவர் மிக அழகாகச் சொல்கிறார். 

கண்ணொடு கண் இணை நோக்குஒக்கின் வாய்ச்சொற்கள் 

என்ன பயனும் இல, | 

பெரும்பாலும் வாய்சான் பேசுமென்னு சாமான்ய 

aoa NG pg. கண்ணும் பேசும் என்பதைக் கவி : 

ஞர் உலகம் தெரிக்துகொண் டிருக்கின்றது, கண்தான். 

அங்கே பேசும், வாய்ப் பேச்சுக்கு இடமே இல்லை என் 

பத காதலர் உலகத்து. அதுபவம், இக்க விஷயத்தையே 

தொல்காப்பியர் இலக்கணமாகச் சொன்னார். கம்பர். 

காவியமாகப் பாடினார். |



முகமும் கண்ணும் 
ஒவ்வொரு மனிதனுக்கும் கடவுள் படைக்க முகம் 

. வெவ்வேருக இருக்கிறன. அகாதி காலமாகப் பிரம 

இருஷ்டியில் எத்தனை கோடி மச்கள் : பிறக்து மடிந்திருக் 

இன்றனர்! அத்தனை மக்களிலும் ஒருவர் முகம் ஒரு 

- வருக்கு இருப்பதில்லை. . முகத்திலே கண்ணும் ஜூக்கும் 

- வாயும் நெற்றியும் ஒபே மாஇரியாகத்தான் எல்லோருக்கும் 

அமைர்திருக்கின்றன. அர்த அமைப்பில் பொதுமையாகிய 

வரையறை ஒன்னு இருக்கின்றது. அனாலும் முகத்துக்கு. 

மூகம் வெவ்வேறு. தோற்றத்தைத்தான் பார்க்கிறோம். 

இன: எத்தகைய ஆச்சரியம் 1! முகம் உடம்பில். தலைமை 

யான அங்கம். அழகினாலும் ஞானேக்திரியங்கள் ஐந்தில். 

சண் காது மூக்கு நாக்கு என்னும் சான்கும் பொருந்தி 

யிருப்பதனாலும் மூகத்திற்குப் பெருமை உண்டாகியிருக் 

கிறது, | ப 

இகைக்காட்டிலும் சிறந்தது ஒன்னு உண்டு. மனி. 
தன் உள்ளப் பெருமையால். உயர்ந்தவன். தக்க இன்ன, 

sarge Doron’ என்னு இந்தித்தூ ஆராய்க்தூ பார்க்கும் 

ட தினியறிவு படைத்தவன் அவன். அவன் உள்ளத்தே நிக - 
மும் நிகழ்ச்சியாகிய எண்ணம் சண்ணால் காண இயலாக. 

அதன்சண் நிலவும் உணர்ச்ட சாட்டிக்குப் புலப்படாது. . 

எல்லா உணர்ச்சகளையும் பேச்சாலே வெளிப்படுச்சு இய 

arg. யினும், . உள்ளத்திஜாடே. நிகழ்வன : எல்லா . 

- வற்றையும் வெளிப்படுத்தும் சண்ணாடிபோல உதவுகின் 

த முகம். அகத்திலே தோற்றும் உணர்ச்ிக்கு. உருவம்
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இல்லை; தன்னுடைய ஒளியினாலும் கிழலினாலும் மூக 

மானது அதற்கு உருவம் வகுத்துக் காட்டுகின்றது. பேச் 

சாலே உணர்த்தற்கு அரிய உள்ளத்து. உணர்ச்சியை முகம் 

பேசாத பெச்சினாலே உணர்த்துகிறது. 

| கண்ணாடிக்கு எதிரே எச்தப் பொருளைக் கொண்டு 

போனாலும் அந்தப் பொருளின் நிறத்தையும் வடிவையும் 

அப்படியே அது காட்டுகிறது. முகமும் அத்தகையது . 

தான். சண்ணாடிக்கு எதிரில் உள்ள பொருளை நாம் காண 

மூடியும். முகத்தில் குறிப்பிக்கப் பெறும். கருத்தை 

நாம் சாண முடியாது. உள்ளச்தின் அழத்தே புதைர் 

- இருப்பது அது. ் 
அடுத்தது காட்டும் பனிங்குபோல் நெஞ்சம் 

கடுத்தது காட்டும் முகம், குறள், 706, 

[கடுத்தது - மிக்க உணர்ச்சியை. ] 

ஒருவருக்கு அளவற்ற கோபம் வருகிறது. வார்த்தை 

சள் எழுவஇல்லை. சைகால்கள் பதனுகின்றன. .அத்தக் 

கோபத்தைச் செயற்கையாற் காட்ட ;அ௮வர் தொடக்கு 

வதற்கு முன்பே அறிவாளியாக இருக்கிற ஒருவன் அவர். 

கோபத்தை உணார்ர்துகொள்ளலாம். முகத்திலே எள் 

ளும் கொள்ளும் வெடிக்கும்' என்௮ சொல்வதில்லையா ? 

உள்ளத்தில் குமு௮ம் வெப்பமானது முகத்திலே கொப்பு 

ரிப்பதை அறிர்துகொள்ளலாம். 

அப்படியே மூழ்ச்ட உண்டாவதையும் முகுத்தாலே 

org கொள்ளக்கூடும். உரையும் செயலும் அந்த , 

- உணர்ச்சிகளை வெளிப்படுத்துவதற்கு முன்பே, முகமான... 

விரைவில். அவற்றைப் புலப்படுத்திவிடும். ஆகையால் 

முதுதிதைக் காட்டினும் அறிவுடைய பொருள் வேறில்லை 
என்று திருவள்ளுவர் கொல்கிறுர், . ட



24 பேசாத பேச்சு 

முகத்தின் முதுக்குறைந்த துண்டோ ? உவப்பினும் 

காயினும் தான்முந் துறும். குறள், 707 

மனமாகிய அரசனுக்கு முன்னே செல்லும் தூது 
- வனைப்போலப் ப.ராக்குச் சொல் லன்றதாம் முகம். * ஓரு 
வன் உள்ளத்துள்ளே wApeRenu அடைச்தாலும் 
கோபத்தை : அடைர்தாலும் அதனைத் தான் தெரிந்து 
கொண்டு முன்னாலே வர் புலப்படுத்தி நிற்கும் ; ஆகை 
யால் மூசதிதைக் காட்டிலும் புத்திசாலி யார் இருக்கிறுர் 

கள?” என்று கேட்கிறார் வள்ளுவர். 

பெரிய மனிதர்கள் அதிகமாகப் பேசமாட்டார்கள். 
- அவர்களுடைய குறிப்பை அறிந்து வேலை செய்யும் ஏவ 

லாளர்கள் அருகில் இருக்கவேண்டும். பெரிய. மன்னர் 

களாக இருந்தால் ௮திக மெளனம் சாதிப்பார்கள்; அவர். 

கள் அப்படி. இருப்பதுதான் அழகு. எடுத்ததற்செல்லாம் 
ஒரு பிரசங்கம் செய்வதாக இருர்தால் அரசியற் காரியம் 

ஒன்னும் ஈடைபெரறா௮. செய்யவேண்டியவற்றைக் குறிப்பி 

னாலே உணர்த்தக் தெரிர்த அரசனும், அவன் குறிப்பை 

உணரும் அமைச்சர்களும் இருக்கால் TRU ஒழுங்காக: 

ஈடைபெற்றுவரும், HIF Dio குறிப்பை உணரும்: 

ஆற்றல் அமைச்சர்களுக்கு. இருக்கவேண்டும் என்று 

குறிப்பறிதல்” என்ற அதிகாரத்தில் . இருவள்ளுவர் 

Py oO sna wt. 

அசசன் இங்காதனத்தில் அமர்ந்திருக்கிருன், பிற 

நாட்டுப். . பெரியார் பலபோடு பேசிக்சொண்டி ருக்கிறான். 
அப்போது வே காட்டிலிருந்து தூதன் ஒருவன் வந்து 

எதையோ சொல்கிறான். அவனுக்குச் தக்௫௪ . விடை 
கொடுத்து. . அனுப்பவேண்டும். பெரியவர்கள் மிசவும் 

சுவாரஸ்யமாகப் பே௫க்கொண்டிருக்கிருர்கள். மன்னனும் :
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அந்தப் Cugrhe ஈடுபட்டிருக்கிறான். தாசன் நின்று 
கொண்டே இருக்கிறான். காரியம் - ஈடக்கவேண்டுமே. 

அரசன் gr ster uri sg பேசுவது உ௫தம் அன்று ) 

பெரியவர்களை அவமதித்ததுபோல் அகும். இந்த நிலையில் 
அமைச்சன் ௮. ரசனது உள்ளக் கருத்தை உண. வழி 
தேடுகிறான். 4 இவனுக்கு விடை சொல்லவில்லையே !”? 
என்று இடைமறித்துக் கேட்கலாமா ? அதைக் சாட்டி 

௮ம் அறுசிதம் வே௮ இல்லை. தானாகச் தீர்மானம் செய். 

ஒரு காரியச்தைச் செய்யலாமா $ அனுவும் நீதியன்று, 

அரசன் கருச்தைக் தெரிந்து அசன்படி செய்வதே 
அமைச்சனது கடமை. அவன் சகருத்கை உணர்வ எப் 

படி? அரசனுடைய sas நோக்கவேண்டும். அகத் 

அக்குள்ளே புகுந்து நோக்க அமைச்௪னால் முடியுமா 1 

அரசன் அமைச்சன் பக்கம் இரும்புகிறான். பார்த்த 
அளவிலே அரசனது. உள்ளக் குறிப்பை அமைச்சன் 
உணர்ச்அுகொள்ளுகிறுன். தூதனுக்கு என்ன சொல்ல 
வேண்டுமோ அதைச் சொல்லி அனுப்பி விடுகிருன். 

தன்னுடைய மூகச்தை நோக்க மாத்திரத்திலே 
அதன் மூலமாக அகத்தையும் நோக்கும் ஆற்றலையுடைய 
அமைச்சர் இருந்துவிட்டால் அரசன் வாயினாலே “இது 
செய் என்௮ சொல்லவேண்டிய அவசியமே: இல்லை. அவர் 

கள் sor (pasos நோக்கும்படியாக அவர்கரப் பார்த் 
தாலே போதும். | 

முகம்தோக்கி நிற்க அமையும், அகம்தநோக்கு.' 
உற்ற துணாவார்ப் பெறின். ் குறள், 708 

_ ..4இயாடியலில் ஒரு காரியம் செய்யவேண்டுமென்ற 
கருச்தை உடைய அசன், . தன் மனத்தைக் குறிப்பினால் 
அறிந்து, செய்யவேண்டுமென்ன . தான் நினைத்த. காரி '
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uses நிறைவேற்றும் ஈல்ல அமைச்சரைப் பெற்ளுல், 

அர்த அமைச்சர் தன் முகச்தை ஈன்முகப் பார்க்கும்படி. 

யாக அவர்கள் முகத்தைப் பார்க்கும் அளவிலே நிற்றலே 

போதும்” என்பது இர்தச் குறளின் பொருள். 

அவ்வெல்லையைக் கடந்து சொல்லுமாயின், இவர்ச் 

கும். சிறுமை அசலின், அது வேண்டா. வென்பதாம்” 

என்ற இந்தக் குறளுக்கு விசேஷ உரை எழுஅகிருர் பரிமே. 

லழகர், புதீதிசாலியாகிய மந்திரிக்குச் தன் முகத்தைக் 

காட்டுவதே போதுமானதாக இருப்ப, அதனை விட்டுவிட்டு 

அ.ரசன். பேசினால் இரண்டு பேருக்கும் இழிவு உண்டாகி 

விடுகிறதாம். தன் கருத்தைக் குறிப்பாகப் புலப்படுத்தச் 

தெரியாதவன் என்று அரசனுக்கும், குறிப்பை உணராத 

ஜடம் என்று அமைச்சனுக்கும் தாழ்வு வழும் அல்லவா? 

இயற்கையாகச் சில சமயங்களிலும் செயற்கையாகச் 

இல சமயங்களிலும் பேசாகு பேச்சாகிய குறிப்பு நிகழ் 

கிறது. உள்ளத்திலே கோபம் உண்டானால் அதை 

இயற்கையாகவே மூகம் உணர்த்துகிறது. ஏதாவது 

யோசனை இருந்தால் அதை ௮. ரசன் ஓாளவு செயற்கை 

யாக முகக் குறிப்பால் உணர்த்துகிறான். இருவகைக் 

குறிப்பையும் உணர்சர்து ஒழுகும் திறமை அமைச்சனுக்கு 

இருக்கவேண்டும். அக்சுகைய அமைச்சனை உலகத்துக்கே 

ஆபாணம் என்றும், கெய்வதனுக்குச் சமானம் அனவ - 

னென்றும் திருவள்ளுவர் பா.ராட்டுகிளுர். 
இட்ட. கட்ட. % 

முகத்தைப் பார்த்து உணர்வதிலும்.. எண்ணைப் 

பார்த்துக் கருச்தை உணர்வதில். பின்னும் இறந்த நண் 
co He வேண்டும். அரசன் வாயாலே பேசமாட்டான்; 

சண்ணாலே பேசுவான். | ப
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கண்ணிற் கூறி 

இரு நிலம் புரக்கும் ஒருபெரு வேந்தன் 

_இதம்பர மும்மணிக் கோவை, 86 

என்னு ஒரு புலவர் சொல்கிறார். 

அரசன் தன் கருத்தை வெளிப்படுத்த வேண்டும் 

- என்ற சங்கற்பம் கொள்ளாவிட்டாலும் கண் அதனை 

வெளிப்படுத்திவிடும். அதை உணரும் ஆற்றல் உடைய 

அமைச்சபே நுண் அறிவுடையவர் அவர், இங்கிதம், 

aga, தொழில், சொல் முதலிய பல வகைகளால் ஒருவர் 

தம் கருத்தை உணர்த்தலாம். அவற்றைத் தம் விருப்பத் 

திற்கு இசைய மாற்றிக்கொள்ளலாம்; கருத்து ஓன்னு: 
இருக்க இங்கிதம் முதலியவற்றை வேருகக் காட்டலாம். 

அனால் கண் மாத்இரம் கருக்தோடேதான் செல்லும். 

ஆகையால் கருத்தை அளப்பதற்குக் சண் சிறந்த அளவு 

கோலாக நிற்கிறது. அர்த அளவுகோலைக் கொண்டு உள் 

ளச்தை அளப்பதற்கு மிச நுண்ணிய அறிவு வேண்டும். 

நுண்ணியம் என்பர் அளக்கும் கோல் காணுங்கால் 

கண் அல்ல இல்லை பிற குறள், 710 

என்று குறள் கூறுகிறது. 

யாம் நண்ணறிவுடையேம் என்றிருக்கும் அமைச்சர் 

அசர் கருத்தினை அளக்கும் கோலாவது, ஆராயுமிடத்து 
அவர்கண் அல்லத. பிற இல்லை” என்பது. இதன் பொருள். 

“இங்கிதம், வடிவு, தொழில், சொல் என்பன முத 

ara பிறர். கருச்தை அளக்கும் அளவைகள் பல; அவை 

யெல்லாம் முன். அறிரக்த வழி அவரால் மறைக்கப்படும்” 

. நோக்கம் . மனத்தோடு கலத்தலால் அண்டு மறைக்கப் 

படாது, என்பதுபற்றி. அதனையே பிரித்துக் கூறினா;
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என்று பரிமேலழகர் எழுதியிருக்கும் விசேகே உரை, 

பேசாத பேச்சை கிகழ்த்துவதில் சண் சிறந்து நிற்கும் 

என்ற உண்மையைத் தெளிவுபடுத்துகிற து. 

a * x 

காதலன் காதலியரிடையே Cusra பேபச்சு, 

செயற்கையாகவும் இயற்கையாகவும் நிகழ்வதுண்டு. 

இயற்கையாக நிகழ்வதை முன்பு சண்டோம். செயற்கை 

யாக நிகழ்வதை இனிப் பார்க்கலாம். 

காதலனும் காதலியும் சர்தித்து இன்புற்றுப் பிறகு 

பிரிகிறார்கள். காதலி தோழியர் கூட்டத்தை அணுகு 

கிறாள். காதலனோடு இன்புற்ற . உணர்ச்சியினால் salar 

நிலை. இப்போது. வேறுபட்டிருக்கிறஅ. அவளிடத்தில் 

உண்டான அந்தப் புதுமையை மற்றச் தோழிமார் உணரா 

விட்டாலும் அவளுடைய ஆருயிர்த் கோழி உணர்ந்து 

். கொள்வாள். அப்படி, உணார்தால் மேற்கொண்டு காதலனை 
அவள் சந்இக்க . அறுகூலம் உண்டாகும், ஆகையால் 

அவள் தன் சாதல் தோழியைப்: பலமுறை கடைக்கண் 

ணுலே பார்க்கிறாள். அச்சப் பார்வையே காதலனுக்கு 

ஒரு பெரிய ரசூயதச்தைச் சொல்லுகிறது, “* இவ்வளவு 

பெரிய கூட்டத்தில் கான் கிற்கிறேனே என்று நீ பிர 

மிப்பை அடையாதே, இவ்வளவு பேரும் வெறும் : 

பொம்மைகள் ; இதோ நிற்கிருளே, இவள்தான் : என் 

உயிர்தீ தோழி. எங்கள் உயிர் ஒன்று; உள்ளம். ஓண்றுடி 

எங்களுக்குச். தாய் தந்தையர். செய்யும் இறப்புகளும் 

ஒன்?” என்று பேசாத பேச்சினாலே கண்கள் சொல்லு 

உலகத்தினருக்குத் அன்பத்தை உண்டாக்கும் குற், 
pose செய்துகொண்டு. அகாயத்தே திரிர்துகொண்
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டிருந்த இரிபுரச்தைச் சங்காரம் செய்தவன் இவெபிரான். 
அவன் தில்லைச் சற்றம்பலத்தே தாண்டவம் புரிக்தருள் 

கருன்; 656 கூச்சனுக்கு அட்பட்டவன் இந்தக் காக 

லன். தனக்கு இன்பம் அளித்த காதலியை அந்தக் கூத் 

தப்பிரானுடைய இிருவருளே என்று எண்ணுகிறான். 

அவளுடைய மெல்லிய மொழிககாக் கேட்டுக் கேட்டு. 

- அவன் உள்ளம் குளிர்கிரான். 

விண்வாய்ச் 

செயிர்ஒன் நூ முப்புரம் செற்றவன் 

தில்லைச்சிற் றம்பலத்துப் 

பயில்கின்ற கூத்தன் அருள்ளன 

லாரும் பணிமொழி 

என்று அவளைப் பாராட்டுகிறான். 

மெத்தென்ற மொழியை உடையவளாஇய காதலி 

யானாலும் இப்போது அந்த மொழியை அவன் கேட்க. 

- வில்லை. வாய் பேசவில்லை. அவளுடைய கண்கள் பேசு 

இன்றன. அவை அவள் காகளவும் நீண்டன. வெற். 

படையைப்போலக் கூர்மையானவை... அவை Csr Au 

oi ses Oran! eaahermer, oC. ecvayinCunr gr 

அவன் அதன் குறிப்பை உணர்ரந்துகொள்கறான். *இவ: 
ளுக்கு என்னொடு உயிர் ஒன்று, உளமும் ஒன்னு, ஒன்றே... 

- இறப்பு என்ன; சென்ன பயில்கின்ற” என்பசை உணர்ந்னு. 

களி கூர்கிறான். இந்தக் களிப்பிலே வருகிறது பாட்டு: 

| eublige அளமும்ஒன் ரொன்றே சிறப்பிவட்கு 

என்னொடென்னப் ர 

பலில்கன்ற சென்று செவியுற நீள்படைக் 

கண்கள், விண் வாய்ச்
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செயிர்ஒன்று முப்புரம் செற்றவன் இல்லைச௫ ந் 

பயில்கின்ற கூத்தன் அருள் என லாகும் 

பணிமொழிக்கே. 

திருக்கோவையார், ‘18. 

[சிறப்பு - தாய் தந்தையர் செய்யும் உபசார வகை, 

பயில்கின்ற - பழகுகின்றன. . செயிர் - குற்றம். பணி. 

மொழி - மெல்லிய வார்த்தைகளைப் பேசுபவள்.] 
% x # 

நாயகன் சில காலம் வேறு ஊருக்குப் போய்ப் பணம் 

சம்பாதித்அுக்கொண்டு வர தன் நாயகியுடன் இன்புற்று : 

வாழ்கிரமுன். முன்னாலே பிரிர்தபொழுது.. என்றைக்கும் 

"இல்லாதபடி. ௮திக அன்பைக் காட்டினான்; அதிகமாகக் 

கொஞ்டுனன். ' இப்போது அவன் அதிகமான அன்பு 

பாராட்டும்போதெல்லாம் அவருக்குப் பழைய ஞாபகம் 

வருகிறது. “மறுபடியும் பிரிந்து போவ கற்குரிய அறி 

குறியோ 1” என்று அஞ்சு கிறாள். 

அவள் அச்சத்தை சாயகன் உணாந்துகொள்கிருன். 

“பைத்தியமே, சான் பிரியப் போகிறதில்லை. வேண்டிய 

அளவுக்கு ரான் சம்பாதித்துக்கொண்டு வர் அவிட்டேன். 

இனி கான் உன்னைப் பிரியவேண்டுவ தில்லை” என்று 

சொல்லுகிறான். ௮வள் இதுகேட்டு ராணம் அடைகிறாள். 

நம் கருத்தை இவர் எப்படி. அறிந்துகொண்டார் ? காம் 
சொல்லாமல் இருந்தும் இவர் அழிய வகை யாது ?£ என்று 

இினைக்கறாள்;.. “நான். அப்படிப் பயப்படவில்லையே !7* 

என்னு தன் குயில்மொழியாலே கூறுஅறாள். | | 

| அவள் பொய் சொல்லுகிறாள். gor அச்சக்தை. 

"வெளிப்படுத்தாமல். மறைத்தவள் ஆகையால், அதனை
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அவன் உண. வழியில்லை என்று எண்ணிச் சொன்ன 

artigos இது, பேசும் பேச்சைக் கேளாவிட்டாலும், 

பேசாத பேச்சை உணரும் அறிவுடையவன் அவன், 

ஆகவே, அவள் அச்சத்தை ௨ உணர்ச்துகொண்ட முறையைச் 

- சொல்கிறான். 

“நீ உன் கருத்தை வெளியிட விரும்பவில்லை. அடக் 

கப் பார்த்தாய். ஆனாலும் என் செய்வது! நீ அடக்க 

அடக்க உன்னையும் மீறிக்கொண்டு சொல்லிவிட்டாய். 

உன் வாய் சொல்லவில்லையே அன்றி உன் கருத்தைக். 

சாட்டும் சண்கள் சொல்லிவிட்டன”” என்டஇருன். 

கரப்பினும் கையிகந்து ஒல்லாநின் உண்கண் 

உரைக்கல் உறுவதொன் அுண்டு. 

[நீ சொல்லாமல் மறைத்தாலும் உன்னோடு உடன் 

படாமல் நின் செயலையும் கடந்து உன் மையுண்ட சண்கள் 

எனக்குச் சொல்லக்கூடிய காரியம் ஒன்று இருக்கிறது. / 

% * ட ட ௬ 

மகளிர் தம் சாம கோயைசக் கண்ணாலே சொல்லுவார் 

களாம். அவர் தம். கருத்தை வெளிப்படையாகப் புலப்: 

படுத்துவதில்லை சாணம் அவ்வாறு செய்ய இடக் ் 

கொடாது. உத்தம மகளிருடைய உள்ளக் கருத்துக்கள் 

மலரில் மென்மை போலவும், தென்றலில் தண்மை போல 

வும் உற்ற றிவாருக்குப் புலப்படும். 

... வெளிப்படையாகத் . தம் கருத்தைப் புலப்படுத்தல் 

அண்மைக் குணம்; குறிப்பினால் வெளியாக்குதல் பெண் 

மைக் குணம். காதல் உணர்ச்சியைக் கண்ணாற் புலப்படுத் 

துவது பெண் தன்மைக்காள்ளே றந்த பெண் தன்மை, 

, பேசாத பேச்சினாலே அதனை உணர்த்தும் நாகரிகம் பண். 

பட்ட உள்ள த்தை உடையாரிடர்தான் காணப்படும்.
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தாம்உறு காமத் தன்மை 

தாங்களே உரைப்ப தென்ப 

தாமெனல் ஆவ தன்ருல் 

அருங்குல மகளிர்க் கம்மா ! 

என்து சூர்ப்பணகை சொல்வதாகக் கம்பர் அமைக்கிருர்.. 

ராக்ஷஸியாகிய அவள் தன் காமத்தைப் புலப்படுக் தினா 

. லும், அங்கனம் வெளிப்படுத்தல் நாகரிகம் அன்று என் 

பதை அவளும் தெரிரக்துகொண்டிருக்கிறாள். | 

பெண்மையிலும் பெண்மையாகிய இந்தக் தன்மையை 

வள்ளுவர் அழகாகச் சொல்கிஞூர். 

பெண்ணிஞனஞற் பெண்மை உடைத்தென்ப, கண்ணினால் . 

காம நாய் சொல்லி. இரவு. 

- [பெண்ணினால் “பெண்மைக்குள்ளே. இரவு- இரத்தல். ர 

- வரயாலே தம் காதலைச் சொல்லாமல் சண்ணினாலே 

சொல்லி யா௫ிக்கும் இயல்பு, பெண்மைக்குள்ளே 

பெண்மை எங்கே இருக்கிறதோ ௮ங்கே காணப்படுமாம். 
காதல் பிச்சையை யா௫ிக்கும் நாகரிக யா௫கர்களுக்குக் 

கையும் வாயும் பயன்படுவதில்லை. கண்களே பேசாத 

பேச்சால் இ.ரக்கின்றன. 

அதை உணர்ர்து விடை கூறுவார் பின்னும் அதிக . 
நயமுடைய காகரிகராக இருத்தல் வேண்டும். கண்ணாலே 

- சூறிப்பை உணர்த்தும் ௮ச௪னுக்கு அந்தக் குறிப்பை உண 

ரூம் அறிவு படைத்த அமைச்சன் வேண்டும். ௮வ் விருவ 

ரூம் ௮.ரசியலை ஈன்கு. நட.ச்அவார்கள்.. அப்படியே. கண்: 

ணாுலே காதல் உணர்த்தும் காகலிக்கு அதனை உணரும் 

காதலன் : வேண்டும். அவர். இருவரே இன்ப இயலுக்கு 

உரியவர்கள். ப ப ப
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அ/துமனை முகல் முதலில் சண்ட ராமபிரான்... 

அவனஅு அறிவின் திறத்தையும், பேச்டின் .செம்மையையும்' 

கண்டு வியக்கின்முன். “ யார்கொல். இச் சொல்லின் 

செல்வன் !'* என்று யோ௫க்கிறான். ேனிவர்களிலும் வான 

வர்களிலும் அவனைப் போன்ற சொற்றிறம் உடையவர் - 

வேறு யாரும் இலர் என்று கருதுகன்ருன். சுருங்கிய 

சொற்களிலே செறிர்த பொருளை உணர்த்தும் ஆற்றல் 

உடையவன் அதுமன். இடத்துக்கும் சாலத்துக்கும் 

மக்களுக்கும் ஏற்பப் பேசும் ௮வனஅ போற்றலைக் கம்பர் 

நன்முகப் புலப்படுக்திச் செல்இிஞர்.. 

பேசவேண்டிய இடத்தில் ஈன்றாகப் பேசும். ஆற்றல் 
பெற்றவர்கள், பேச. வேண்டாத ,இடச்தில் பேசாமலே . 
இருக்கவும் சக்தி உடையவர்களாக இருப்பார்கள். பேசாத: 

பேச்சாகிய குறிப்புக்களால் விஷயத்தைப் புலப்படுத்தும். 
இறமையும் அவர்கள்பால் காணக்கிடக்கும். ' அமன். 
பேசும் பேச்சிலும். வல்லவன் ; பேசாத பேச்சிலும் ( 
வல்லவன். | 

my மாருதி கடலைத் தாண்டி இலங்கைக்குச் சென்றான். 

ஊரெல்லாம். தேடிய பிறகு அசோகவனத்தில் சதையைக் 

கண்டு ராமனஅ நிலையை அறிவித்துச் சூளாமணியை அப். 

பிராட்டியினிடமிருந்து பெற்று, சென்ற. காரியத்தை நிறை 

வேற்தினான்.. அதுகாறும் சாமதூதனாக இருந்த அவன் | 

தீன் வி.ரத்தைப் புலப்படுத்தும் சந்தர்ப்பம். நேர்ந்தது. 

பொழில் இத்து, ராவணன். அனுப்பிய _ Gasser 
பே. 8. ் i
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வதைத௮, சம்புமாலியைக் கொன்௮, பஞ்ச சேனாதிபதி 

களை அழித்து, அட்சகுமாரனைகத் அகைத்து, பாசத்தாற் 

கட்ட்ப்பட்டு) IM Gu ore Gath சுண்டு; சாமன் பெருமையைச் 

தெரிவித்த, இலங்கையை எரியூட்டி விட்டு மீட்டும் கடலைத் 
தாண்டி மகேர் தச பர்வதத்தை அடைத்தான், 

அல்கே் அவனுடைய வரவை எதிர்நோக்கி வான. 

வீரர்கள் நின்௮கொண்டிருந்தனர். பறவைக் குஞ்சுகள் 

தம். தாயைக். கண்டாற்போல அறுமனைக் கண்டவுடன் 

. வர்கள். ஆனந்தக் கூத்தாடினர். : மகிழ்ச்௪. மிகுதியால். 

அழுதனர்; ஆர்த்தனர்; தொழுதனர்; அடித் அள்ளினர். 
ப அறுமனைச். சுற்றி மொய்த்அுக்கொண்டனர். இலர் அவனை - 

. இறுகத் தழுவினர்... Fer ௮வனை அப்படியே தூக்கிக் 
"கொண்டார்கள். Root. ் தேனும். இழக்கும். சனியும் 

கொணர்ந்து . வைத்து, 6 அண்ணலே, இவற்றை நுகாந்து 

மெலிவு திர்வாயாக என்று உபசரித்தனர். ப 

அநுமன். முதலில் அங்க தளை even mB பின் ஜாம்ப... 

வானைத்: தொழுது ஏனைய வானர்களுக்கும் அவரவர் 

_தகுஇப்படி.  வணக்கத்தைப் புலப்படுத்தினான். (இங்கே. 

இருக்கின்ற அனைவருக்கும் பிராட்டி. ஈன்மை சொன்னாள் ?? 

என்னு ஆரம்பித்தான். வீரர்கள் யாவரும் கரங்கள் கூப்பி: 

இறைஞ்சி எழுக்தனர். அவர்களுக்கு உண்டான ஆனந்தத் 

அக்கு எல்லை இல்லை. . உவகை பொங்க. நிமிர்ர்ச மார்போடு, 

6 போனது முதல் வந்தது வ்ரையில் விடாமல் சொல்ல 

வேண்டும்”? என்று ஆவலாகக் கேட்டார்கள். 

| அமன் அவ்வாறே. சொல்லத் தொடக்கி, தா : 

ரோட்டி: அருந்தவ சிலையில் அசோக்வனக்தில் இருக்கும்... 

செய்தியையும், தான் சுண்டு அடையாளம் பெற்றுவந்த



ரார்ம்ரிய்ண்த்தில் ப | ப 35 

தையும். சொன்னான்... சென்ற அன்ய த்தை கிறைவேற்றிய 

ப்குதி... அவ்வளவையும் ஒன்௮விடாமல். , சொன்னான். 

ஆனால் சொல்லாமல் விட்ட பகுதியும் ஒன்று இருர்தது. 

அரக்கர்களைக் குலைத்து. இலங்கையை . எரியூட்டி Sor 

வீரச் செயலை மாத்திரம். அவன் கூறவில்லை, 

பெரியவர்கள் : ' தங்கள் பெருமையைத் . தாங்களே 

சொல்லிக்கொள்ள மாட்டார்கள்... “ம் பெருமையை 

உணர்பவர்கள் இல்லையே ! ஒருவருக்கும் ©) தரியாமல் போய் 

விட்டால் என் செய்வது ??. என்ற கவலையை உடைய 

வர்களே கங்கள் சிறப்பைச் தாங்களே சொல்லிக்கொள் ப 

வார்கள். அவர்களே தங்களைப் பற்றிச். சொல்லிக்கொள் 

இருர்களே ; நாம் சொல்லவேண்டிய அவயம் - இல்லை' 

என்று மற்றவர்கள் கினைக்துச் சும்மா இருக்கும்படியாக 

அவர்கள் .'செய்அவிடுகிஞர்கள். . * போரில் | நிண்ட வாள் 

-அரக்சுரோடு நிகழ்ந்ததும், நெருப்புச் இந்தி _ மீண்டதும், 

விளம்பான்; தான் தன்: வெற்றியை உரைப்ப! வெள்கி ”, | 

என்று. கம்பர் சொல்கிறார். தன் வெற்றிச் செயலைத். தன் 

வாயினாலே சொல்வதற்கு அறுமனுக்கு காணம்: உண்டா. 

யிற்மும். * பிறர் தம்மைப் .புகழ்ச்தாலே சான்ஜோர் காணு 

வராம். அப்படி. இருக்கச் தம் புகழைச் தாமே சொல்றதும் 

இயல்பை அவரிடம் காண முடியுமா ? ; | | 

| சொல்லின் செல்வன் தண். "வெற்றிச் செயலைச் 

சொல்லாவிட்டாலும் அவனுடைய. ஈண்பர்கள் : அறிந்து. 

கொண்டார்கள். அறுமனோடு பழகும் அவர்களும் இறர்த 

அறிவு படைத்தவர்களே. சொல்லாமலே. . . குறிப்பினால் . 

செய்திகளை ' உணரும் . ஆற்றல் அவர்களிடம். இருந்து 

தகவே அவர்கள், அதமன் எதை உரைக்க. 'இவள்கினாஜனொ 

அதனை உணர்ர்துகொண்டனர். எப்படி ?' 
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மாருதியின் மேனி முழுதும் புண்கள் இருந்தன. 
, வான. வீரர் அவற்றைக் கூர்ந்து கோக்கினர். அவனுடைய 
தாள்களிலும் மார்பிலும் தோளிலும் தலையிலும் சைகளி 
அம் புண்களைப் பார்த்தனர்; வாளாலே வெட்டிய புண்கள் 

- லெ; வேலாலே குச்தியன கல; அம்பு அளைச்சதனால் உண் 
டானவை இல, இப்படி இருந்த . .புண்களை யெல்லாம் 
பார்த்து உயிர் உக உலைந்து உயிர்த்தார்.” அவை எப்படி. 
வந்தன என்று யோ௫ூத்தனர். “ஆம்! பொல்லாச அரக் 
கர்கள் சும்மா விடுவார்களா ? இவன் ஒருவன், : அவர்கள் 

“ பலர்... பலவகை ஆயுதங்கசாக் கொண்டு எதிர்த்திருக் 
- இறுர்கள். இந்த மகா வீரன் ஒருவனே அவ்வளவு பேருக் 
கும் ஈடு கொடுத்திருக்கிறான். இவனுடைய . திருமேனியி 
ள்ள புண்கள் அவ்வளவும் இவன் வி. ரச்தைக் காட்டும் 

ஆப.ரணங்கள். வேறு யாராவது சென்றிருந்தால். ௮தோ. 
சதிதான். . இவன் அவர்களை வென்று இங்கே மீண்டான். 
இவன்: வெற்றியை இதிலே சண்டோம்” என்னு உணர்ந்து 
அவ் வீரர் ஆரவாரித்தனர். ப 

தெற்கே பார்த்தார்கள். ஒரே புகை மயமாக இருந் 
தத. . அந்தப் புகை அவர்களோடு பேசியது. 2 guar . 
இலங்கையைக் கொளுக்கினிட்டு வந்திருக்கிறான் ்? என்று 
௮௮ ஓதியது. ரர 

‘ போனானே, உடனே சீதையைக் கொண்டுவா 
வில்லையே 1” என்த ஏண்ணம் ழேதலில் அவர்களுக்கு உண்: 

டாகியிருக்கலாம்.- அடுக்தபடி, .. “ராட்சசர்கள். மிக்கு வலி. 
யுடையவர்கள்; - அவர்களை இவ்வொருவனே வெல்ல 
முடியாது. போலும்! ராமபிரானது அம்பு. ப௫ித்திருக்கிற து: 
தற்கு. இரையாக . அரக்கர் இருக்கின்றனர் ?” . என்ற 

எண்ணம் தோன்றியது.
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இவ்வாறு, குறிப்பறியும் சண்ணும கருத்தும் உடைய 

அவ் வான. வீரர்களுக்கு, | pics பொருதமையை 

அவன் மேனிமேல் உள்ள புண்கள் சொல்லின; . அவன் 

வென்றமையை அவன் மீண்டு "போந்த தன்மை உமை. 

செய்தது; ஊருக்காத் தீயிட்ட செய்தியை வானளவும் 

இங்கிய புகை ஓதியஅ; அரக்கர் பலத்தைக் தேவி மீண் ப 

டிலாச் செய்கை காட்டியஅ, இவற்றைச் தெரிதர உணர்ச் 
தனை அவர்களே சொல்கிளுர்கள்: : 

“* பொருதமை புண்ணே சொல்ல, 

வென்றமை போந்த தன்மை. 

உரைசெய, ஊர்தீ இட்டது 

ஓங்கிரும் புகையே ஓத, 

கருதலர் பெருமை தேவி 

மீண்டிலாச் செயலே காட்ட, 

தெரிதர உணர்ந்தேம்; பின்னா 

என்.இனிச் செய்தும்?--என்ருர்.” 

ரடபாருதமை - , போர் செய்தது கருதலர் - பகைவர். 

செய்தும் - "செய்வோம்.] ன ச 

சொல்லின் செல்வன். சொல்லாவிட்டாலும் நிகழ்ந்த. 

வற்றைக் குறிப்பறியம் சண்ணுடையார்  சண்டுகொண் 
யார்கள். ் 

4 a * 

அ நமன் ராமபிரானை ௮.ணுஇஞன். என்ன செய்தி 

வ. ரப்போகிறதோ என்று ஏங்கி நின்றான் ராகவன். அவண். 
முன்னே. தென் தஇக்கிலிருர்அு. ஒரு சூரியன் உதயமாவ ௫ 

போல அமன் C eran Benen. ட அவளைக் சண்டதும் 

மிக அமைதியாக சாமபி.சான். பார்த்தான்,
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அமண். வந்துவிட்டான். சூழ நின்றவர்கள் அனை 

"வரும். ௮வன்' என்ன. சொல்லப்போகிமுன் என்று அவ 

லோடு எதிர்பார்த். கின்ளுர்கள். . இயற்கையாகவே 

இனிமை பொறழியப் பேசும் அச் சொல்லின் செல்வன் தர் 

இனிய செய்தியைச் சொல்லப்பொஒினுன் என்ற ஆர்வம் 

ஆனால், இது: என்ன? அவன் ஒன்றும் பேசவில்லையே! 

ரரமனை வணல்இச் சொல்வான் என்று எதிர்பார்த்தார்கள். 

ட விழுந்து. ஈமஸ்காரம் செய்தது உண்டு. அனால் 

. ரரம்னை அல்ல. தென்திசையை நோக்கின் தலையின் மேல் 

-சைவைத்து அஞ்சலித் அப் பூமிமேல் விழுந்த சாஷ்டாங்க... 

கமஸ்கா.ரம் செய்தான். . Qs யாவருக்கும் ப தமையாகம் 

| தோன் றிய. : ப ப 

"சொல்லின் செல்வனாக இருந்தாலும் ௮. நு.மன் பேசாத 

் பேச்சாகிய குறிப்பினாலும். கருத்தை. அறிவிக்கும் செல் 

வன். Bongos கண்டதையும், அவள் நிலையையும் விரித் 

 துணர்த்தினாலும் உரைக்கு அடங்குவன அல்ல. அவன் 

-பிராட்டியைக். கண்டபோன அ௮வன்து உள்ளத்தே ததும் 

பிய பக்தியைச் சொல்ல வார்த்தைகள். இல்லை. அவள் 
| பெருமையைப் பேசாத. பேச்சினாலேதான் ஒருவாறு 

உணர்த்தலாம். ஆசவே அநுமன் இது செய்தான்: | 

. எய்தினன் அநுமனும்; எய்இ, ஏந்தல்தன் க 

மொய்கழல் தொழிலன்; முளரி நீங்கிய 

தையலை நோக்கிய தலையன் , கையினன் 

... வையகம் தழிஇதெடீ. இறைஞ்சி வாழ்த இனான்.. 

| த இ . நீதாமரையினின்றும். ed வந்த Bouse Gu தா் 
ை பிராட்டி இருந்த Bama. Care. அவன்: விழுந்து” வணங்கி
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னான். ஏந்தல் - ராமபிரான். மொய் - வலிமை. மூளரி - 

தாமரை. / 

குறிப்பை உணரும் பெருமான் ராமன். ௮ நமன் 

செயலைக் கண்டான். அர்தப் பேசாத பேச்சின் பொருளை. 
உணர்க்துகொண்டான். “இவன். தென்திசை கோர்கித் 

தொழுவ தனால் கை உயிருடன் இருக்கிருளென்று தெரி 

Bog. இவன் அவரப் பார்த்திருக்கிறான். அவள். இவ 
னால் தொழத்தக்க கற்புடையவளாக விளங்குகிருள்” 
என்று . அவன் தேர்ந்தான். உடனே அவனுக்கு உவகை... 

மிகுதியாயிற்று. தோள்கள் பூரித்தன; கண்ணில் நீர். 

அளித்த. பெருஞூ£ச்சு விட்டான். ர தையின் காதல் 

நினைவிலே ஆஜ்ந்தான். 

"இண் திறல் அவன்செயல் தெரிய நோக்கினன். 

வண் திறல் ஓதியும் வலியள்:. மற்றிவன் 

கண்டதும் உண்டு, அவள் கற்பும் நன்றெனக் 

கொண்டனன். சூறிப்பினால் உணரும் கொள்கையான். 

ரதி ண்ணிய் திறலையுடைய அவன்: அநுமன்... வண் 

இறல்ஓதி - மிக்க வலிமையையும் _ அழகிய கூந்தல்யும் 

உடைய சிதை. ன ரூ | ப 

3 போய் வந்த. செய்தியை இவ்வா தெரிவித்து லிட் 

டாலும் மற்றவர்கள் -செளிவாக உண..ரவேண்டும் அல்லவா? . 

அதன் பொருட்டும், ராமனுடைய உவகை மிகும் பொருட். 

டும் தன் வியப்பை வெளிப்படுத்தும் பொருடடும். வார்த். 

தைகளாஜும் செய்தியைச் சொல்லப் புகுந்தான் அ.தமன். | 

கண்டனன் கத்பினுக்கு அணியைக் கண்களால்'” 

என்று தொடற்குகின்றான். ' சிதையினுடைய கண்களைக் 

கொண்டு அநுமன் அ௮வ௭ர்.த்; தெளிக்தாஞம்:
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் இலங்கையில் புகை ப்கா வாயிலிலும் புகுந்து புஞுக்து 

தேடிய அருமன் எளிதிலே சதையைக் காணவில்லை. 

இலங்கைமா நகரின். ராட்௪ச நராகரிகக்சை முதலிலே 

நன்றாக ஊடுருவிப் பார்த்தான். *களிக்கின்றார் அலால் 
கவல்கின்ஞர் ஒருவரைக் காணேன்”? என்று . மனம் 

உடைந்து புலம்பினான். ர 

ஒவ்வொருவர் சுண்ணையும் பார்த்தான். எல்லாம் 

அரக்கர் எண்கள்; காரணம் இன்றியேயும் சனலெழ்ச் 

சிவக்கும் கண்கள்.” இங்க் கூட்டத்தில், -கவல்கின்றவ. 

எரகிய சீதையைக் காண்பது மிகவும் அரிசாகவே, . எங்கே. 

தீன்... கரரியம் நிறைவேரு ரூமற் போய்விடுமோ. . தான்னு. 

கலல் னன்; soo Gu on கண்டான். . 

ப சதையின்: உள்ள த்தை அவள் கண்கள் காட்டின. 
ட் எப்பொழுதும் அழுதவண்ணமாகவே இருந்தமையால் 

மழைபொழியும் கண்களாக. அவை. - இருர்ன. இடை. 

இடையே திக்கெலாம். அளந்து : பார்க்க விரியும் கண்க 

ளாக.இருந்தன. . ௪டல் போல. ஆமழ்க்த கண்கள் அவை. 
அவற்றைப் பார்த்தால் -எதையின் உள்ளப் பெருமை 

BO OPES தெரியும். கடலைப்போல்: ஆம்ர்த கண்ணிலிருச்.து 

"பெருகும்: நீர் நிரம்பிய தடாகத்தில் அவள் அன்னத்தைப் ் 

போல. இருந்சாள்.. 

: கடல்துணை நெடிய தன். கண்ணின் மிர்ப்பெரு£். 

தடத்திடை இருத்ததோர் அன்னத் நண்மையாள். 

gy Be கண்களைக் கொண்டு, இவளே இதை" என்று 

தெளிந்தான் அறுமன். அவற்றின். தோற்றத்தில் அவளு 

டைய SMT BSH FULD, அவற்றின் ஒளியிலும் ஆழச்திலும் 

அவள் உள்ளப் "பெருமையையும் உணர்ர்துகொண்டான்.
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தையை முன்பின் கண்டறியாதவன் அவன்; அவள் தன் 

நிலையை வாய்விட்டும் கூறவில்லை. இந்த நிலையில் அவள் 

கண்களே அவனுக்கு உண்மையைப் புலப்படுத்தின. 

அதனை உணரும் ஆற்றலுடையவன் அநுமன், உணர்ந்து. 

சதையைப் பலபடியாகதி தன்னுள்ளே .வியந்து பாராட் 

டினான். | | 

. இதையைக் சண்டதை சாமனுக்கு விரிவாகச் சொல்லு 

மிடத்துக் கண்களின் புறச் தோற்றத்தை நினைவு கூர்ர்து) 

"கண்ணீர்ப் பிரவாகத்தில் அவள் விற்நிருந்ததைக் - கூறு 

இன்ரான் : டட 

கலங்குதெண் இரையிற்: முய: 

கண்ணினிர்க் கடலிற் கண்டேன்... 

“அவள் ராமனையே எண்ணி வாடினாள். சாமன். வரு 

வான் வருவான் என்று திக்கெல்லாம் ரேர்க்கியிருந்தாள்.. . 

அவள் :சண்ணிலே அவள் கருத்து, - crew Br. 

நோக்கிக். காத்துத் தவம் புரியும் கருத்து - எழுதியிருந்த 

போலும் 1 ட 

.... கண்ணினும் ௨ உக்தி க தையல் கருத்தினும் a Br 

என்று சொல்ுசன்றான். 7 | 

இப்படிப் ype காணவும் அகங் காணவும் சதையின் ப 

கண்கள் உதவியமையால், : ப ப 

கண்டென்ன் குற்பினுக்கு அணியைக் கண்களால் | 

என்று கூறினன் அமன். குறிப்பினால் உணரும் கொள் 

கையில் அவனும் Apis நிற்பவன் அல்லவா ?



கண்ணள் (செய்த தந்திரம் 

- தருமபு த்தர. ராஜசூய . யாகம் செய்ய எண்ணிக் 

சண்ணபிரான் மூதலியவர்களோடு ஆலோசனை செய்தார். 

₹ உலகத்தில் உள்ள மன்னர்களில் பலரை ஜரரசந்சன் 

சிறைப்படுத்தி யிருக்கிறான். அவனை முதலில் ' வெல்ல 

வேண்டும். seas காரியத்திற்கு வாயுபுத்திரனாகிய 

விம்னே ஏற்றவன் £ என்று கண்ணன் கூறினான். அறத் 

தின் சேயாகிய தருமர். ௮௮ கேட்டு, 2 அங்கனமே செய்ய 
2) லாம் என்று உடன்பட்டார். 

* நாம் . TEE கோலத்தோடு HUT ஈக.ரத்தை 

Jims மூடியான. நம்மையும்: பிடித்துச் இறையிட்டு 

விடுவான். ஏதேனும் தந்திரம் செய். தத அவனை அணு : 
வீமனைக் கொண்டு. அவனை வெல்லவேண்டும். கானும் 

ரஜுனனும்  விமனும் அர்தணர்களைப் போல வேஷம் 

பூண்டு. செல்கிஜெம் '? என்று சோபாலன் கூறி மற்ற இரு, 

வரையும் அழைதஅக் கொண்டு புறப்பட்டான். 

பிராமண வேஷம் புனைந்த அம்மவரும் மகத சாட்டுள் 

ஜராசந்தனுடைய ராஜதானி ஈகரமாகிய கிரிவிரஜக்சை. 

அடைச்தனர். . ௮வன் அரண்மனையை அடைந்து வாயில். 

காவலரிடம், மூன்று அந்தணர் உன்னைப் பார்க்கும் 
பொருட்டு. வக்திருக்கின்றனர் என்னு தெரிவிப்பாயாக '” 

எனச் சொல்லி அனுப்பினர். அரசன், ge அழைத்து 

வாருங்கள் !? என்று சொல்ல மூவரும் உட்புகுந்து. அவன்: 

இட்ட தவில். அமர்ந்து ஆசியும் கூறினார்கள்.
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eg i@urg மசத மன்னன் gatas RTGS 

கோக்க அவர்கள் தோளில் வில் தழும்பு இருப்பதையும், 

அவர்கள் தோற்றத்தையும் கண்டு ஐயுற்று,  உறகலாப். 

பார்த்தால் அந்தணர் என்று தோன்றவில்லை. உண்மை 
யைச் சொல்லுங்கள்; நீங்கள் யார் ??” என்று கேட்டான்.. 

நான் யாதவ குலத் தலைவனாகிய கண்ணன் 5: Qa 

விருவரும் குருகுலத்தாசனாகிய தருமபுத்திரனுக்குக் தம்பி 

யர்: விமனும் அர்ஜுனனும். உன்னுடைய வளஈகரைக் 

காணும் பொருட்டு வந்தோம். அரசர்கள் இதை அணுகு 

வ.து.அரிகாசலின் மறையவர் உருப் புனைந்து புகுந்தோம் * 

என்முன் சண்ணன். 

ஜராசந்தன், :அப்படியா! என் தோள்கள் பகை 

வரைப். பெருமல் தினவு சகொண்டிழமுக்கின்றன. . அமர் 

புரிய வாருங்கள் ?' என்று ஊக்கத்தோடு கூறி, அப்பால் 

கண்ணனை நோக்க, *: நீ பகைவர்களுக்கு அஞ்ச மதுளையை 

விட்டுச். துவாரகைக்கு ஓடினவன், உன்னோடு போர் 

செய்தல் வீ.ரமன்ன௮. அசுரர்களுக்குச் தோற்றோடும் இக் 

திரன்... மகனாகிய அ௮ர்ஜுனனோ  இகையவன். ஆகவே 

அவனோடும்.. போர் புரியமாட்டேன்... எனக்கு. ஏற்றவண் 

வீமன் தான். அவனோடு நான் போர் இடுவேன் '” என்று. . 

அறைகூவினான். தன் மந்திரிகளை அமைத்துத் சன் மக. 

னுக்கு முடிசூட்டிவிட்டு விமனுடன் மல்யுத்தம் புரியத் 

தொடக்கினான். 

் அவ்விருவரும் - இங்கமும் சங்கமும் ப பொருதாற் 

போலத் தாக்கினர். சாலாலும் கையாலும் தோளாலும். 

| peur git மூட்டி. மற்போர்... நடத்தினர். இவ்வாறு. 

பதினைந்து. நாள் பகலும், இரவும் விடாமல் யுத்தம் செய்.
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தார்கள். பூதலம் நடுங்க எழுகிரி ஈடுங்கச் இசையெல்லாம் 

ஈடுங்க வானமெல்லாம் நடுங்க இருவரும் போர் செய்து 

தளர்ச்சியை அடைந்தனர். ஒருவரை ஒருவர் கொல்ல 

வேண்டுமென்ற ஆத்இரரம் மிக்குப் போர் செய்கு அவ்விரு 

வரும் தங்கள் கருத்து நிறைவேருமல் களைப்புற்றுக் கீழே 

ips gon. 

அப்போது வாயுதேவன் தன் மகனாகிய விீமன்மேல் 

மெல்லென வீ அவனுக்கு உணர்வும் ஊக்கமும் வரச் 

செய்தான். உடனே வீமன் எழுர்து தன்: பசைவன் 

கால்களை இரு கைகளாலும் பற்றித் தாக்க, இரணியனைப் 

பிளந்த prams Sen BIC LT evs கிழிக்து வெற்றியாரவாசம் . 

செய்து. கின்முன். | 

இரண்டாகப் - பிளந்து விய ஜ.ர௪ர்சனுடைய 

உடலம் மீளவும் பொருந்தி ஒன்றாகிய. BOT EG SOR, 

 பண்டுபோல் எழுச்அு தோள் கொட்டி ஆர்த்தான். வீமன் . 

அகண்டு வியர்து மறுபடியும் போர் செய்யக் தொடங்கி 
னான். - மூன்னையி னும் ஏழு மடங்கு பலம் கொண்டு 

உதைத்துத் அுகைத்தான். ஜராசந்தன் உடல் மீண்டும் 

. இரண்டு பிளவாயிற்று. | 

- அந்த இரண்டு பிளவுகளும் மறபடியும் ஒன் அபட்டுத் 

 தோற்றியது. விமனும் அர்ஜுனனும் உண்மை உணர 

அவர்கள்... மாயனோ ஜராசந்தன் உடல் மீண்டும் ஒன்றாக 

விடும் என்பதை உணர்க்தவன். அவை அ௮ங்கனம் சேராத 

வானு. செய்தால்தான் வீமன் வெற்றி அடைவான். 

இன்னவாறு செய்தால் பிளர்ச பிளவுகள் ஒன்௮ுபடாமல்' 

கிடந்தபடியே 'இடக்கும் என்ற உண்மை கண்ணனுக்குச் ப 

். தெரியும்... அதை அிமனுக்கு வெளிப்படையாகக் கூறுவ.
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உமாச இராது. விமன் உணராவிட்டாலோ, போருக்கு 

முடிவே இல்லை. இந்த நிலையில் பேசாத பேச்சினால் குறிப். 

பிக்க எண்ணினான் கண்ணன். 

அருகிலே இடந்த ஒரு அரும்பை எடுச்து. ௮தை 

இரண்டாகக் இழித்து, பிளவுகள் இரண்டையும் தலை மாற் 

நிக் கழே போட்டான் மாயன். குறிப்புணரும் அறிவு 

மிக்க விமன் சூக்ஷமத்தை உணார்துகொண்டான். ஜரா. 

சுந்தனுடைய உடலின் பிளவுகளை ச் கலையும் காலும் மாறிக் 

கிடக்கும்படியாக விரைவிலே மாற்றிப் போட்டான். ஐ. 

சந்தன் மீள வழியில்லாமற் போயிற்று, 

சஜிஅக் குரிசில் உண்டபேர் உடலைச் 
சென்னிதாள் செவ்வையின் இடாமல் 

| மாறியிட் டிடுகென் ரருயிர்தி துணையாய் 

வத்தமா மரகத வடிவோன் ் 

கூறியிட் டிடாமல் குறிப்பினால் உரைப்பக் ' 

கு.றிப்பையக் குதிப்பினுற் குறித்து: 
Cou Bru புவியின் மிசையெறிந் தனனால்: 

விமன்வல் வபத்தையார் உரைப்பார். 

_-வில்லி பாரதம்: | 

-[செவ்வையின் - இடாமல் நேராகப் போடாமல், 

மரகத வடிவோன் - கண்ணன். வே ௮ இட - வேறுகத் தலை: 

கால் மாற், றி இட... 

, இவற்றையெல்லாம். பார்த்துக்கொண்டிருந்த ர் 

ener Bie விய்ப்பின்மேல் . வியப்பு ஓங்கியது. அவன் | 

கண்ணனை நோக்கி, “இன்று ஆர் அம்ரில்' 'இவன் கையால்: ' 

இறந்தோன். உடலம். ஒன்றியதும், ஒன்றா இரண்டுபட்ட
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னும். wired உணரும்படி. நீ உசைத்தருள்வாய்'? ஏரன்னு 

Casein Bar, குன்றால் அன்னு 'மழை தடுத்த கொற்றக் 

கவிசைக் கோபாலன்” சொல்லத் தொடங்கினான். 

..... (தேவர்களுக்குப் பசைவனாகிய பிருக௪்.ரசன் என் 

பவன்... இந்த .மகத நாட்டுக்கு அரசனாக இருந்தான். 

656 கொடியோனுடைய மைந்தனே ஜராசந்தன். 

உலகத்து... அரசர் எண்ணாயிரம் பேரைப் பசுவாகக் 
கொண்டு நரமேதம் செய்ய வேண்டுமென் ற ஆசையினால் 

.கைப்பட்ட அரசர்களையெல்லாம் பற்றிச் சிறை வைத்தான். 

இவன்... அதனால் தேவர்கள் மூதலியோர் இவன் பேமைச். 

“சொல்லவே அஞ்சுவார்கள். 

“இவன் பிறந்தது ஆச்சரியமான செய்தி. பிரகத் 

ரகனாகிய இவன் தரை பல காலம் மசவு ஒன்றுமின்றி 

வாடி, அப்பால். சஎண்டசெளசிகன். . என்னும் முனி 

 -வனைப் பணிந்து பிள்ளை வ.ரம் கேட்டான். அர்த முனிவன் 
ஒரு மாம்பழத்தைக் கொடுத்து ௮தை அவன் மனைவிக்கு 

் அளிக்கும்படிக் கூறினான். பிருக த்.ர.சன் அதனைப் பெற்றுச். 

“சென்ன தன் அந்ஜப்புரக்தகை ௮ணுடஇத் தன் மனைவியர் 

- இருவரிடமும் அளித்தான். காசிராஜன் மகளிராகிய அவ் 

.விருவரும் 2965 மாங்கனியை இரண்டாகப் பிளந்து . 

ஆளுக்கு ஒன்றாக உட்கொண்டார்கள். அது முதல் அவ் 

'விருவரும் கரு வாய்த்தனர். இருவர் வயிற்றிலும் பாதிப் 

பாதி வடிவம் வளர்ந்து வந்தன. கருப்பம் முத்தியவுடன் 

இருவரும். ஈன்றனர். ஒரு குழர்கசையின் ஒரு பாதியை - 
ஒருத்தியும். மற்றொரு பாதியை மற்றொருத்தியும் எனவே, 

“இது தோ உற்பாதம்” என்று. அஞ்சிய மகத வேந்தன் 

அவ். விரண்டு பாதிகளையும் தன் ராஜதானி ஈகரத்துக்கு 
டிவளியே எறியும்படி. செய்துவிட்டான்.
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. “அன்று - இரவு மாமி. ப்க்ஷணம் செய்யும் “ஜரை 

யென்னும். அரக்கி ஒருத்தி மதில் வாயிலிலே உலவிய 
போது, அந்தப் பிளவுகளைச் சண்டு இரண்டையும் ஒன்முகப் 

பொருத்திப் பார்த்தாள். பொருத்தின மாத்திரத்தில் 

இரண்டும் .ஒன்.றுபட்டு உயிரோடு சூழச்தையாகி விலா 

யாடதக் கொடங்கவே, அரக்கி அகனை அரசனிடம் அளித் து, 

ஜரை. என்ற என்னால் பொருத்தப்பட்டமையால் ஜு 

எந்தன் என்னும் பெயரிட்டு வழங்குவாயாக என்று 

கூறிச் சென்றாள். அது முகல் அப்பெயமே வழங்கலர 

யிற்று, அவன் உடலில் இரு பிளவும் தனித் தனியாகக் 

RAOUL Ig per Mi A எழுவதற்கு இததான் 

காரணம்” என்னு கண்ணன் கூறி முடித்தான்... 

| அர்ஜுனனும் விமனும். கேட்டு மகிழ்ந்து, பேசாத 

பேச்சினால் வீமனுக்கு வெற்றியை வழங்கிய மாய கோபா 

். லனைப் கழித்தார்கள். 

* a பட ட ஆ. 

- பாண்டவர்கள். ஐவரும் பன்னிரண்டு ஆண்டுகள் வன 
வாசமும் ஓராண்டு . அஞ்ஞாத வாசமும் செய்த பிறகு, 

மீட்டும் தங்களுக்குரிய காட்டை அடைய எண்ணினார்கள். . 

- முதலில் கிருஷ்ணனை த் தூது அனுப்பி, SIAC usr weer wor 

(sive a lis வாக்குப்படியே நரட்டை அளிப்பதையும்.. ப 

-அளிக்காததையும் 'தெரிர்சுகொள்ள | எண்ணினார் தரும. 

புத்திரர். கண்ணன் தூது சென்று, பாண்டவர் கருத்தை 

உணர்த்தினான்... ட ட ப | 

: நாட்டை... வழங்க மஅத்தான் ட் அரிபோதனன். ப 

ஜக்கு ஊனும் கொடு; ஐந்து a Qasr ral gi தா் என்று. 

3 கட்டான். அரவக் கொடியோன் உடன்பட்வில்லை, அப் 

் Lier ee போர்: செய்வசற்குக் கை வழங்கு * | என்னு. 
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கண்ணன் கெட்கவே சினங்கொண்டு துரியோதனன் பல 

பல கூறி ஏ௫னான். அவற்றைக்கேட்டு ஈல்லோர் ஈடுங்கினர்;: 

அன்னு இரவு துரியோதனன் முதலியோர் கூடி. மறு. 

நாள் கண்ணனை அரசவைக்கு வருவித்அ வஞ்சகமாகக் 

கொல்ல வேண்டுமென்று தீர்மானித்தனர். அ௮.ர௪வையில் 

குழி பறித்த, அதில் மல்லர்ககா வைத்து, ௮க் குழியை 

மறைத்து, அதன் மேல் ஆசனம் இட்டுக் கண்ணனை அங்கே | 

அமரச் செய்து கொல்வதாக யோசனை செய்தார்கள். 

அடுத்த நாள் துரியோசனனுடைய தூதுவர்கள் . 

சண்ணபிரானை அணுஇி மிகவும் பரிவுடன் தம் அரசன் 

அழைப்பதாகச் கூறவே, அப் பிரான் அர௪வையை அடைந் 

ப தான். அவனோடு அரசர் பலரும் வரவே, அவளை உள்ளே . 

விடாமல் அவனை மாத்திரம் விடச் செய்து முன்பே 

அமைத்திருக்ச அசனத்தில் இருக்கும்படி. துரியோதனன். 

வேண்டினான். ரத்தின க௫தமான . ௮ந்ச௪ அசனத்தில் 

Yui sar Gor நெறுநெறென மேலிட்ட கால்கள்' ஓடியக் 

சண்ணன் . நிலவறையில். . விமுக்கான். : அப்பொழுதே 
அரவக் கொடியோனது GFE Sons நினைந்து: சினம். 

மூண்டு . விசுவரூபம் , கொண்டான். வானை: முடி. மூம்ட... 

நின்றான். வானவரும் பிறரும் அஞ்சி ஈடுஈடுங்கினர். நில 

வறையிலே ஆயுதயாணிகளாசு. நின்றவர்கள். யாவரும் 

காலால் தேய்க்கப். பெற்று அழிர்தனர். அ௮ண்டகடாகம். 

மூழுஅம் லையோடப் 'பேருருவங் கொண்ட பிரான், 

கண்ணில் கெருப்பெழச் சுரித்தனன். ப me 

_ பலப்ல சைசளோடு அப் பேருருவம் படைத்த. ச பெரு 

- மான் . விளங்கினான். உலகமெலாம் குரியனுடைய ஓளி 

மாறி. ஒரே மரகத. 'சோபை.. பரவியது. அந்த. விசுவ 

ரூபத்தைத் தரித்து. அண்டரும். மாதவரும் வேசம்,
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பாடிப் பணிந்து புகழ்ந்தனர். “உன் கோபத்தை அற்றிக் 
கொள்””, என்௮! வேண்டினர். :.. | . 

அ ரச௪வையிலிருக்லு பீஷ்மரும் பிற. மன்னரும் 

எழுந்து கை குவித்துப் பணிந்து, எங்கள் பிழையை 

இன்று பொறுத்தருள. வேண்டும்?” என்ன வேண்டினர், 
இவ்வளவு ஆரவா.த்தினணிடையே கண்ணன ௮. பேருருவைக் ் 

கண்டு துரியோதனன் இறிதம். * அஞ்சி அயர்ந்திலன். 

நெஞ்சு பெயர்ந்திலன்,. சென்னியிலும். கரம் வைக்திலன். 

புகழ் சிறிதும் மொழிக் திலன்.” | 

சண்ணன் அரியோ தனனை கோக்க, «8 துன்ம்இியால் 

என்னைக் கொல்ல நினைந்தது ஈன்று | . உன் குலம் முற்றும் 

ஒரு கணச்தில் அழித்அவிடுவேன். கின்னோடு அன்னு. 

ஆயுதம். ஒன்௮ம் எடுப்பதில்லை என்று வாக்களிகஆ்திருக். 

கிறேன். அன்றியும் பாண்டவர் கூறிய சபதமும் of aH 

விடும். : ௮கனால் இன்று உயிரோடு விட்டேன்” ' என்னு 

சொல்லிவிட்டு. அங்கிருந்து புறப்பட்டான். அரியோதனனை 

அல்லாத பிற மன்னர்கள் யாவரும் உடன் சென்று வழி 

அனுப்பினர். கண்ணன் கர்ணனைக் தனியே அழைக. 
அவன் பிறப்பின் உண்மையை உணர்த்தினான். று ஒரு 

காரியம் செய்யலானான்... ) 

ப | அசோணாசாரியாருடைய புத்திரனாகிய அசுவத்தாமா 
மிகவும் பலசாலி... ௮ஸ்இி.ர வித்தையில் இணையற்ற திறமை . 
உடையவன். அவன் துரியோதனன் படையில் 'சேனாதி.. 

பதியாக அமர்வானாகில் பாண்டவர் 'வெற்றி யடைதல் அரி. 

௮. சசவையிலிருர்அு வர்தவர்களுள் அசுவத்தாமாவைக் ப 

சுண்ணன் தனியே அழைத்து, “துரியோசனன் முன்பு | 

'சொன்ன. நிபந்தனைப்படியே பாண்டவர்கள் கானம்; பல: 

கிசிர்க் Ly oot விரதம் 'பொய்யாதோசாகி வந்து; 996.81, 
- பே...க் 
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ஊராவது தா் என்று ' “வேண்டிக்கொண்டார்கள். ' 'அ.தனை 

நான் தூது வந்து இவனிடம் கூறினேன்... இவன் மறுத்து] 

விட்டான்... அங்கம். இவன் மறுத்ததற்கு நாளைக்குப். 

போர் மூளும்போது நீயே சாகதியாக் “வேண்டும்.” என்று. 

சொல்லிப் பிறகு மெல்லத் தன் கருத்தை வெளியிடலா 

ன்; “உன்னுடைய குறைவில்லாத ஆண்மைக்கு : நிகர்: 

இந்தப் . பூமியில் வே௮ு உண்டோ?  ஞானவானாகிய 

அசுவத்தாமாவே, அரவ்க்கொடியோன் உன்னைப் பணிர்து 

சேனாதிபதியாக வேண்டுமென்று : கேட்டுக்கொண்டாலும் 

நீ முப்பாயானால் பஞ்ச. பாண்டவர். உய்வார்கள். அவா் 

.சள்பால் இயல்பாகவே உனக்கு அன்பு உண்டென்பதை 

யான்: அறிவேன்.” ் : | . 

் இவ்வாறு . சொல்லிக்கொண்டே. மாயோன். தன். 

“விரலில் இருந்த' மணியாழியை ' மண்ணிடை. விழ்ததினான். 

அசுவத்தாமா, மோதிரம் தானே ஈமுவியஅ என்றெண்ணி 

அதனை எடுத்துக் கொடுத்தான். சண்ணன் அதனை உடனே 

வாங்கக். கொள்ளாமல், - “இதென்ன, சூரியனைச் சுற்றிப். 

பரிவேடம் சூழ்ச்திருக்கெறதே!?? என்னு. வானத்தைக் 

சுட்டிக் காட்டிக் கூறவே,.. அசுவத்தாமாவும் . கையில். 

மோதிரத்துடனே சூரியனைப். பார்த்தான். oe 

| Qasé செயல் 3 Por DES ஒன்று தொடர்பு இல்லாமல் ் 

நடந்தாலும், அரரத்தில் ௮.ரசவையில் DHE Soir SoHE 

Can பொருளுடையதாகப் பட்டது. மோதிரத்தைக் 

தொட்டுச் சூரியனைச். 'சுட்டிக்காட்டிச்' சத்தியம் செய்து 

கொடுப்பது: வழக்கம்... அதி. சேனாதிபதியாகாமல் இருக்க 

வேண்டும்” சன்று. கண்ணன்" சொல்லவும் உட்னே HF OIE 

தாமா Cur Briones தொட்டுக் | 'கதிரவனைக் காட்டி. 

இர்தப்படியே ஒப்புக்கொண்டான் என்று, பேசாத பேச்:



கண்ணன்ிசிப்த தந்திரம். இட்! 

சாகிய 'அு்தச்' - செய்கைகளுக்கு". பொருள், செய்து 

கொண்டார்கள் துரியோதனன் மந்தலியோர்... இனிமேல் 

Bale ஈம்பிப், பயன்... இல்லை'”. என்று. இர்மானி;த் தான் 

அரியோ,சனன். ட | 

சண்ணான்' பேசாத பேச்சினால்:.. சன் . காரியத்தைச் 

EI DS ISOS oot Lor. . 

டட ட ஆ , ப கப ப ப்ட் ப ப ட க ட்ட 

பாரதப் போரில் பதினேழு சாட்கள்' சென்றன. 

துரியோதனன் '.கசனக்குத் அணையாவாமை யெல்லாம் 

இழர்த. தனித்து "நின்றான். : வீமசேனன் .. அவனைத் 

'ஜொலைக்சக் கங்சகணல் கட்டிக்சொண்டு ஆரவாரம். செய் 
தான். துரியோதனனை கோக்கு, . **இன்னறு கதாயுதீப் போர் 

செய்வோம். . என்: சஜையால்  இடியண்டு இன்று உண் 

உடலம் துடிக்கப் போகின்றது... உன்... உயிர்; - றக்கள். 

குடியேற முடிப்பஅவும் இன்று தான். துரோப்தை கூர்தல் 

முடிப்பதும் இன்றே. சான் கின் .குருஇநீர் குடிப்பறுவும் 

இன்றே”? என்று விரவாசகம் இயம்பினான்... இருவருக்கும் 

இடையே சுதாயுதப் போர் தொடங்கியது... : 

Bou இடியும். எதிர்த்தாற் (போலவும் யும், மலை 

யும் மூட்டினாற்போலவும் .. போரிட்டனர், ., இவர்கள். 

போரிட்டபோது சதைகளின் அவம் மேலிட: ‘gi gots, 

தடுமாறி நின்றனன்;. வானவர் தானவர். wr அடக்கினர்; 

மாமுனிவசொடு நாகர் அஞ்சன்). சான்முகன்' -ஆ.இய 

மூவரும் செயல் ஏது என. நாடினர்... அண்டகோளம் . 

மூடிய. 
.. இந்தச் எண்டையில். துரியோதனன் மடிமேல். மன் 

தாக்க, பம் பிளர்ு: ரத்தம். கக்க, அவன். Pups sre. | 

அப்போது அவனை மோதாமல், MOB. Boor tiesto gy” reir oy.
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சொல்லி, அவன் மீட்டும் எழுந்தவுடன். விமன். போர் 

'செய்யத் தொடங்கினான். ப 

- இருவரும் இணை வே யாரும் இன்றிப் போர் செய் 

யும்போ௮, விமன் சிறிது இளைப்பான் என்று தோற்றிய,௮. 

அங்கே அருகில் இப் போரைச் கவனித்துக்கொண்டிருந்த' 

அர்ஜுனன் கண்ணபிரானை கோக்இ,. “விமன் sort Gor 

மூன். இனி என்ன செய்வ???” என்று பரிவுடன் கேட்க, 

அப்பா அர்ஜுனா, இந்த இருவரில் வீமன் பலவான்; 

துரியோதனன் Curt முறையிலே : வலியவன். இருவரும் 

ஆயிர நாள் மலைர்தன.ராயினும் கோல்வியற மாட்டார்கள். 

(வீமன்: வெல்ல ஒரு வழி உண்டு. அதை கான் இயம்பு.தல் 

‘Sergi? என்றான்... அர்ஜுனன் பின்னும் வேண்ட, 

“விமன் தன் கதையினால் அரியோகனன் துடையில் அடித் 

தால் அவன் உலைவான். இசை வாயால் வெளிப்படையாகச் 

(சொல்லுதல் இக்கிதமே. அல்ல; தர்: உமை. கூறில் 
பவஞ்சகமாம்?” என்று கூறினான். அதைக் கேட்ட அர்ஜுஉ. 

னன் என் செயலாம் என்னு யோடத்துச்' .சண்ணன் உள் 

ளம். உணர்ந்து, குறிப்பினால் இதனை வீமனுக்கு உணர்த்த. 

லானான். விமன் தன்னைப் பார்க்கும்படியாக நின்று தன் 

கையைத் அடையின்மேல் தட்டிக் காட்டினான். ௮ 

(போரை வியக்கும். குறிப்புப் போலத் தோற்றினாலும், 
கண்ணன்... கூறிய உண்மையைப் புலப்படுச்தும் . பேசாத 
பேச்சாக உதவியது. 

குறிப்பை வீமன் உணர்ந்அுகொண்டான். 

ஞான பண்டிதன் வாயு குமாரனும் 

தார ணன்பணி. யால்இளை: யோன்மொழி 

மோன வண்கு நி! தான்உண ரா, எதிர். 

மோதினன் SOS (BUH, ea Galen,
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| [ வாயுகுமாரன் - வீமன். இளையோன் - அர்ச்சுனன்: 
மோனவண்குறி - மெளனமான குறிப்பு, பூபதி - துரியோ 
தனன். ஊரு - துடை.]. 

ஒரு முறை அடையில் அடித்தபோது அரியோதனன் 
அவ்வடி. படாதவாறு தப்பினான் ; ஆயினும் மீண்டும் 

விமன்) அுடையைக் கதாயுதத்தால் எறிந்து 'பிளக்கவே 
அரியோதனன் வலியிழர் சான். 

... இக்கும் கண்ணன் GOI Cao — காரியத்தைச் 

சாதிக்கும் தந்ரத்தை மேற்கொள்ளச் செய்தான். 

(பேசுகின்ற பேச்சு எங்கே பயன்பட வில்லையோ, 

எங்கே உ௫தமற்றதென்ன தெரிகிறதோ, அங்கே பேசாத 

பேச்சுத் அணை நிற்கின்றசென்பதை இர்ச மூன்று நிகழ்ச்சி 
களும் விளக்குன்றன.



அழிந்த கண் 
வாத்தவ நாட்டு: மன்னனாகிய உதயணன் பகைவ 

ருடைய. சூழ்ச்யொல் சறைப்பட்டான். .. அவந்தி நாட்டு. 

அரசனாகிய பிரச்சோதனன். அவனைச் சிறையிலிட்டான். 

. உதயணனுக்கு | உயிரினும் Gps got sors நான்கு 

நண்பர் இருக்தனர்.. அவர்களுள் மதியினாலும் அற்ற 

லாலும் சிறந்தவன் யூகி என்பவன். அ௮வன் தன் தோழ 

னும் மன்னனுமர்கிய உதயணன் சிறைப்பட்டகை அதிந்து 

எவ்வாறேனும் அவனை விடுவிக்க எண்ணித் 'தர்திரம் பல 

புரியலானான். தன்னைச் சேர்ந்த பலரை வெவ்வேறு 
உருவச்தோடு அவர்தியின் ராஜ௲ானி' நகரமாகிய உஜ்ஜயி 

னிபில் இருக்கச் செய்து; தான் பேய் பிடி.க்தவனைப் போல 

நடித்துத் தெருக்சளின் வழியே திரிந்து வக்தான். 

ஒரு நாள் பட்டத்து யானைக்கு மதம் கொளஞனும்படி 

யான உணவை ஊட்டி, அதை மதம் பிடித்து .உழலச் 

செய்தான். யூகி, அரசனாகிய பிரச்சோதனன் அதனை 
அடக்குவதற்கு எத்தனையோ முயற்சிகமாச் செய்தும் இய 

லாமல் ௮௮ ஈக.ரத்தை அழிக்கலாயிற்று. யானை வீணைக்கு 

அடக்கும் என்பதை உணர்ச்ச பிரச்சோகசனன், மககரியை 

அடக்கும் விணைப் . ' புலமை உதயணனிடம் இருப்பதைத் 

தெரிர் அ? அவளை விடுவித்து, யானையை அடக்க வேண்டு 

மென்று. வேண்டிக் கொண்டான். அவ்வாறே உதயணன் : 

தன். விணைத் திறத்தால் யானையைப் பணிய வைத்தான். 

அது முதல் பிசச்சோதனன் உதயணன்பால் பெருமதிப்பு 

வைத்து அவனுக்கென்ன கனி மாளிகை Ones உதவி, ப
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தீன் மகளாகிய வாசவதத்ஜைக்கு. யாழ் கற்றுக்கொடுக்கும், 

uy. செய்தான். ' உதயணன். அவ்வாறே . வாசவதத்தைக்கு 

வீணை கற்றுக் கொடுத்து வந்தான்... அழகுடைய HS 

காரிகையும் வீரமுூடைய அக் காளையும் ஒருவரை ஒருவர் 
விரும்பலாயினர். இருவரிடையே காதல். (ptr $s 
வளர்ந்தது, ் | . 

+ Beer தோழனை. விடுவிக்க வேண்டும் என்று" இர்மானித் 

aren யூ. ஊரினர் பாவரும் நீர் விழாக் கொண்டாட. 

BBS GL போயிருக் ௪ சமயத்தில் ஊருக்குத் தீ வைத்து 

மக்களிடையே குழப்பத்தை உண்டாக்கினான். அகச் குழப். 
பத்திடையே உதயணனை வாசவதத்சையோடு. . யானை. 

Our per மேல் ஏறி:விளரைவாகப் புறப்படச் செய், 
தான் பின் வருவதாகச் சொல்லி அனுப்பினான்: 

உசயணன் வாசல த.த்தையோடு பூறப்பட்டு மிக்க 

விரைவாகப் பிரயாணம்: செய்து," ஈண்பருள் ஒருவனா 

'உருமண்ணுவா என்பவன். இருந்த. சயந்தி BG SDE GE 

G) oor Cp cor. HI a Banu யொழிர்த மற்ற ஈண்பர் 

SOR ஏவலரும் வேண்டியன சப்ப... தன். அருமைக். 

காதலியுடன்; இன்பம் நகர்ந்து தங்கியிருக் சான. 

அவன்.. நாட்டை . அருணி . ' என்பவன் ... கைப்பற்றி. 
d அண்டுகொண் ig. i Ber. உதயணனுடைய . சசோகார். 

'களாகிய பிங்களன், சடகன். என்பார் எற்கேர்: மறைந் திருந் 

தனர். சன். ஈண்பனாகிய யூ௫. எங்கே. எவ்வாறு. இருக்கிறான்; 

என்பகையே .உதயணன்' அறியான்... -இந்த..கிலையில். சண். 

உடமைகளை. யெல்லாம். அறவே. மறந்துவிட்டு, தந்தையால். 

'சண்டிக்சப்படாமல். : ட் மனம்போன “ Guvaanrs வாழும், 
பிள்சாயைய் போலச் Ap dems கர்ச்சியிலே அவண்... ஈ௫-
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பட்டிருந்தான். "இது சண்ட அ௮வன்' ஈண்பர்கள் வருந்தி 

னாலும், ஒரு வழியும் செய்ய இயலாமல் வாளா Doe 

தனர். 

மீதி தான் செய்யவேண்டிய காரியங்களை யெல்லாம் 

நன்கு. முடித்துக்கொண்டு பிறர் அறியாவாறு உஜ்ஜயி 

னியை விட்டுப் பொறியினால் . இயங்கும் ஒரு வண்டியில் 

ஏறிப் புறப்பட்டான். உதயணனிடத்தும் வாசவதத்தையி 

னிடத்தும் அன்புடைய தவமகளாகிய சாங்கியததாய் என். 

ப்வளையும் தன்னுடன் அமைத்து வர்தான்.. நெடுந் தூரம் 

பிரயாணம் செய்து, இடவகன் என்னும் நண்பன் வாழும் 

புஷ்பகம் என்ற நகரச்தை வந்தடைக்கான். அங்கே இட 

வகனைக் கண்டு) உஜ்ஜயினிலிருர் அ உதயணனை வெளிப் 

படுத்திய செயலை விரிவாகச் கூறி, 1 உதயணன் வாசவ. 

தத்தையுடன் பத்திராவதி. என்ற யானையின் மீதேறிப் 

புறப்பட்ட பிறகு : நிகழ்ந்தவற்றை நீ சொல்வாயாக ?? 

என்று கேட்டான். இடவகன் சொல்லத் தொடங்கினான். 

“ பத்திராவதி ஐந்நூறு காவதம் ஐடிப் பிறகு ஆற்றா 

மல் ஒரு பாலை நிலத்தில் உயிரை விட்ட. அப்பால் உதய 

னும் பிறரும் ஈடக்கலாயினர். பகற்காலம் முழுவதும் 

PG. முள்ளிலவர். தோப்பில் தங்கியிருந்தனர். உதயண 

னுடன் வந்த வயந்தகன். துணைப் படைகளை அழைத்துச் 

செல்லும் பொருட்டு இங்கே வந்தான். : உதயணனும் 
வாசவதத்தையும் தோழி. காஞ்சனையும் தனியே... இருர் 

தார் கள். இரவு முமுவதும் அங்கே இருந்தனர்... ன 

and சூரியன். உதயமாயிற்று, காட்டில் வாழும் சவரம். 

புளிஞருமாகிய "கொடியவர்கள் வேற்று மனிதர்கள்... வந். 

இருக்கிறார் ளென். பறை: அடிச் -சுவடுகளால். ii
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தொடர்ந்துவர்து உதயணனைச் சூழ்ந்துகொண்டனர். 

அவனோடு போர் செய்ய ஆரம்பித்தார்கள். உதயணன் 

வாசவதத்தையைக் காஞ்சனையோடு தரிடத்தில் நிறுத்தி 

விட்டு, ௮ம் மறவரை எதிர்க் சாற்பச்தொன்பது பேரை 

அம்புக்கு இரையாக்கினான். எஞ்சி யிருந்தவர்கள் 

யாவரும் போரிடுகலை கிறுத்திவிட்டு: அந்தத் தோப்பின் 

தாற்புறத்திலும் பெரிய தீயை ஸமூட்டிவிட்டு ஓடிப் 

போனார்கள்.” ் டட ர 

இடவகன் இப்படிச் சொல்லி வருகையில், உத 

யணனைச். சூழச் இ வைச்தார்கள் என்௮ சொல்லி 

முடிச்தானோ இல்லையோ, கேட்டுக்கொண்டிருந்த யூகி 

இடீபென்று ஞார்ச்சையுற்றுக் ழே விழுந்தான். 

உதயணன். எரியிடையே. . அகப்பட்டான் என்ற 

செய்தி யூகியின் உணர்வைப் - போக்கியது, அவ் 

விருவரிடையே அத்தகைய அன்புப் பிணைப்பு இருந்தது. 

இடவகன், “உதயணன் உயிருடன் இருக்கின்றான் என்று : 

முதலில் கூரூமல் சுதையை அடிருந்தல் சொல்லிவந்தது 
பிழை?” என்௮ நொர்துகொண்டு, யூ௫ிக்குச் சைத்தியோப 

'சாரங்களாச் செய்து தெளிவித்தான். தெளிவித்தவுடன்,. 
“உதயணன் வாசவதத்தையுடன். சுகமாக. இருக்கிரூன்”? 

என்பதைக் கூறிப் பழங் சதையை விட்ட இடத்திலிருந்து 
'தொடங்கினான். | a 

“மீட்டும். உதயண்னை வேடர் கூட்டம் வகரந்து 

கின்றது. அப்போது ராங்கள் படையுடன். செல்லவே, 

அவர்கள் 365A ஓடினர். நாங்கள் ஈம் மன்னனைச் ௪யந்தி 
ககருக்கு ௮ழைத்அவர்அு வாசவதத்தைக்கும் அவ னுக்கும் 

திருமணம் நிகழ்த்தினோம்.. இப்பொழு அவ்விருவரும் 

இன்ப... மயமான உலகத்தில் வாழ்கிரூர்கள். ... சூரிய:
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eb Bai உதயமாவதம் அஸ்தமிக்கிற அம் அவர்களுக்குச் 

தெரிவதில்லை; jor காட்டை . அருணி கைப்பற்றிக் 
கொண்டதையும் உதயணன் மறந்தான்;  உயிரைப்போன்ற 

தம்பியரைப் பற்றிய நினைவே இல்லை. : இந்திர பதவியைப் 

பெற்ற நகுஷன் எப்படி இந்திராணியின் சுகபோகத்துக் 

காகப் பறந்தானோ, அப்படி. ஆர்வம் மீதூ.ர வாசவதத்தை 

புடன் இன்புற்றிருக்கிறான். : அவனைப் பார்ப்பதற்குள் 

எக்தர்ப்பமம இடைப்ப தில்லை. நரங்கள் என்ன செய்வோம்!” 

"இப்படி இடவகன். முடித்ததைக் கேட்ட yA 

புன்னகை பூத்து, பாவம்! : எவ்வளவோ SST LIE CHES 

அளான நம் அரசர் பெருமான் கொஞ்ச காலம்: இப்படியே 

இன்பத்தில் ஆழ்ச்து இடக்கட்டும். அதனால் கூற்றம் ஐன். 
௮ம் இல்லை!” என்று செர்ல்லி அபலில் இருந்த யாவருக்' 

கும் ஒவ்வொரு: (வேலையைச் சொல்லி அனுப்பினான். பிறகு 

சாங்கியச் தாயைச் தனியே அமைத்து, ' “தாயே, உசயணனை 

இனிமேல் பாதுகாப்பது உம்முடைய கடமையாகும். 

அவன் இப்போது: 'கரமமென்னும் சேற்றள் ஆழ்நீ 

இருக்கிறான். அவளையும் வாசவ;த்தையையும், பிரிக்க 

வேண்டும். அவலை உண்டு: சரன் இறச்அவிட்டதாக அல் 

னுக்கு த் தெரிவிக்க வேண்டும். இப்படிச். செய்தால்கான் | 

அவனுக்கு ஊற்றம். உண்டாகும். காம உணர்ச்' கழல, 

என்" “இணையும் இல்லாமையால், “இனித் தானே (pis 
வேண்டும் . என்ற. உணர்ச்சியைப் பெறுவான்.. இப்படிச் 

செப்தாலன்றி - “அவனை வழிக்குக். கொண்டு வருவ. - 

அருமை” என்றி கூறி, மேற்கொண்டு. நடக்கவேண்டிய 

முறைகள் 'இன்ன 'இன்னவென்று. தன்”. உண்பர்களுக்னாம். 

செலவித்தான்.
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பிறகு; அவலை உண்டு விக்கி இறர்அு பட்டவளனைப் 

போலக் இடந்தான்; முன்னே தீர்மானம். செய்தபடியே. 

இடவகனும் பிற உயிர் ஈண்பரும் யூகி இறர். அபோன தற்கு, 

வ்ருர்அபவர்போல. வருந்தி அமுது, :மெய்ஞானியாகிய 

இவன் உடலைச் சுடுதல் Sarg. கங்காஈ தியில் ஜல சமாதி 

செய் அவிடவேண்டும்”? என்று சொல்லிப் போக்குக். 

காட்டி wp Blows: மறைத்து வைத்தனர். 

சாங்கியத்தாய் மேலே நிகழ வேண்டியவத்றைச் 

செய்ய எண்ணி உதயணனைக் காணும் பொருட்டுச் Fug இ 

நகரத்துக்குள் சென்றாள். அங்கே உதயணனைக் . எண்டு! 

அவனால் உபசரிக்கப் பெற்றாள். 

3: ச * 

உட தயணன் அவளை நோக்கு; “உஜ்ஜயினியை விட்டு! 

நிங்கள்: வர்திருக்கிறீர்களே; என் உயிருக்குபிராகிய யூகி 

வரவில்லையா?" என்னு கேட்டான். 

யூகிக்கும். உதயணனுக்கும் உள்ள அன்பின் ஆழ த்தை 

௮த் தவ மூதுமகள். உணர்ர் தவள்.. யூகி, இறக்தான் என் 

பதை. அவனுக்குத் தெரிவிச்சவேண்டும். அதைக் தெரிவித் 

தால் உதயணன் உடனே மனம் உடைந்து இதர்து பட்டா 

௮ம் படலாம். அனால் யூகி இறர்தான் என்பதைத் தெரிவித் 

தால்தான் மேலே. காரியங்கள். - இழுங்காக ஈடைபெற. 
முடியும். இந்தத் தர்ம சங்கடத்தில் என்ன செய்வது? ட 

உதயணன் சேட்ட கேள்விக்கு. அவள் உடனே. விடை 

கூறவில்லை: Ads நோம். கழித்து, “நி. வாசவ தத்தையுடன் 

புறப்பட்ட அன்று. இரவு: யூக. ங்கே Br Sg “வெல்ல: 

வேண்டியவர்களையெல்லாம். .. .வெள்றுவிட்டு.. என்னையும். 

COLD GF) GO) ரண்டு வந்தான். அனால். இடையே, Pig
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தில், £இக்கே வேடர்கள் இருக்கிளார்கள். ரான் கவனிக்க 

வேண்டிய காரியங்கள் . லெ இருக்கின்றன. நீங்கள் 

முன்னாலே சென்று அரசனை அடையுங்கள். நான் பிறகு 

வருவேன்” என்று சொல்லி என்னை அனுப்பிவிட்டான்'' 

என் முள், 

உதயணன் ௮ கேட்டு யூகி வருவான் என்அ௮ எதிர் 

'நோக்கியிருந்தான். சாங்யெத்தாய் அந்தப்புரம் சென்று 

வாசவதத்தையைப் பார்த்து அன்போடு தழுவிக்கொண்டு 

உரையாடினாள். பிறகு அவளிடம் ரகசியமாக யூகி கூறிய 

வற்றைச் சொல்லி, “ஈம் ௮.ரசன் தன் அ.ரசுரிமையை எய்தி 

நிலையான இன்பத்தைப் பெற இத்தசைய தந்திரங்களை 

(மேற்கொள்வது அவ௫ியம்'” என்றாள். வாசவதத்தையும் 

முதலில் மயங்கினாலும், முடிவில் இன்பத்தைச் .கருமென்ற 

அணிவினால் அவ்வாறே செய்ய உடன்பட்டாள். 

 சாங்கெத்தாய் செய்யவேண்டிய ஒரு காரியத்தை 

இன்னும் செய்யவில்லை; யூகி இறர்சான் என்ற செய்தியை 

உதயணனுக்குச் சொல்லவில்லை. ௮௮ன் முன் வாய் இறந்து 

கூறுவது சாத்தியமாகத் . தோன்றவில்லை. உதயணன் 

'வேடர்களால் சூழப்பட்டான் என்ற செய்தியைக் கேட்ட 
மாத்திரத்திலே, மன வலியுடைய. யூகி மயங்கி விமுர் ததை 

அவள் கண்ணாரப் பார்த்தவள் : அல்லவா? அணிவும் மன 

வலியும் உடைய யூகியின் நிலையே BOTH உதயணன் 

என்ன பாடு படுவானோ ! 1 

இவற்றை யெல்லாம். எண்ணிய அத். தவ முனமகள், 

*இதற்கு என்ன செய்யலாம்”... என்பதை யூகியினிடமே 

"கேட்டுத் தெரிர்அகொள்ள வேண்டுமென்று நிச்சயித்தாள். 

அவன் மறைந்திருக்க இடத்தை ஈண்ணிச் சிக்கலான தன். 

ஸிலையைப் புல.ப்படுத்தினாள். ..



அழிந்த கண்... நா 
யூகி பேசாச௪ பேச்னால் Oise இக்கலை விடுவிக்க. 

எண்ணி, உசயணனைப் போலவே இத்திரம் ஒன்றை எழுதி' 

னான். அதில் சான்கனு சண்கள் இருப்பதாக அமைத்து 

மேலே உள்ள ஒரு சண் அழிந்து மழுங்கியிருக்கும்படி 

வரைந்தான். அதைச் சாங்கியத்தாயிடம் கொடுத்து. 
நீங்கள் வாய் திறந்து பேசவேண்டாம். மதி நிறைந்த. 

மன்னனுக்கு மூன் .இசனைக் கொண்டு சென்று. 
காட்டுங்கள்; போதும்” என்றான். அவள் அவ்வாறே. 

அதனை எடுத்துச் சென்ஞுள்... 

உதயணனும் வாசவதத்தையும் உல்லாசமாக வார்த்தை. 

யாடிக்கொண்டு ஐரிடத்தில் அமா்ந்திருக்சனர். அங்கே. 
சென்ற ஐவியத்தைச் சாங்கியத்தாய் காட்டினாள். அதைக். 

கண்டவுடன் உதயணன் அதன் அழகில் ஈடுபட்டு, மகிழ்ச். 

தான். உருவமெல்லாம் உலகில் உள்ள மக்களுக்கு ஏற்ற. 

படி இருக்க, நெற்றியில் மாத்திரம் நான்கு கண்கள் இருக். : 

தன. அவற்றிலும், மேலே. இருர்த கண்  மமழுங்கியிருந். 

தீது, இது என்ன? மற்றவையெல்லாம் எழில் பொருச்தி' 

விளங்க, இக்சண்கள் மாத்இரம் உலக இயல்புக்கு மாறுபட 

.அமைந்துள்ளனவே?”” என்று இிர்திக்கச் தொடங்கினான். 

பல கலை: விற்பன்னனாகிய உதயணனுக்குச் . இத்திரக். 

கலையின் நுட்பம் நன்றாகத்: தெரியும். உள்ளூற. ஒரு. 

கருத்தை அமைத்து எழுதும் பாவ இத இரங்களின்'' "உயர்... 

வையும் அவன் அறிவான். அகவே அந்த இவியம் எதையோ 

பேசாத பேச்சால் சொல்லுகிறது. என்று தெளிந்தான்... 

அதன்: பொருள் யாது? = அவன். அறிவு படர்ர் 5௮. 

| உ௮ப்புக்களைப். போன்றவர்கள் உறவினர்கள்; . உடம்.” 

போடு ஒன்றுபடாத: உறுப்புக்கள். சுற்றத்தார் IOS OHS: 

oF சமானம் ஆனவர்கள்; -மனைவி தோளுக்கு. ஓப்பாண
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வள்; மக்கள் பல்லுக்கு. இணையானவர்கள்) தோழர் 

கண்ணைப் போன்றவர்கள்; ஏவலர் பாதங்களைப் போன்ற 

வர்கள். Das "முறையில். சண்களாகச் சொல்லப் 

பெறுபவர்கள் தோழர்கள், து ப ட் 

| உதயணன் இந்தக் குறிப்பைச்: இந்தனை செய்தான். 

“Bi உருவம் ஈம்மைப்போல இருக்கெ.த. நம்முடைய 

தோழர் நால்வரும் நான்கு சண்கள். மேலே உள்ள சண் 

அழிந்திருக்கிறதே! ஈம்  தோழர்களுக்குள் (மேலான 

WBS... இப்படி. ஓடின. உள்ளம் திடீரென நின்று. 

அதற்குமேல் அவனால் நினைக்க முடியவில்லை. ' சண் 

'சோர்க்து. மெய்ம்மறந்து. af pe are. அவன் மயங்கி 

விழுந்த்து. _ சுண்டு . அருகில் இருந்த வாசவதத்தையும் 

அவன் மார்பில் விழுந்து மயக்கம் அடைக்தாள். 

“அப்பால். ௪வலாளரும் பிறரும் சைக்தி தயோபசாசம் 

செய்து அவ்விருவருக்கும் உணர்வு வரச் - செய்தனர், 

“பேசாத பேச்சினால். புலப்படுத்தியதற்கே. இத் அணைத். 

அயாம் அடைர்தானெனின், சட்டென்று வாயாற் 

கூறினால். . உயிரே போயிருக்கும் - "போலும் 1 என்னே 

அன்பின் ஆற்றல்!” என்று சால்கியத்தாய் வியர்தாள். ன இ 

பிறகு மெல்ல மெல்ல, அவல் 'தொண்டையில் சிக்கிய 

| are யூகி. இறந்தான். என்ற செய்தியை உதயணன் உணர். 

தான். தொடர்ந்து வாசவத்திதையைப் பிரியவும். சேர்ந்தது. 

ட யூகி இப்படிப் “ பல. சாமர்த்தியச் செயல்களை ச். 

"செய்தும் செய்வித்தும் Qo Bile உதயணனை மீட்டும் 

வத்தவ தேசத்துக்கு' அசசஞுக்கி இன்புறச் செய்தான். பட 

-  சித்திரத்தால.... கருச்தைப் - புலப்படுத்திய இந்த. ் 

அிசம்ச்சய்ப் -பெருல்கதை : என்னும் தமிழ்க். காவியம். : 

மிக் அழகாக எடு தீ துரைக்கின்ற 2௮. |
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ட... பேசில் வல்லவர்கள் இல : சமயங்களில் . இண்டு 

பொருள்.தோன்றும்படி பேசுவார்கள். தர்ம. சங்கடமான 

நிலையில், இரண்டு கட்சிகளுக்கும் சமாதானமாகப் பேச 

வேண்டிய எசர்தகர்ப்பத்தில், இரண்டு வகையினரும், . கம் 

கட்சிக்கு அதுகூலமென்று நிணைக்கும்படியாகப் Cuma 

இல சாழர் தீதியசாலிகளின் இயல்பு. 

. இலக்கியத்தில். இரண்டு ~ பொருள் படும்படியாகப் 

பேசுவகைச் சிலேடை. cron சொல்வார்கள். சிலேடை 

ப்ணி என்பது ஓர் அலங்காரத்துக்குப் பெயர். ஒவ்வொரு 

பாட்டிலும். சிலேடை வரும்படியாக அமைத்து வெண் 

பாக்களால் :பாடிய ஒருவகைப் பிரபந்தத்அக்குச் சிலேடை 

வெண்பா என்ற .பெயர். ' தெலுங்கில் . ஒரே சாவியம்- 

சாமாயண்மாசவும், பா.ரதமாகவும் இரு: - பொருள் 

தரும்படி.யாக அமைந்திருக்கிறது. ராகவ. பாண்டவியம் 

என்னும் அந்த நாலில் ஒவ்வொரு பாடலிலும் ராமாயண 

சம்பந்தமான பொருள் ஒன்றும் பாரத சம்பந்சமான 

(பொருள் ஒன்றும். ஒருங்கே தோன் ௮ம். 

காளமேகப் புலவர் சிலேடை பாடுவதில். வல்லவர். 

சமீப் காலத்தில் ராமநாதபுரம். சம்ஸ்தானத்தில் வர்க. 

இருந்த வேம்பத்தூர்ப். பிச்சுவையர் என்பவர் ACwen 

புலி. என்னும் பட்டம் பெற்றவர்... ger” mratfiey பன்னி 

ண்டு சிலேடைகள். பாடிப். பாஸ்கர... - சே௫பஇ. யாசரிடம் ப 

sue பெற்றவர் அவர்...
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பழங்காலப் புலவர்கள்," பேசும்போதே BE vent. 

ஈயம் தோன்றும்படி Cueeriaer. 946 5. பேச்சின். 

சமற்காரத்தை அறிந்து சமிழ் மக்கள். மகிழ்ச்சி ௮டை 

வார்கள். 

(பேசாத பேச்சிலும்: சிலேடை உண்டு. . கேட்பதற்கு 

'இது ஆச்சரியமாக இருக்கும். (பேச்சே இல்லாதபோது, 

சிலேடை எங்கே வந்தது?” என்றுகூடத் தோன்றும். 

பேசாத. பேச்சுக்குப் பொருள் இருக்கிறதல்லவா? ஒரு 

பொருள் தோன்௮மானால் இரு பொருளும் தோன்ற 

இடம் உண்டு. re 

இது சம்பந்தமாகப் பழைய கதை ஒன்று வுக்கு 

வருகிறது. | 
டர் ஊரில் சைகையினாலே உள்ளக் கருத்தைப் 

புலப்படுத்தும் நிபுணா ஒருவர் இருக்கார். அவர் தம் 

கலையைப் பற்றிப் . பிரமாதமாக அ௮ளர்துசகொண்டே. 

இருக்தார்; இறுமாப்பு Neeser இன்று மதியாமல் 

. இருக்க: ஆரம்பித்தார். | 

- அவர்... செருக்கை எப்படியாவது அடக்கிவிட. 

வேண்டுமென்று சிலர் எண்ணினார்கள். - ் அவரோடு பழகு 

பவர்களால். ஒன்றும் செய்ய மூடியாதாகையால், அயலூரி 

லிருந்து தக்கு: பேர்வழி . யாராவது வந்தால், அவரைக் : 

கொண்டு தங்கள் காரியத்தைச். சாதித்துக் .. கொள்ளலா 

மென்று. - இர்மானித்து - அதற்குரிய ,. சந்தர்ப்பத்தை 

GT சிர்பார் த் $ இருந்தார்கள்... 

ஒரு pr, gerd அவ்வூருக்கு Oui சேர்ந்தான். 

   aii yd மிரட்டலும்," வாயடி.. "கையடியும், விண், 

வா.தமுமே வ. னுடைய . தலைத் Beets: ROR eet
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லோமையும் வெருட்டி. அடித்துவிடும். ஆற்றல் அவனிடம் 
இருந்தது. : அவன் ஒற்றைக் கண்ணன். ் 

அவனைக் கண்டவுடன், ளைகைக் கலைஞரை அடக்க 

இவனே சரியான :ஆய.கம் என்று அவ்வூரார் எண்ணி 

அவனுக்கு உற்சாகம் உண்டாக்கினர். “அவர் தமக்குத் 

தான் சைகை யெல்லாம் தெரியுமென்று கர்வம் பிடித்து 

அலைகிறார். 8 எப்படியாவது. அவரை மடக்கினால் உனக்கு 

ஈல்ல பரிசு அளிப்போம்!” என்று சொன்னார்கள். 

அப்படியே ஆகட்டும்? என்னு அவன் அபயம் 
_ தந்தான். 

ப “டவளியூரிலிருர்.து ஒரு. சைகை சாஸ்திரி வந்திருக் 

Aen, அவர் நம்முடைய . பாஷையே அறியாதவர். . பல 
காடுகளில் சென்ற. தம் கலைச் திறமையைக் காட்டிப் பரிசு 

பெற்றவர்?” என்ற செய்தியை உள்ளூர்ச் சைகை சாஸ்திரி 
யினிடம் ஒருவர் சொன்னார். | ee 

Bas ஞூவுலகங்களிலும் எனக்கு EH எவனும் 

இல்லை. . அப்படி இருந்தால் இங்கே வரச் சொல்லுங்கள், 

- பார்க்கலாம். அவன் பல்லைப் பிடித்துப் பார்த்து 'விடுகி 

றேன்”? என்று கலைஞர் பெருமிதத்தோடு கூறினார். 

- இருவரும் FBS wort. பெரிய சபையின் . நடுவிலே 

- இருவரையும் உயர்க்த ஆசன தீதில் அமரச்செய்து, பேசாத — 

் பேச்சில் வாதம் ஈடத்அம்படி. வேண்டிக்கொண்டனர். | 

இருவரும் உற்சாகமாகத். தலை கிமிர்ந்து விற்றிருந். 

தனர்... உள்ளூர்க் கலைஞோ முதலில், சைகை .வாதச்தை 

 அரம்பிக்கட்டும் என்னு ஒற்றை விழிக். கலைஞன் தெரிவித் 
_ தான்... அப்படியே gar தொடங்கினார். . முதலில் ஒரு 
விரலைக் காட்டினார். -அயதூரான் உடனே இரண்டு. விரலை . 

பே, த ட் ்
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நீட்டினான். அது சண்ட சைகை சாஸ்திரி மூன்று விரலை 

அவசரமாக நீட்டினார். எதியே இருக்தவன் தன் கையால் 

ஒல்கி மேஜைமேல் ஒரு குத்துக் குத்தினான். 

மறுகணமே உள்ஞார்க் கலைஞர்; “*௪பாஷ்!'” என்ளூர். 

“உங்களைப் போல விஷயம் தெரிந்தவமை. கான் பார்த்த 

இல்லை; மிகவும் சந்தோஷம்? என்று சொல்லி உபசார 

"வார்த்தைகள் பேனார். அவனோ ஒன்௮ம் பேசாமல் 

சனைத்துச்கொண்டு வெளியேறினான். 

சபையில் இருந்தவர்களுக்கு ஒன்னும் விளங்கவில்லை. 

"அயலூர் மனிதன் எப்படியோ அவரை மகிழச் செய்து 

பாராட்டு வார்த்தையையும் பெற்றான் என்பதில் .அ௮வர் 

களுக்கு உண்டான ஆச்சரியம் எல்லை கடந்து சென்றது. 

தம். ஊர்க் கலைஞரை அணுகினார்கள். சுவாமி, வந்த 

கலைஞர் எத்தகையவர்??” என்று கேட்டார்கள். 

“விஷயத்தை. ஈன்றாகத் தெரிந்து கொள்கிறார். 
சுருக்கமாகப் பதில் சொல்லுகிருர். பேசாத பேச்சின் 

குசியத்தை அவர் ஈன்னுகத் தெர்ச்அுகொண்டிருக்கிதுள். | 

என்ற பதில். வந்தது. 

“தாங்கள். என்ன - சொன்னீர்கள்? அவர் என்ன 
சொன்னார்? தயைசெப்து எங்களுக்கு விளக்கவேண்டும்'? 

- என்னு வேண்டிக்கொண்டார்கள். 

| நரன் முதலில். கடவுள் ஒருவசே என்பதை. ஒரு 

விமல். நீட்டிக்: குறிப்பித்தேன். அவர். அதை: . ஒப்புக். 

கொண்டவமசைப் போலத் தலை அசைத்த, ஒருவராக இருந் 

தாலும் சக்திெம் என்று இரண்டாகப் பிரித்துச் சொல்ல. 
லாம் என்பதை. இரண்டு விரல் காட்டித் தெரிவித்தார். 

அப்படிப் பிரித்அப் பார்ப்பதானால். மும்ஹார்த்திகள். என்று.
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சொல்லக் கூடாதா என்று மூன்று விரல் நீட்டிக். கேட் 

டேன். ஆயிரம் சொன்னாலும் முடிவில் ஒருவர் என்பசே 

. இத்தாரந்தம் என்பதை நான் வற்புஅத்துகிநேன் என்று 

“கையால் மேஜைமேல் சூத்திக் காண்பித்தார். உயர்ந்து. 
- தத்துவத்தைப் பேசாத பேச்சினால் கால்கள் பேசினோம்” 

என்னு அந்தக் கலைஞர் விளக்கினார். ் 

| கேட்பவர்கள், இவ்வளவு விஷயம் தெரிந்தவனா 

அந்த ஒற்றைக் சண் முரடன்!” என்று நினைத்து வியப்பு 

(மேலிட்டு, நேடே அவனிடம் சென்று, “பெரிய ஆச்சரிய 

மாக இருக்கிறதே! உன்னை அவர் வானளாவப் .புகழ் 

Agr! என்ன கா.ரணம்??? என்று கேட்டார்கள்... | 

உங்கள். முகத்துக்காகப் பார்தேன்; இல்லாவிட் 

டால் அந்து மனுஷனை அங்கேயே சட்டினி. பண்ணியிருப் 

பேன். முசலில் கொஞ்சம் வால் ஆட்டினான். அப்புறம் 

பயந்து நடுங்கிப் பல்லை இளிக்க ஆரம்பிச் அவிட்டான்;”? 

- கேட்பவர்களுக்கு ௮. என்னவோ மூடு மந்திரமாக 

இருக்க. “சயையில் அப்படி. ஒன்றும் நடக்கவில்லையே! . 

. விஷயத்தை விவரமாக விளக்க வேண்டும்”? என்ூர்கள். 

. “விளக்க வேண்டியது என்ன இருக்கிற து? HESS 

குறும்புக்காரன் TOS SMD, உனக்கு ஒரு கண்' என்றான்... 

எனக்குச். கோபம்: வராதா? நீ இரண்டு... கண்களை. : 

வைத்துக்கொண்டு என்ன  சாஇித்அுவிட்டாய்?? - என்று. 
: கேட்டேன். அவன் மபடியும், உனக்கும். எனக்கும் 

மூன்று கண்' என்றான். என்னால் சகிக்க முடியவில்லை. 
இப்படிப் பேசினால் பல்லை : உடைதிஅ..: விடுவேன். gre 

Bos «crn gues குத்திக் காட்டினேன். . அவன். 

- அப்புறம் என் பேசுகிறான்? வாலை: -மடக்கிக்கொள்ளும் ்
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நாய் பல்லை இளிப்பதுபோல, செக்கப்புக்கே என்று 

என்னவோ: உளதினான்."” ” “ oO 

| அவனிடமிருர்.அ வந்த விளக்கத்தைக் கேட்டபோது 

அவர்கள் ஆச்சரியர் தானா கொண்டார்கள்? வயிறு வெடிக் 

கச் இரித்தச் தீர்க்தார்கள். 

பேசாத பேச்சில் இது ஒரு சிலேடை. 

இலக்கயெத்திலம் இப்படி ஒரு வரலாறு ௨ ண்டு. 

மூடர்களைப் பகடி. பண்ணிப் பாடும் ஒளவைப் பாட்டியைப் 

பற்றி எத்தனையோ கதைகள் தமிழ்காட்டில் வழங்குகின் 

றன; அவைகளில் இர்தக் சதை ஒன்று, ப 

ஓர் ் ஊரில் இரண்டு புலவர்கள் இருந்தார்கள். 

இரண்டு பேரும் சினைத்தமாத்இரத்தில் கவி பாடுவார்கள்... 

அவர்களில் ஒருவர் அடக்கமானவர். மற்றொருவர் கர்வம் 

உள்ளவர்; .... 

ஒரு நாள் ஒளவைப்பாட்டி அர்த ஊருக்கு வந்தாள். 

அவளைச்' சுற்றி ஜனங்கள் மொய்த்அக் கொண்டார்கள். 
தமிழ்.” படிப்பவர்களும் கூடினார்கள்... முன்னே சொன்ன 

புலவர்களும் அவளைச் தரிசனம்.செய்து கொண்டார்கள். | 
மிடுக்குள்ள புலவர். அவளுக்குப் பக்கத்தில்: எப்போதும் 

இருந்துகொண்டு. தம்முடைய பிரபாவ த்தையும் புலமையை 

யும். அவள்: காது...: கடுக்கும்படி . சொல்லிக்கொண்டே 
இருந்தார். மற்றொரு : புலவர் . வயல்... இளைஞர். 2a 

விளம். புலவர்: பாட்டியினிடம் ” பயபக்தியாக. :ஈட்ற்று 
'கொண்பார் அவள் எதாவது கேட்டால் விரயமாச விடை 

(சொன்னார்...
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பாட்டி மிகவும் கெட்டிக்காரி. அல்லவா ?$ இந்த 
. இரண்டு புலவர்களையும் பார்த்தாள். மூத்தவர் தலைக்கிறுக 

குப் பிடிச்கவபென்பதையும், இளையவர். பணிவுடையவர் 

என்பதையும் உணாந்துகொண்டாள். நெட்டைப் பலவமை 

மட்டர்சட்ட வேண்டும் என்ற தீர்மானம் செய்தாள். ..... 

இருவரையும் அழைத்து, நான் வாயினால் பேசாமல் 

என் உள்ளக் கருத்தைப் பேசாத பேச்சினால் வெளியிடு 

கிறேன். நீங்கள் ௮தை உணர்ந்து ௮௫ன் பொருளைப் 

. .பாட்டாகச் சொல்லுங்கள் ?”.. என்று சொல்லிச் சைகை ' 

களால் புலப்படுத்தத் தொடங்கினாள். 

முதலில் வலஅ கை விரல்களைச் சேர்த்து ஒரு பக்க 

மாகச் சாய்த்துக் காட்டினாள்; பிறகு விரல்களை மடக்கிப் 

பிடி.தீ.துக் சாட்டினாள்; பின்பு இரண்டு உள்ளங் கைகளையும் 

சேர்த்து விரல்களை விரித்துக் காண்பித்தாள். அப்பால் 

ஒற்றை விரலைக் காட்டிப் பின் ஐந்து விரல் நுனிகளையும் 

சேர்த்துக் காட்டினாள். (இந்தக் குறிப்புக்குப் பொருள் 

சொல்லுங்கள். பெரியவ.ராகய நீங்களே உங்கள் கவியை 

மூகலில் சொல்லுங்கள்!” என்று உகி.தாவிட்டாள். 

ட பெரிய புலவர் யோசனை செய்தார். காதல் சம்பந்த | 

மான காட்சி ஒன்னு அவர் அகக்கண்ணில் தோற்றியது. 
பாட்டின் குறிப்புக்களில் ஒவ்வொன்னும் அந்தக் காட்ட 

யின் பகுதியாகவே 'பொருள்பட்டஅ. பாட்டி. சையை 

| முதலில் "காட்டினாள். பெண்களின் கண்கள் சையகலம் 

இருப்பதாகச் சொல்வது: புலவர்,  மாயு. பாட்டி ஒரு 

பெண்ணைப். பற்றிப் பேசாமற் பேசுகிறாள். ..என்று 

எண்ணிய புலவர், ௮வள் கண். மிகப் பெரிது. என்பதைச் 

். சொல்வதாகப் பொருள் செய்துகொண்டார். “இவ்வளவு 

அண்ணினுள்” - என்ற குறிப்பாகவே “அது புலவருக்குப்
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ug. பிறகு. கையைப் பிடித்துக் காட்டியபோது, 

அச்சப் பெண்ணின் இடை ஒரு கைப்பிடியளவுகான் 

"என்று சொல்வதாக அர்த்தம் செய்தார். மற்றக் குறிப். 

புக்களுக்கும் இவற்றோடு தொடர்புடைய பொருளைச் 

செய்துகொண்டார்... “இவ்வளவு பெரிய கண்ணுடையவள். 

இவ்வளவு: சிறிய இடையை உடையவள்; இவ்வளவு 

பருத்த தனத்தை உடையவள். அத்தகையவள் இப்படி . 

ஒரு விரலைப்போல இளைகத்துப் போனாள்; மன்மதன் விட்ட 

ஐந்து பாணங்களால் அப்படி. ஆனாள்'' என்று பாட்டி, 

புலப்படுத்தி தாகப் புலவர் ஊஇித்தார். உடனே பாட்டு 

வெளிப்பட்ட. 

“இவ்வளவு கண்ணினான் இவ்வளவு 

சிற் றிடையாள் 

இவ்வளவு போன்ற இளமுலையாள்-- 

இவ்வளவாய் ் ் 

நைந்த உடலாள் நலமேவு மன்மதன் றன் 

 ஐ.நீதுகணை யால்வாடி. னாள்... | 

une ar8e ur_@ Papisg. e.Car, “criCa,. 

உங்கள். பாட்டு?”” என்று இளம் புலவரைப் பார்த்துச் 

கேட்டாள். பெரிய புலவருக்கு, “நம்முடைய பாட்டைக் 

கேட்டு ஒரு வார்த்தைகூடச் சொல்லவில்லையே!?? என்று... 

. கோபம் வந்தது. பாட்டியை அவர் என்ன செய்யக்கூடும்? 

இளம் ..புலவர் உள்ளம் இற்றின்பத்த இலே. செல்ல 

வில்லை. வயசான பாட்டி பேரின்பத்தைச்சான். சொல்வா 
"ளென்று அவர் ea sort: அதற்கு ஏற்றபடியே. அவர் 
கற்பனை. சென்றது. பெரிய புலவருக்கு. எந்தக். கை 

QE பெண்ணினது. கண்ணின் : விசாலஜ்தைக் - "குறிப்ப: 
சாகத் Carp Sue gr அதே கை, பிச்சை இடுங்கள்”?
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coro சொல்வதாக இளம் புலவருக்குப் பட்டது. 

அவருக்குச் சிற்றிடையை தினைக்கும்படியாக இருந்த 
கைப்பிடி. இவருக்கு, தர்மத்தைக் , சடைப்பிடியுங்கள்”” 

என்௮ உபகெசிப்பதாகப் புலப்பட்டது. இப்படியே, இரு 
கையையும் சேர்த்து விரித்த குறிப்பில், *₹இவ்வளவு 

சோருவது போடுங்கள்”? என்ற அர்த்தத்தையும், ஒற்றை. 

. விரலில் “தெய்வம் ஒன்றே?” என்ற பொருளையும், ஜந்து 
விரல் நுனிகளை ச் சேர்த்துக் காட்டின குறிப்பில், ஜம் 

புலன்களாலும் செய்யும் பாவங்கள் போய்விடும்?” என்ப 

கையும் sats srr, எல்லாவற்றையும் சேர்த்துப் 

பாட்டாக அமைத்தார். ர 7 ப 

ஜயம் இடுமின் அறதெறியைக் கைப்பிடிமின் 

இவ்வளவே னும்அன த்தை இட்டுண்மின்--தெய்வம் 

ஒருவனே என்ன உணாரவல் லீரேல் 

அருவிளைகள் ஓந்தும் அறும், 

[ஐயம் - பிச்சை. வல்லீரேல் - சாமர்த்தியம் உடைய 
வர்களாக இருந்தால், அருவினைகள் ஐந்தும் - ஐம்பொறி 

களாலும் உண்டாகும் ஐந்து பாவங்களும், ] 

இளம் புலவர். பாடலைச். சொல்லி  முூடித்தாபோ 

்.. இல்லையோ, :ஈன்௮1 நன்௮! இததான் நான் நினைத்தது? 

என்று ஒளவை மகிழ்ச்சியோடு கூறினாள். 

நெட்டைப் பூலவர் உளங்கரஇ.முகங்கரு நின்ரூர்.
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விகரெமாதித்த அரசன் ஒரு சமயம் தன் மந்திரி 

யாகிய பட்டியுடன் காடாறு மாசம் சென்றபொழுது. 

எதோ ஓர் ஊரில் தங்கினான். ௮ங்கே உள்ள தடாகத்தில் 

நீர் அருந்தி விட்டு வெயிலுக்கு ஆற்முமல் அருகிலுள்ள 

மரத்தின் நிழலில் இளைப்பாறத் தொடங்கினான். பட்டி 

அமர்ந்திருக்க, விக்கிரமாதித்தன் அவன் மடியில் தலை 

வைசத்அப் படுத்திருக்தான். ப 

அப்பொழுது அந்தக் குளத்தில் நீராடும் பொருட்டு 

ஒரு பெண். பல்லக்கில் ஏறி வர்தாள். அவளுடன் புல. 

தோழிமார் வந்தனர். யாரோ பெரிய செல்வருடைய 

மகளாக இருக்ச வேண்டுமென்று எண்ணும்படியான நிலை 

யில் அவள் வந்து இறங்கினாள். குளத்தில் இறங்கி 

நிராடும்பொழுது கரையில் மரத்தடியில் இருந்த விக்கிர 
மாதித்தன்; .பட்டி என்னும் இருவரையும்: கண்டாள். 

பே. ரழகனாகிய விக்கிரமாதித்தனுடைய அங்க . லாவண்யத் 

தில் அவள் கண்களும் கருக்அம் எக்கிக் "கொண்டன... 

அவனுடைய தி சிருமேனி அழகு முழுவதையும்: சண்களால் : 

பருகினாள். | 

~ “gale. உள்ளத்தே விக்ரமா இித்தன்பால் எழுச்சு 

அசை தீயைப்போலப். பொங்கிக் குமுறிய. .அணிவும் 

சாமர்த்தியமும் உடைய அர்த. மங்சை விக்கிரமாதித்தன் 

தன்னைப் பார்ச்கும்படியான.: இடத்தில் நின்று அங்கிருர் ௪ | 

வாடாமல்லிகை மலரை எடுத்துத்: தன் மார்பில் வைத்தக் 

கொண்டு, தீன் காலின்மேல் போட்டாள். பிறகு மணலைக் :
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குவித்து அதன்மேல் ஓர் ஓட்டாஞ் சில்லை வைத்து அதன் 

எதிரே தன் தலையிலிருந்து ஒரு மயிரை அ௮அுத்துச் 

சுருட்டி, வைத்தாள். அவற்றைக் எண்ணால் காட்டிய 

படியே மருண்ட . நோக்கோடு விக்கொமாதித்தனைப் 

பார்த்துப் புன்னகை, பூத்தாள், அப்பால் பல்லக்கேறித் 

தன் தோழிமாருடன் சென்றுவிட்டாள். 

முதலில் அந்த நங்கையைக் - கவனிக்காமல் இளைப் 

பாறியிருக்த விக்ரமாதித்தன் சிறிது நேரங் கழித்து 

அவளப் பார்த்தான். அவள்தான் அவன் கண்க இழுத் 

தாளே! முதலில் அவள் ஏதேனும் பூஜை செய்யப் 

போகிமுளோ என்று நினைத்தான். பூவைக். காலிலே. 

போட்டுக்கொண்டா. பூஜை. செய்வார்கள் ? தட்டாஞ்சில் 

பூஜைக்கு உபயோசமாகும் பண்டமா? மணலைக் சூவிக்கக் 

காரணம் என்ன? எதற்காக மயிரைச் சுருட்டி வைத் 

தாள்? பேய் ஐட்ட வந்தவளா? அன்றிப் பித்துப். 

பிடி.த்தவளா ? ப | 

HIF NG ஒன்றும் விளக்கவே இல்லை. இவள் 

பித்துப் பிடித்தவளாக இருந்தால் ' கட்டுக் . சாவல். ' இல் 

“லாமல். இருப்பாளா? வாய். பேசாமல், Dg pape 

மெளனமாக இருக்க முடியுமா?” என்று. யோடத்தான். 

“அருகில் அறிவிற் இறந்த பட்டி இருக்கும்போது 

அவனுக்குள் சொல்லாமல் என்ன யோசனை வேண்டி.யிருக் 

கிறது!” என்று நினைந்து, உடனே அவனிடம் எல்லா 

வற்றையும். சொன்னான். .் | 

ப பய்டி கேட்டுப் புன்முறுவல் பூத்தான். “உங்களுக்கு. 

: எங்கே. போனாலும் இன்ப. . Orr EPO காத்திருக்கிற அ. 

அந்தப். 'பெண் உங்களிடத்தில் வைத்திருக்கும். ஆசையை. ட
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உணர்த்தி, நீங்கள் என்: விட்டிற்கு வவண்டும் சன்று 

சொல்லியிருக்கிருள்”?. என்றான். ப 

அவள் ஒன்றும் பேசவில்லையே ! ஊமை. 

யைப் போல அல்லவா இருந்தாள் ? மலமையும்' 

மணலையும் மயிரையும் "கொண்டு விஷமம் செய்தானே, 

௮.௮ எதற்காக 2”? 

“அதுதான் அவள் . பேசாமல் பேசின பேச்சு. 

உங்களுக்கு அழைப்பு . அனுப்பினாள். நீங்கள் ஏற்றுக், 

கொண்டு அவள்: விருப்பக்தை நிறைவேற்றவேண்டும்.”? 

“அவள் எங்கே இருக்கிருள்? அவளை எப்படிக். 

கண்டுபிடிப்பது?”” என்று. ஆவலுடன் ௮.ரசன் கேட்டான். 

.... “எல்லாவற்றையும் அவளே 'சொல்லியிருக்கிறுள். 
அவள் பெயர் தன அமராவதி, அவள் ஊர் காலிங்கப் 

பட்டணம். .. அவள். தகப்பனார் பெயர் மயிர் மாணிக்கம் 

செட்டியார்... அவள்... விட்டுக்கு எதிரில் ஓட்டு வில்லை 
போட்ட வீடு இருக்கிறது. அங்கே உங்கலை வரும்படியாக 

அழைப்பு விடுத்திருக்கிருள்?? என்றான் பட்டி, 

.... “இடுதன்ன . அப்பா, . ஜோூயம் சொல்கிற மாதிரி 

அடுக்கிக்கொண்டு போகிருயே! உனக்கு அவளை முன்பே 

தெரியுமா ?. உள்ளகைச்: சொல்லிவிடு! என்று அரசன் 

கேட்டான்... ee ப்ட 

... “இவள் முதலில். மலரை. எடுத்தரச் தனத்தில் 

வைச்அக்கொண்டாள். அதனால் தன அமராவதி என்ற 

தன் பெயசைத் தெரிவித்தாள், அர்த மலரைக் காலிலே. 

போட்டுக்கொண்டதால் அவள் இருப்பது காலிங்கப் 

பட்டணம் என்பதை உணர்த்தினாள். மணலைக் odis 

மேலே ஒட்டை வைத்தது, தின் விட்டுக்கு எதிரில் உள்ள...
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வீடு ஓட்டு வில்லை விடென்று குறிக்கவும், மயிரமைச் 

சுருட்டி வைத்தது தன் தந்த. மயிர்மாணிக்கம் செட்டி. 

என்று புலப்படுத் த்தவும் ஆகும்”? என்று அமைச்சன் 

அந்தப் பேரழகியின் பேசாத . பேச்சுக்குப் பொருள் 

விரித்துரைதீதான். 

உடனே அவ்விருவரும் அந்தணர்கமாப் போல: 

வேஷம் புனை அகொண்டு காலிங்கப் பட்டணத்துக்குப்.. 

போஞார்கள். அக்தப் பெண்ணின் விட்டைக் சுண்டு 
பிடித்துச் சென்று மயிர்மாணிக்கஞ் செட்டியாரைக் கண்டு. 

தாங்கள் யாத்திரிகர்கள்என்௮ு தரிவித்்அக்கொண்டார்கள்.. 

செட்டியார் அவர்ககா உபசரித்து, (இங்கே 'இருர்அ: 

விட்டுப் போஸ்கள். நீங்கள் விருந்து எமைத்து உண்ண 

அரிசி பருப்புத் ் தருகிறேன்” என்று சொல்லி எவலாளர். 

Seni அவ்வாறு கொடுக்கச் சொன்னார். ஏவலாளர்கள்' 

விட்டுக்குள் சென்று செட்டியார் கருத்தைத் தெர. 
விக்கவே, .௮ங்கிருந்ச. தன அமராவதி அரிசி பருப்பு! 

முதலியவற்றோடு இடையே ஒறு கரும்புத் அண்டத்தையும். 

வைத்து அ அப்பினாள். 

| அவற்றைப் பெற்றுக்கொண்ட இருவரும் புறத்தே. 

சென்று, வாங்கிவர்ச பண்டங்களைப். . பார்த்தபோது. 

கரும்புத் அண்டத்தையும் கண்டார்கள். பட்டி, “அரசே, 

இந்தப். பெண்மணி மிகவும் சாமர்த்தியசாலி; ஈம்மை... 

இன்னாென்று தெரிர்அகொண்டு மற்றொரு செய்தியை 
ப அனுப்பியிருக்இறுள்.. தன்னுடைய காரியத்தைச் சாதித் 

.தக்கொள்ள ஒரு தோழி உண்டென்பதைக் காட்டியிருக் 

இருள்.  கரும்பினியாள் என்ற பெண் அவள். உயிர்த். 

தோழியாக இருப்பதை இந்தக்... கரும்பு . புலப்படுத்து 

இற்று. இனி. அவளைத் தேடிக் கண்டுபிடி. க்கவேண்டும்”
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சன்று சொல்லி, அவ்வாறே அத்தோழியைக் கண்டு 

“பிடித்தார்கள். பிறகு பல பல தர்தஇரங்கள் செய்து 

வணிகர். மகளாகிய அம ராவதியை அணுகி இன்புற்று 

விக்கிரமா இத்தன் தன் ஊருக்கு அழைதஅச் சென்றான். 

விக்கிரமாதித்தன் சதையில் இது ஒரு வரலாறு, 

காதல் கொண்ட மங்கையர் தம் கருத்தை Qa os sre 

வெளிப்படுத்தும் முறையை இந்தக் கதை .சொல்கிற௮. 

௨ழம் பாடல்களில் ' இத்தகைய இங்கிகக் காட்சிகள் 

வருகின்றன. | 

BT se god காதலியும் இன்னும் மணந்துகொள்ள 

வில்லை. பூம்புனத்திலே சந்தித்து இன்புறும் வழக்கத்தை 
உடையவர்களாக இருக்கிறார்கள். வழக்கம்போல ஒரு 

நாள் காதலன் காதலியைக். காண வந்தான். அன்று 

அவள் விட்டிலிருந்து பலர் அவளுடன் வர்திருக்கிறார்கள். 

“இனிமேல் அவள் அந்தப். புனக்துக்கு வரமாட்டாள். 

ஆகவே காதலன் அவளைப். பகுற்காலத்திலே அங்கே வந்து 
சுண்டு செல்லும் சாரியம் இனி ஈடக்கா௮. 

அவனோ வர் அவிட்டான், யார் யாயோ அங்கே 

“இருப்பதைக் கண்டு, -அங்கே.. தற்செயலாக. -வந்சவனைப் 
போல நிற்கிமுன். அவள் மார்பு படபடக்கிறது, நாளைக்கு 
இங்கே. வந்து: ஏமாந்து போவாளே என்று எண்ணுஇிருள். 

இனிமேல் ராத்திரி காலத்தில் . வந்தால் சந்திக்கலாம்!” 
என்ன : BO! GUE BE “சொல்லவேண்டும். வாய் இறந்து . 

Gera gia sors நடக்கிற காரியமா ததத 

அதிவுமிக்க. அம். மங்கை சட்டென்று. அருகே... 

இடந்த: தாமரை. மலரை எடுத்தாள். .௮து மலர்ந்து விரிர் :... 
ரீ
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திருந்தது, அதன் இதழ்களைச் சேர்த்துக் கூப்பியபடி யே, 

தற்செயலாகத் இரும்புபவகப் போலச். தன் காதலன் 

மேல் ஒரு கணம் கண்ணை ஓட்டினாள். அவனும் தெரிந்து: 
: கொண்டான். 4 தாமரை மலர் குவியும் சாலத்தில் வா?” 

என்ற காதற்கட்டளையே அரதப் பேசாத பேச்சின் பொரு. 

ளென்பகைகத் தெதளிர்தான். குவிந்த மலரைக் எண்டு; 
அவன் உள்ளம் மலர்ந்தது. 

கணவர்க்கு வந்தெய்தும் காலம் அவர்முன் 

உணர்வுசெய மாட்டாது உணர்ந்து--துணர்மலிந்த 

தாளார் முளரித் தடமலரைக் கூப்பினாள் 

வாளார் திருநெடுங்கண்: மாது. 

[ அவர் - பக்கத்தில் இருப்பவர்கள். . உண்ர்வு செய- 
உணர்த்த. துணர்-கொத்து. தாள்-காம்பு. மூளரி-தாமரை.. 

கூப்பினாள் - மூடினாள். வாள்ஆர் - உஒளியையடைய. ] 

* Ho % 

மற்றொருத்தி இதே நிலையில் இருந்தாள். அவளும். 
மாலைக் காலத்இல் கதிரவன் அஸ்தமனமாகும் சமயத்தில் 

தன் காதலனை வரும்படி. சொல்ல எண்ணினாள். . சூரியனைப்: 

பார்த்து, மேற்குத். திசையைப் பார்த்தாள். குரவன் 

மேல் கடலில் குளிக்கும் சமயத்தில் வா?” என்பது BSE 

குறிப்பின் 'பொருளென்.று காதலன், "தெரிக்து கொண் 

டான். . அவன் உயிர் தளிர்த்த௮. அவள். செய்த அந்தக் 

ட் குறிப்பு அவனுடைய தளர்ந்து உயிருக்குப் பாதுகாப் 

பாயிற்று. 

காதலன் மெல்லுயிர்க்குக் காவல் புரிந்ததால். 

பேதையர் ஆயம் பிரியாத--மாதம். 

படரிருள் கால்சீக்கும் பகலவனை: தோக்க் ... 

குடதிசையை நோக்கும் குறிப்பு...
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[பேதையர் ஆயம் - மகளிர் கூட்டம். மாதர் - காதலி. 
படர் இருள் கால் சீக்கும் பகலவனை-படருகின் ற இருட் 

டைத் துடைக்கும் சூரியனை. குடதிசையை - மேற்குத் 
"இக்கை. குறிப்பு - காவல் புரிந்த து. ] | 

4 ட ஆ 3 

அவள் யாழில் வல்லவள், மிகவும் அருமையாக 

யாழிசையும். தீங்குரலும் இழைச் அவரப் பாடுவாள். பலர் 

கூடியிருக்கும் | இடத்தில் இனிமை : சொப்புனிக்கப் பாடிக் 

“கொண்டிருந்தாள். அர்தக் கூட்டத்தில் அவளுடைய 

காதலனும் அமர்ச்திருந்தான். அவன் சண்கள் காதலை 

“வெளிப்படுத்தின. ௮௮ சண்ட அவள் உள்ளத்தும் காதல் 

உணர்ச்சி பொங்கியது. அவனோடு அளவளாவ் வேண்டும் » 

ஏன்று எண்ணிஞள். 

கானாமுதத்தைப் பொழிந்து கொண்டு வரும்பொழுனு 

பரஇகர்கள், *அடுச்தபடி இது பாடுவாள், இது பாடுவாள் ? 

என்று : பேசிக்கொள்கிறுர்கள். ஒவ்வொரு பண்ணின் 
அளரோகண அவசோகண  கதிகளிலும் அவள். எல்லோ 

ருடைய உள்ளத்தையும் கவர்ந்து வந்தாள். காதலனைக் 

கண்டவுடன் அவள் குறிஞ்சிப் பண்ணை. எடுத்துப். பாட 
ஆரம்பித்தாள். ... இதென்ன,” இதைத் திடீரென்று எடுத் 

அப் பாடுகிறுளே 1? என்று அருகில் .இருஈ்தவர்கள் 

"யோடுத்தார்கள். அவர்கள் அதை எதிர்பார்க்கவில்லை, ் 
ஆனா ௮ம் பண்ணும். அதில் அமைந்த பாட்டும் அவர்கள் 
“உள்ளத்தைக் குழைகிக்காமல். போகவில்லை. | 

ந்த மங்கைஈல்லாள் "குறிஞ்மைத் . தொடக்கும் 

பொழுது தன் சண் பார்வையைக் சாதலன்மேல் வீசினாள்; ் 
அதை முடிக்கும்போதம் அப்படியே செய்தாள் ள்...
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குறிஞ்டுப்பண் ௩டு யாமத்துக்கு உரியது; காதலர் 

உறவு செய்து ஒன்அபடும் இ௲ையாகிய குறிஞ்டுக்கு 

உரியது. அதனை அவள் எிர்பாராதபடி. பாடியதற்குக் 

காரணம் மற்றவர்களுக்கு விளங்கவில்லை. அவளது கண் 

வீச்ிலே. குளிர்க்து அமர்க்திருர்த காதலனுக்குச் தெளி 

வாக விளங்இய த. 

பாடல் பலிலும் பணிமொழி தன்பணை த்தோள் 

கூடல் அவரவாற் குறிப்புணாததும்--ஆடவற்கு 

.  மென்றித் தொடையாழின் மெல்லவே தைவ ந்தாள் 

இன்தீங் கு.றிஞ்சி இசை, 

[பணிமொழி - மெத்தெதன்ற பேச்சையடையவள். 

பணைத்தோள் - மூங்கிலைப் போன்ற தோள், குறிப்பை 

உணர்த்தும் - உள்ளக் குறிப்பை உணர்த்திய. 'ஆடவர்க்கு- 

காதலனுக்கு. தொடை - கரம்புக் கட்டு. தைவந்தாள் - 

வாசித்தாள். ] ப | 

இத்தகைய இங்கித; அழைப்புகள் காகலுலகத்அக் 

-காட்செளென்பதைக் கதையும் சுவிதையும் ஈமக்குப் புலப். 

படுத்துகின்றன.



மகாபத்திள் கோலம் 

நம்முடன் பழகும் மனிதர்களுள் ஒருவன் ஊமை, 

அவன் தன்னுடைய கருத்தை ஈம்மைப்போல வெளியிட 

இயலாத வாயில்லாப் பிராணி.” அவனுக்கு நம்முடைய . 

பாஷை. விளங்காது. நமக்கு விளங்கும் பாஷையில் : 

அவனால் பேசவும் முடியாது. இந்த நிலையில் ஊமையுலகம் 

முமுவதும் பேசாத பேச்சினால்தான் ஜீவித் இருக்கிறது. ் 

ஈமக்குத் தெரிர்த ஊமைக்கு இன்ன வேண்டும் 

என்பதை அவனுடைய சைசைககளாக் கொண்டு சாம் 

உணர்ந்து கொள்கிளஷோம். நாம் ஈம் கருகத்துக்ககாப் பேச் 

சின் மூலமாக வெளிப்படுத்த மூயல்கிறோம். அதே.மாதிரி 
அவன் தன் கருத்தைச் சைகை முலம் வெளிப்படுத்த 

முயல்கிறான்... -கருத்சை வெளிப்படுத்த வேண்டும் என்று 

சங்கற்பித் துக்கொண்டு அதற்குரிய முயற்சியை மேற் 

கொள்வதில் இருவரும் ஒயே அளவில் தான் நிற்கிறோம். 

நம்முடைய சங்கற்பம் 'இல்லாமலே ஈம் உள்ளத்தை 

 வெளிப்படுச்அும் சந்தர்ப்பங்கள் இருக்கின்றன. ஊமைக் - 

கும். அத்தகைய சர்தர்ப்பங்கள் உண்டு. : வழக்கமாக ஈம். 

பேச்சையும் அவன் சைகைகளையும் துணையாகச் கொண்டு 

கருத்தை வெளிப்படுத்துவது போன்றதல்ல இது, உள்ளத் ' 

திலே பொங்கியெழும் உணர்ச்சியை உடம்பின் உறுப்புக்... 

கள் தாமே. வெளிப்படுத்தஇவிடும். - வார்த்தை மூலமாக 

அக்க... உணர்ச் வெளிப்படுவ தற்கு முன்பே, உடம்பில். 

ஏற்படும். Fav alene Lor DLT serra Bi வெளியாகும்... 

உள்ளத்தில் தோன்றும் உணர்ச்சி. வாய்ஞூலம் வும்...
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பேச்சாக இன்றி, உடம்பின். "வழியே தோற்தம் பேசாத 

பேச்சாக மலர்வதைக் கவிஞர்களும் கலைஞர்களும் . 
ஆராய்ஈ் அ பார்த்திருக்கிறார்கள்.' அந்தக் குறிப்புக்கு மெய்ப் 

பாடு என்று தமிழர் பெயர் வைத்தனர். மனத்திலே 
எழும் உணர்ச்சிகளின் விளைவாக.உடம்பிலே உண்டாகும் . 

தோற்றம். என்பது ௮ச்தொடருக்குப்' பொருள். . மெய். 

உடம்பு... பாடு -. படுதல்; உண்டாதல், இதனைக் Bg) 

மென்றும், விறல் என்னும், பாவம் என்றும் வழங்குவ 

ண்டு. . மெய்ப்பாடு என்பதற்கு, ' “உலகத்தார் . உள்ள. 

நிகழ்ச்சி ஆண்டு நிகழ்ச் தவாறே 'புற்த்தார்க்குப் புலப்படு 
வதோர் ஆற்றான் வெளிப்படுதல்”? என்னு. பழைய உமை. 

கார் கூறுவர். வேம்பு இன்றவலுக்கு அதன். கசப்பு, தலை 

நடுக்கம் முதலியவற்றை உண்டாக்குகின்ற; அந்தத் தலை. 

நடுக்கம் , முதலியவற்றைச் சத்தவம். என்னு கூறுவர்... 

முன்னே சொன்ன "ஊமைக்குக் கோபம் வத்து 

விட்டால் ௮௮ நமக்குத் தெரிகிற௮. - அவன் ஈம்மைப் 

போல் கோபம் மிக்க. வார்த்தைகளைச். சொல்லத். தெரி | 

யாதவன்.  அனாலும்' அவன் சுண் இவக்கிற ன; . உடம்பு 

படபடக்கிற; பல்லைக் கடி.தீதுக்கொள்கிறான்.. இந்தச் 

குதிப்புகளைக் கொண்டு அவ க்குக் கோபம் | உண்டாகி , 

புடைய மக்கும் pase குறிப்புகள் உடம்பில் நிகழும்: ் 
கோபம். எப்படி. ஊமைக்கும்.. நமக்கும் . பொதுவோ, 

அப்படியே : ட்கோபத்தின். விளைவாகிய” 'சத்துவங்களும் 

DG வகையினராக்கும். பொது, ஊமை இந்தச் FS AONE 

Cans, அர்த்தம் ' இல்லாத"  சத்தங்களோடும் நின்று. 

விடுகிறான்... நாமோ. அவ்த்றிற்குமேல், ' 'ஈமக்குத். தெரிந்த 
“கோபச் சொற்களைப்... பிசயோகம் “செய்கிறோம்... ஆகவே, 

பே. 6
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கோபம் என்ற் உணர்ச்சி எழும்போது முதலில் உள்ளம் 

தொழிற்படுகிறது; அது. மெய்யில் ௪த்துவமாக வெளி 

யாகிற.து ; அப்பால் உரையாக : விமாகிறது. இத்த 

மூன்றில் முன் இரண்டும் இயற்கையாக விலாவன் .; . உளை 
செயற்கையாக வருவது, 

நாடகங்களில் . ஈடிப்பவன், அனக்றுக் "கோபம் வத்த 

தாகக். காண்பவர்கள் உள்ளத்தில் ஒரு: தோற்றத்தை 

எழுப்புவதற்கு. உதவுபவை எத்துவங்கஞும் உரையும் 

- ஆகும்... பேசுகின்ற பேச்சைக் காட்டிலும், பேசாத பேச் 

சாகிய சத்துவத்தையே. சிறப்பாகச் . கொள்வார்கள், 
"கோபம் உண்டான துபோல் ஒருவன் நடிக்க, அதனைக் 

காண்போர் உள்ளத்தில்,!:*இவன் சோபம். கொண்டவன்”? 

என்ற உணர்ச்சியும், ௮து சாடசச் சோபம் என்ற நினைப்பும் 

எழும்போது ஒருவகை இன்பம். உண்டாகிறது. அந்த 

இன்பத்தை ரஸமென்றும் சுவையென்றும் சொல்வார்கள், 

மனி சனுடைய- உணர்ச்சிகள் பல படியாக AA 

BGs ar gu அவற்றை ஒன்பஅக்குள் அடக், அந்த 

| ஒன்பதையும் தலைமையாக்கி, , மற்றவைகளை அவற்றை 

- வளப்படுத்த வரும் .இனமாக்இ . வகுத்திமுக்கின்றனர், 

சுவை தேர்ந்த. புலவர்கள். .. இந்த ஒன்ப. வகை 

உணர்ச்சிகளையும் .. சத்துவம் . முதலியவற்றால் ஒருவன்: 

புலப்படுத்த, அதனைக். காண்பவர் இன்புறுங்கால் பிறக்கும் 

ஏஸங்களும் : ஒன்பதாகும். வீரம், பயம்;  இழிப்பு, 
அற்புதம், இன்பம், அவலம்,. நகை, நடுவுகிலை, உருத்திரம் 
எனச் சுவை ஒன்பதென்று வகுத்தார்கள். 

| உலகத்தில் நிகழும்: உண்மை கிகழ்ச்சியைக் காணும் 
போது உண்டாகும் உணர்ச்சி. ரலமாகாது. அதுவும் ஐர். 
உணர்ச்சிதான். Cured நிகழ்ச்சியிலே பிறக்கும். இன்பந்.
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ster ch. rh உருவத்தால் ஒன்பது வசைப்பட் 

டாலும் இன்ப விள்வாகிய பயனால் ஒன்னுதான், 
சர்க்கரையைக் கொண்டு கைப்புச் சுவையுடைய பாகற்காய் 

உருவும், கார்ப்புச் சுவையுடைய மிளகாயும், அவர்ப்புச் 

சுவையுடைய பலாச் கொட்டையும், இனிப்புச் சுவை 

யுடைய வாழைப் பழமும் செய்தாலும் அவை. அனைத்தும் . 

இன்சுவை உடையனவே. மற்றலை வெறும் தோற்றம். 

ரசமும் அத்தகையதே. சந்திரமதி பலம்பலிலும் 

சஞுர் தலையும் BILLIE Sid காதல் உரை பேசுவதிலும் 

இரணியன் Carus sr ந் குழூறுவஇ இ ௮ம்--கரடகமரயி னும் 

சாவியமாயினும் சாம் நுகர்வது இன்பந்தான்... அந்த 

இன்பத்தை விவகாரத் துக்காக, உருவ வேறுபாடு பற்றி... 
வகைப்படுத்தியிருக்கஞர்கள். , சந்திரமதி. புலம்பூவஇல். 

வரும் இன்பம் அவலச். ௬வை. அல்லு கருண ரம்மென் 

ம், காதல் உரையில் விளைவது இன்பச் சுவை. அல்லது." 

தஇிருங்கா.?.. ஏஸமென்றும், இரணியன் கோபம் கண்டு. 

"எழுவறை வெகுளிச் சுவை: அல்லது பொளத்திர ரலமென். ' 

அம் வேறு வேறு. பெயர்களால் குறிப்பார்கள். இப்படியே. 

அருவருப்பு உணர்ச்சியினால். - வரும் இன்பத்தை இளிவரல் 

, அல்லது பீபத்ஸம் என்னம், ௮ச்௪ உணர்ச்டு சா.ரணமாக. | 

எழுவதை அச்சச் எவை HO Fi பயானகம் என்றும், ப்ட் 

வியப்பினால் எழுவதை மருட்கை இ அற்பு. ச்மென்' 

Dib, ஈகைக்குக் சாரணமாவதை நகைச்சுவை. அல்லது ... 

-ஹாஸ்யமென்றும், ௪ம நிலை காரணமாகத். தோன்றுவதை 

. தடுவுறிலைச் சுவை அல்லு : காந்த! 'சஸமென்னும் Carp 

பிரித்து அமைத்திருக்கிறார்கள். OO eet OE, 

Gis ரஸங்களை. உண்டாக்குவதற்கு ' ஒரு. கரண 
பன சத்துவங்கள் இயற்கையிலே நிகழ்வன... அவத்றைக்
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தேர்ந்து உணர்ந்து நாடகக் கலைஞரும் கவிஞரும் எடுத்த. 

ஆள்கின்றனர். . உண்மையாகவே கோபம் உண்டான 

'ஒருவன்பால் தோற்றிய உடம்பு வேபாடுகளைக் 

சவனிதஅ, சண்ணுக்குப் புலப்படாச கோபசக்தைக் 

- காட்டும் அடையாளங்களாகிய அவ ற்றைப் பொய்யாக 

நடிக்கச் செய், கோபத்தால் விராவன அவை என்னு 

மெய்யுலகல் கண்டுணர்ந்த. சபையினருக்குக் கோபத்தின் 
ஞாபகத்தை ஊட்டச் செய்வதே சாடகச் . சலைத்திறம். 

எனவே, பேசாத பேச்சாகிய சத்துவங்கள் இயற்கையாக 

நிகழ்வன; ஈடி.ப்போர்கள் ஏறட்டுக். கொள்வன. 

காவியங்களில் கசாபாத்திரங்களின் கருச்சை வெளிப் 

படுத்த அவர்களின் செயல்களும் உரைகளும். . பயன்படு' 

இன்றன. அவர்களுடைய உணர்ச்சிகள் மெய்ப்பாடுகளாக 

வெளிப்படுவதையும் கவிஞர் வருணிப்பார்கள், அவற்றைச் 
கறி பார்ப்போம், 

* ன்ட் * aK 

கோபம் : கொண்டவன். பொ௮அவாக என்ன 
“செய்வான் ? - தண்டியலங்காரக்காரர் ஒரு. கோபியைக் 

. காட்டுகிறார் : அவன் கையைப் பிசைகிரறுன் ; வாயை 
மடித்துக் கடி.க்கிறான்) கண்கள் சிவக்கின்றன; பெருமூச்சு 
விடுகிறான் ; 5 உடம்பு... | , படபடக்கிறது ) 5 சகடை௫யில் 
Coun gg போகிறது. 

.. "கைபிசையா வாய்மடியாக் sein Patni வெய்துயிரா 
- மெய்குலையா. வேரா வெகுண்டெழுந்தான். 
ரீகுலையா - ஈடுங்கி. வேரா - - வேர்த்து, ] 

..... வேறொரு காடக gre வெருண்டோனுக்குரிய இலக் : 
SOM BOGE 'சொல்கிறது. அங்சே. கோபி, வாயை. மடிக்: 
BOSH 4. “பெருமூச்சு. அி$வசால் . மார்பு... AHEVA D gts
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புருவம் துடிக்கிறது; கையை முன்னே. நீட்டி விரலால். . 

சுட்டிச் சுட்டிக் காட்டுகிறான்; ஆக்தரக்தோடு . கையைத்: 

திட்டுகிறான். ட | . 

. வெகுண்டோன். அபிநயம் விளம்புங் காறை 

மடித்த வாயும் மலர்ந்த மார்பும் 

துடித்த புருவமும் கூட்டிய விரலும் 
கன்.றின உள்ளமொடு கையுடைத் இடுதலும் 

அன்ன தோக்கமோ டாய்ந்தணர் கொள லே, 

கு [sar Gor — ஆத்திரங்கொண்ட. கொளல்-கொள்க,] ... 

- இந்த இரண்டும். இலக்கணக்காரர்கள் "பொதுவாகக் 

“காட்டும் உதாரணங்கள். காவியங்களில் கோபம் கொண்டு. 

"நிற்கும் பல பாத்திரங்களை காம் பார்க்கலாம். . ஒவ்வொரு. 

பாத்திரத்தின். கோபத்திலும் ல விசேஷ அம்சம். ப 

இருக்கும். ப | 

 @arub crerus எல்லோருக்கும் பொதுவான. 

உணர்ச்சிதான். என்ருலும், அதனை வெளிப்படுத் அம் 

போது அவரவர்களுடைய மனப்.. பக்குவமும் ஆற்றும். ட 
வெவ்வேறு வகையிலே அந்தக். கோபம் கோலம் . கொள் 

ளும்படி.. செய்கின்றன. பலர். கோபம் "கொள்ளும்போது ன 

உடம்பு பது கினுர்கள்; வேன சிலருக்குப் பதறுவதில்லை. : 

கண். செவக்காமலே. வரும்' கோபமும் உண்டு. இல. Gur 

கோபம் கொள்கையில். ஒருவகைச் சிரிப்பு... அவர்கள்பால், 

தோன்றுகிறது. : சல பலஹினர்கள் கோபத்தால்... அழுது. 
SOB gee 

| இவ்வாறே காவிய . பாத்திரங்களிலே. . "கோபம். பல. 
'வெசைப்படுறென. வேற் ,ற்ுமைகள் அண்ணியன .. னாலும். 

துந்து. ுண்மையினால்தான். பாத்திசங்களின்: குண Sia Bre ்
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கள் உருவாகின்றன. ராமாயணத்தில் கோபம் கொள்பவர் 

பலர். ராவணன் கோபமும். ராமன் கோபமும் உணர்சி 

யால் ஒன்றே; அனாலும் கொள்ளும் கோலத்தால் Gaia 

வேறூகச் தோற்றும். எல்லாம் நமக்கு அடங்கியவை 

என்ற அகங்கார முனைப்போடு உள்ள அரக்கனாகிய 

ராவணனுக்கு வரும் கோபம் ராக்ஷசக் கோபமாகக்தான் 

இருக்கும். தெய்வத்தன்மை ஊறிய கருணைக் கடலாகிய 

ராகவனுடைய கோபம் அதற்கேற்றபடி. அதிலும் தெய்வத் 

தன்மையைக் காட்டிக்கொண்டுதான் நிற்கும், 

- கம்பர். கோப வேஷங்களை எப்படிப் போட்டு 

விடுகிறாசென்பசைச். Ao  உதாரணங்கமாக் கொண்டு 

கவனிக்கலாம்... ப | ர ன ப 

விசுவாமித்திர முனிவர். தாம் இயற்றும் வேள்விக்குப் 

பாதுகாப்பாக. ராமனை அனுப்பவேண்டுமென்றனு தத 

னைக் Ca Bayt. ஆயிரங்காலம்: தவமிருந்து பெற்ற இளங் 

குழந்தையை அ௱ரச்கருக்கு எதிர்நின்று போர்செய்யும் 

வேலையில் ... ஈடுபடுத்தத் தசரதனுக்கு விருப்பமில்லை. 

அவனை ௮ னுப்பமாட்டேன் என்று சொல்லலாமா? சாமர்தீ 

இயமாகப் பேசுவதாக எண்ணித் தகரதன் விண்ணப்பிச் 

துக்கொள்கிறான். “முனிவர் ஏறே, ராமன். சன்னக் 

குழந்தை; ஆயும் 'பிடிக்கும்' பழக்கம் அவ்வளவாகப் 

போதாது. தாங்கள் செய்யும் மகா யாகத்தைக் காப்பாற்ற 

நான் இருக்கிறேன்... பிரம்மாவானாலும் சுவனானாலும் இந். 

'இரனானாலும் கவலையில்லை; கான் எதிர்த்து, நின்று பாது 

காப்பேன். இப்போதே புறப்படலாம்? என்று நேரே 

செயலில் இறக்குவதாக More படுத்துகிறான். முனிவ. 
ஏமாந்து போகிறவா? கான் ஒன்று கேட்க. இவன் ஒன்று
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சொல்கிறான்” cron எண்ணவே, அவருக்குக் கோபம் 
வத் அவிட்டனு. 

விசுவாமித்திர முனிவர் யார் தெரியுமா? உலகத். 
தையே நான் இருஷ்டிப்பேன் என்று அணிந்த மகா. 
தபஸ்வி. அவர் கோபம் கொள்வதானால் அது அவர் 
உடம்பளவிலேயா வெளிப்படும்? வெகு வேசுமாக மழை. 
யம் இடியும் வரும்போது அதற்கு முன்பே ua srs 
தாரத்அக்றாச் காற்றும் குழப்பமும் ரூசகமாசச் தோன் 
PF சுழுற்வகின்றன அல்லவா? அப்படி. மண் படைத்த. 
முனிவர் கோபங்கொள்ளப் போகிருசென்பதைத் தேவர் 
கன் இமைப்பொழுதி ல்” உணர்ச்தூவிட்டார்கள். அளழிக் 

காலம் agi Csr என்று. - ஐயுற்றூர்கள். BUG 

டைய உணர்சி. உலகத்தையே . ஆக்கும்; ... அழிக்கும். 

ஆகையால் இந்தக் கோபம் உலகத்தையே -அழிதீது,.. 

படைத்தவனே . அழிக்கவும். ஆற்றல் . உடையவன் 
என்பதை நிருபித்து விடுமே என்ற தேவர்கள் அஞ்னர், 

| சூரியன் மறைக்கனன். அங்கங்கே அன்று இரகங்கள் ... 

சுழலச் தொடங்கின. : இவ்வளவும் முனிவர் உணர்ச்கி 

புறப்படுவ தற்குமுன் அதற்கு இடம் செய்கின்ற முன்னேற். 

- பாடுகள்; விசுவரமித்திர முனிவர் கோப வேஷம். புனைந்து 
- ஆட வகுக்கும் நிலைக்களம், முனிவருடைய பெருமைக்கு. 
ஏற்றபடி விஸ்தாரமான நிலைக்சளமாக.. இருக்கிறது. AS. . 

. கோப 'விசுவாமித்தி ரர். இதோ. வகு. விட்டார்... 

அவருடைய... கொழுவிய. புருவங்கள் - மேலே - ஏறின; . 

Onis முழுவதும் சென்று நின்றன. gatas கோபத் 

_ இலே.தம். தலைமையும் பிற: பொருள்களிடச்திலே . தோற் 

நிய அலக்ஷ்பமும் சேர்ந்து ஈகையை உண்டாக்னெ. sein 

கள் வெச்ச... 'இசைகளெல்லாம் இருண்டுவிட்டன.. ட்
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பூரூவம் மேல் ஏறுவதும் உண் சிவப்பதும்'. சாமானிய 

மானவ னுக்கும் உண்டு... அனால் தலைமை உள்ளவனிடத் 

திலேதான் கோபத்திலே ஈகை தோன்றும்.  எல்லோருக் 

கும். தலைவனாகிய ' சிவபிரானுக்கும் . மூப்பும் பொடித்த 

கோபத்திலே ஈகைப்பல்லவா தோன்றிற்று? விசுவாமித் 

இர் கோபத்துக்கு முன்னும் . பின்னும் உலகமே தொழிற் 

படுகிற; கலங்குகிறது; இருள்றைத. அவர் தவமுனிவர், 

அந்தத் தவ வலிமை அவர் உள்ளத்திலே பிறந்தாலும் 

உலக முழுதும் வியாபிக்கும் ஆற்றல் உடையது. கம்பா் 

வாக்கிலேயே கிசவாமித்திரருடைய கோப்க் கோலத்தைப் 

பராக்கலாம். 

என்றனன் என் nab, முனிவோ டெழுத்தனன்மண் 

உம் படைத்தமுனி) இறுதிக் காலம் - ட 

அன்றெனஆம் எனஇமையோர் அமிர்த்தனர்மேல் 

-வெயில்க்ரத்தது; அங்கும் இங்கும்... 

நின்றனவும். இரித்தன; மீ திவ. த்தகொழுங் 
கடைப்புருவம்; தெற்றி மு.ற்றச் 

சென்றனவத் தனந்கையும்;. சிவத்தனகண்; 

- இருண்டனபோய்த் இசைகள் எல்லாம். 

. [என்றனன்- நானே வருகிறேனென்று தசரதன் கூறி 

னான். இமையோர்-தேவர்.. அயிர்த்தனர்-ஐயமுற்றனர். 

கரந்தது- மறைந்தது, மீ சிவந்தன- “மேலே. ஏறின.] 

விசுவாமித்; தொது கோபம் புராணப். GAs es 
Qupps. அதற்குமேல் கோபத்துக்கே பெயர் பெற்றவர் . 
துர்வாச. “மகா முனிவர். : கோபம்: கொள்பவ ணுக்கு. 

எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு வலிமை உண்டோ. அவ்வளவுக்கு 

அவ்வளவு அதன் அனவ அதிகமாக: இருக்கும்.
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| கோபத்தில் அர்வா௫ச முனிவர் விசுவாமித்திர முனிவ 

ரிலும் உயார்தவா். காரணம்: தவத்தில் குலையாத நிலை 

Lit. dsr gait. 

ஒரு சமயம் அர்வாச முனிவருக்கு ஒரு வித்தியாதா 

மங்கை மகாலக்ூமியினிடம் தான் பெற்ற. பிரசாதமாகிய 

மாலையை அளித்தாள். அதைப் பெற்ற மூனிவர் மிகவும் 

மகிழ்ச்சியோடு அதனை ஏந்த வருகையில், எதிே இர்இரன்' 

ஐ.சாவ தத்தின்மேல் ஊர்ந்து வரத. கொண்டிருந் கான். 

அவன்: வருகிறபோது அந்தக். காட்டு .சண்கெர்ள்ளாக் 

காட்சியாக இருர்தது. அனுகண்டு மிகவும் வியப்பும், 

"உவகையும் அடைக்கு. .மூனிவர், தம் கையில் இருந்த 

மாலையை. அவனிடம் நீட்டினர். இர் இன். அலட்சிய 

மாகத் தன் சையிலுள்ள அங்கு௪த்தால் வாங்கி ஐராவதச் 
இன் பிடரியின்மேல் வைத்சான். . அர்த யானை உடனே 

அறைத் தன் அுதிக்கையால் எடுத்அக் சாலில் வைத்துத். 
தேய்த்தது. கண்டார் கோப உருவங்கொண்ட முனிவர், | 

அப்புறம் சொல்லவேண்டுமா? 

முன்னே தெவர்கள்' Oman sBr spafari 

கோபதச்சை எதிர்நோக்கி, ஊழிக்காலம் வக்அவிட்டதோ, 

என்னவோ!” என்னு  சந்தேகப்பட்டார்கள். இங்கே. 

அந்தச் சர்தேகத்துக்கே Quin இல்லை, இச்திசனைச் 

சூழ. நின்னு சால்லாவற்றையும். ட் சண்ணாலே.. LITT ERIE 

சொண்டு, - நிற்பவர்களாயிற்றே. இர்திரன் . செய்தது 

சாமான்ய அபசா.ரமா? | கோபல்கொள்ளூம். முணிவர்காம் 

வெறும். சர்நியசசியா 7. ட. 

முனிவர் சுண்கள் ' “இந்திரனும். மானையும் செய்த அப. 
ச்்ரங்களைச் சண்டன... அவை இவெர்தன என்னு சொல்ல
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வில்லை கவிஞர்.  விசுவாமித்இரருக்குக் கோபம் வந்த 

போது கண்கள் Gasser இக்சே துர்வாசர் சண்கள் 

கனலைக் கக்கின, அந்தக் சனலால் அண்ட கூடல்கள் 

யாவும் நிச்சயமாகச் சாம்பலாகிவிடும் என்னு அஞ்ச 

ஈநடுங்கித் தேவர்கள் அங்கிருந்து ஓடினார்கள்: சூரிய 

சந் இர் எங்கேயோ பேரப் ஒளித்அுக்கொண்டனர். 

திசைகளெல்லாம் இருண்டன. உலகம் யாவும் சுழன்றன. 

இவை நிலைக்களம், ட 

._. விசுவாமித்திர். கோபக்கோலத்துக்கு இதனினும் 
சிறிய நிலைக்களத்தைக்தான் கம்பர் அமைத்தார். இந்தக் 

கோபம் இன்னும் பெருகிய தவ வலிமையிலே பிறப்பு, 

ஆகவே இதன் உருவமும் இதற்கு. அமைக்கும் நிலைக். 
களமும் பெரியனவாகத்தானே இருக்கவேண்டும்? 

கண்ட மாமுனி விழிவழி 

ஒழுகுவெங் கனலால் - 

அண்ட கூடமும் சாம்பராய் 

ஒழியும்என் று அழியா 
விண்டு தீங்வெர் விண்ணவர் 

_ இருகூடர் மீண்ட, 

எண்டி சாமுகம் இருண்டது 

சுழன்றதெவ் வுலகம், 

புறத்தே. நிகழும் நிகழ்ச்கெள் இவவாராக,. முனிவர் 

மெப்பிலே தோன்நிய' சத்துவங்களையும் காண்போம். ... 

தவ முனிவராக - அவருடைய கோபக் சனல் உயிர் 
| களைச் சுட்டது. மற்றக் சனல்கள் உடம்பைச் ச௬டும்: பரத் 
கைச். சுடும்; மட்டையைச் .. சுடும். இந்தக் கனல். உயிர் 
கொளும் புகுக்து சுட்ட; அடையாளம். என்ன? உயிர்.
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தொறும் புகை எழுந்தது.” mens எழுந்தது. மூணிவர் 
முகத்தில். விசுவாமித்திரருக்கும் நசை எழுந்தாலும். 
அதைக் கம்பர் வெறுமனே சொல்லி டி௮-த்தினார். இங்சே. 

. துர்வாசர் ஈகைத்தார்;. முப்பு ரமும் பொடிசெய்தபோனு 
சவெபிரானிடம் எழுந்த சரிப்பைப்போல இருந்தது அவர் . 
ஈகை. அவர் தலைமை சாக்ஷாத் திரிபுசார்தசனுடைய . தலைமைக்குச் சமானம். விசுவாமித்திரருடைய . நகை... 

வசஷ்டரையும் த௪ரதனையுக்தான்  ஈடுங்கச் செய்து... 
இங்கே இர்திரபோக வாழ்வு: அத் தனையுமல்லவா- 

. அழிர்தொழியப்போகிறது? அகங்காரமே வடிவமான 
இர்தானது மமகாரப் பொருளாகிய வளங்களையெல்லாம் 

_ அ௮ச்த நகை சுட்டொழிக்கப் . போகிறதல்லவா? அவவளவு 
ஆற்றலையும் தெளிவாக்க,  இரிபு.ராந்தகனைப்போல sor 
முகத்தில் நகை தோன்றியது” என்ற உபமானம் இங்கே. 

பயன்படுகிறது. 

நகை எழுந்தது. புருவங்கள் Oni மேலே ஏறின... 
விழிகளில் கோபத்தின் கொழுந்து எழுந்தது. இடியும். 

| கிகைக்கும்படி பேச ஆரம்பித்தார். 

புகையெ முந்தன உயிர்தொறும்; 

எயில்பொடி.த் தவனின் 

தகையெ ழுந்தன; நிவந்தன 
புருவம்நன் னுதலில் 

கையெ ௫ Cp Ghar Lr விழியினன்... 

அசனியுத் திகைப்ப 

மிகையெ Op 5DO@ ௪தமக. 

கேளென வெகுண்டான். 

பளயில் பொடி.தீதவனின் - திரிபுரங்களை எரித்தவளைப்: 
போல, சிகை-கொழுர்து. அசனி. -இடி. மிகையெழுந்திடு-
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செய்யத் தகாத காரியத்தைச் செய்ய எழுத. சதம். 

இந்திரனே. ] ப 

— கோபம் தூர்வாச் மூனிவர்பால். கொண்ட கோலம் | 
பின்னும் விரிவுடையது; உரமுடையஅ. இரு முனிவ. 

ருடைய "கோபத்தி லும் தனிப் பண்பு இருக்கிறது. 

அதனைப் பேசாத. பேச்சாகிய குறிப்புக்களால் : கவிஞர் 

விளங்க வைக்கரார்.



அரக்கர் கோபம் 

னிசுவாமித்திர மூனிவர் தம்முடைய வேள்வியை 

அரக்கர் இயற்றும் இடையூற்றினின் ௮ம் காக்கும் 
பொருட்டு ராமனையும் ல$்மணனையும் அழைத்துச் சென் 

ஸ்ரார். இடைவழியிற் காணும் இடங்களையும் அவற்ஜளோடு 

தொடர்புடைய வரலாஅகளையும் முனிவர் .ராமனுக்குசி 

சொல்லிக்கொண்டே சென்றார். அப்போது ஒரு பாலை 

நிலத்தை அவர்கள் அணுகினர். இந்தப் பூமி வவபிரா. 

ன நெற்றிக்கண் பட்டு வெந்துதான் போயிற்றோ? வேறு 

தான் உண்டோ???” என்று ராமன் கேட்க, விசுவாமித்இரர் 
. தாடகை என்னும் அரக்கி அக்கிருர்த உயிரையெல்லாம் 

வயிற்றில் இட்டாளெனலும், அவள். செய்த கொடுமைய 

னால் உயிசற்றொழிர்த - பாலையாயிற்று 'அச்ரிலப் ' பகுஇ 

என்றும் சொல்லி, aa! வரக்கியின் வரலாற்றையும், 

அவளே தம் வேள்வியை கலிபவளென்ற செய் தியையும் 
எடுத்துரைத்தார். 

கேட்ட ராமன், ங்கு உறைவது. இத்தொழில் 

இயற்றுபவள்!?? என்று, வினவவே, “OC gr Docs. 

Bea ger...” என்று மூனிவர் விடைகூறி முடிப்பதற்கு. 

முன்பே அவர்களுக்கு முன்பு சாடகை, “மைவரை. ச நெருப்பு . 

எரிய வந்ததென” வந்தாள்... 

இவள் பெரிய உடம்போடும். அதற்கேற்ற ராட்௪௪ 

பணக்களோடும் வருகிறாள்: காலிலே பூண்ட அணியில் 
சலங்கைகள் இருக்கின்றன. பொன்னாலும் மணியாலும் 

செய்தவை அல்ல. அவை மனிதப் பூச்சிகளின். ஆபரணம்
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அல்லவா! மலைகளைச் கோத்து அணிக்த சும லுடையவள் 
அவள். இயற்கையாகவே கோபத்தைக் குணமெனக் 

'கொண்ட அரக்கிக்கு மானிட. வாசனை வீசிய மாத்இரத்தில், 

அனு கொழுர்துவிடச் தொடங்கியது. காலப் பூமியிலே 

ஒங்கி மிதித்தாள். மலைகளெல்லாம் பூமிக்குள்ளே அழுக்தி 

விட்டன. அதனால் நிலம் குழிந்து. அப்போது பூமியும் 

நடுக்கியது. அந்த ஈடுக்கத்தினால் எங்கேயோ இருந்த 

சமுத்திரம் நிலைசலங்க, அதன் நீர் களை புண்டு வந்து 

அவள் மிதித்தகனால் உண்டாகிய குழியிலே புகுந்தது... 
உலகத்தில் உள்ள உயிர்களைக் குறிப்பிட்ட காலத்தில் 

கொல்பவன் கூற்றுவன், அவளோ தன்னுடைய உல்லாசத் - 

Ber பொருட்டு எச்தச் சமயத்திலும் பல்லாயிர உயிர்களை 

"ஒருங்கு மடியச் செய்வாள். அவள் கோபம் சொண்டாள் 

என்றால் . கூற்றுவனுக்குப் பல காலம் வேலையில்லாமற் 

'செய்அவிடுவாள். பிறருக்கெல்லாம்  ' யமனாக | நிற்கும் 

அவன்; தனக்கு இவள் யமனாகிவிட்டால் என்செய்வது: 

ஏன்று அஞ்சி Rip. பாதாளத்தில் புகுர்துகொள்கிறுன். 

அவள் வரும் வேகத்தில். மலைகள்: இடம் பெயர்ந்து அவள். 

பின் வருகின்றன. | | 

அழிக்கும் app Cu உருவு 'செய்தாத்போன் தவன் | 

தாடகை... அணுக்குண்டின் அம்சமென்று வைத்துச் | 

கொள்ளலாமே... HOS அணுக் குண்டைக்' கோம். 
“மென்னும் விசையால். மூடுக்கயொயிற்று. DBI. இயங்கச் 
தொடங்கிய. நிலத்தையும் கடலையும் மலைகளையும் முறை 
பிறழச். செய்அவிடுகின் றது YS BE கோபம், அரக்கர் ட 
அதகிகிற்கு மானுபட்டவர்கள்.' இயற்கையை மாற்றுபவர் : 

- இயற்கை நியதியைப் : போக்கி வேது. வேருக்கிப் :. 
மத்தம். Lied உயிர்களுக்கு. ஏதம் விளைவிப்பவர்கள். i!
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ஆகவே அவர்கள்பால் "உண்டாகும். சனம் ITLL FEE 

செயல்களாச் செய்கிறது, 

சிலம்புகள் சிலம்பிடை செறித்தகழ லோடும் 

நிலம்பூக மிதித்தனள்' கெளித்தகுழி வேலைச் 

சலம்புக அனலஷ்தறுகண் அந்தகனும் அஞ்சப் . 

பிலம்புக திலக்கரிகள் பின்தொடர ' வந்தாள். 

[சிலம்புகள் - மலைகள். வேலை - கடல். தறுகண்- : 
கொடுமை. பிலம் - பாதாளம். ் 

- அவள் புகுகையில் சுற்றும் நிகழும் நிகழ்ச்சி Ds. ; 
இனி DAI GIT திருமேனியில் கோபம். கொள்ளும் கோலம் 

எத்தகையது ? ? 

| - புருவங்கள் அடிக்கின் றன. இயற்சையாகவே 

வெளியே தெரிர்அகொண்டிருந்த பிறைபோன்ற கேோணற். 

பற்கள் இரண்டு கடைவாயினும். அடிவரைக்கும் தெரியும் 
படியாக வாயை மடி.த்துக்கொண்டாள்; அந்த வாய்தான். | 

மலை முழையைப்போல அல்லவா தோற்றுஇறது? அவள் 
கோபத்தால் விழித்அப்: பார்க்கிறாள். வேத கெறிக்குப் 

புறம்பான காரியத்தைச் செய்யும் அந்த அரக்கியின் 

கண்கள். அப்போது. கடலில் இரண்டு வடவைச் இ. 

எழுந்தாத்போலத் தியைக் கக்கின. 

7 - இறைக்கடை தடித்தபுரு வத்தள்எ௰ி நென்னும் 

ன dm pam பிறங்கிட மடி.த்தபில வாயன்... 

இட . மறைக்கடை அரக்கவெட. வைக்களன்ல் இரண்டாய்: 

| திறைக்கடல் முளை த்தென தெருப்பெற விழித்தாள்... 

[ Qo p- ஈறிதளவு, பிறைக்கடை-பிறையினது. அமு. 1 

மறைக்கடை-வேதத்துக்குப் புறம்பான... நிறைக்கடல்-நீர் 

நிறைதலையுடைய கடல். ப
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உலகம் எழும் நடக்கச் சப்தித்தாள்.. இடி. இடிப்பது 

போலக் குழுறினாள். தன் கண்ணிலிருந்து எழுந்த கோபக் 

கனலால் மேகங்களெல்லாம் கருகித் அண்டு. அண்டாகக் 

SC rp. விழும்படியாக விழித்அப் பார்த்தாள். உள்ளம் 

புழுங்கிப் பெரிய மலைகளெல்லாம் ஈடு ஈடுல்இக் குழைக் 

விழ உதைத்தாள். சந்திரனை வெட்டி வைத்காற்போன்ற 

பல்லைக் கடித்தாள். கையிலே உள்ள சூலகிறைப் பற்றி 

எறிய முற்பட்டாள். ் | ப ப 

- மேகமவை இற்றுக விஜித்தனள். புழுங்கா 

 மரகவரை அற்றுக.உதைத்தனள் மதித்திண். 

.. பாகமென மூ.ற்றெயி றதுக்கியயில் பற்ரு 

ஆகமுற உய்த்தெறிவன் என்றெதிர் அழன்றாள். 

[மாகவரை-வானை அளாவிய மலை. எயிறு. அ துக்க 

பல்லைக் கடித்து. அயில்-ஞூலம். அகம் உற-உடம்பிலே 
தைக்க. . உய்த்து-வீசி,] டா ன 

| தாடகையின் கோபம், அவளுடைய மிருக பலம் 
அத்தனையும் முழு -ஆற்றலோடும் 'சேர்க்து 'தொழிற்படச் 

செய்கின்றது; அதன் மூலம் விளைச் ச விளைவு 'இயற்சையை ப 
மாற்றுகிற து? மேட்டைப் .பள்ளமாக்குகிற த; பள்ள க்கை ' 
மேடாக்குகறது; நீரைக் குடித்து. நெருப்பை வளர்க்கிறஅ5 7 

. இதுதான் சாட்சசத். தன்மை, 

&. ஆ உ | 

மூக்க௮பட்ட சூர்ப்பணகை இலைங்கையை அடைக்து 
சாவணன் மூன்போம். விமுக் து. பூரண்டாள்.. , அவள் ஞூக் 
கில்லா மூகம் ராவணன் சண்ணில் பட்டது... அவ ணுக்குக். 
கோபம். MESO SOM" wider’ - சொல்லவில்லை. - அனால். 

அந்தக். கோபக்கனல் எழுமுன் (சற்கிலை.. எப்படி... Dot
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த, கோபம் அரக்கர்கோன்பால் எப்படிக் .. கோலம். 

கொண்டது என்பதை விரிவாகக் காட்டுகிறார்... 

தன் தங்கையின் அலங்கோலத்தைப்பற்றி அவன் 

"விசாரிக்கக்கூட இல்லை அதற்கு முன்பே அவன் கோபம் 

Mars (paras gs நின்றது. அது ORO TDS மூன் 

உலக முமுவதும் இயற்கை இறம்பியது. | 

மூவுலகமும் இருட்படலம் மூடிய. ஆதிசேடன் 
அஞ்சித் தன் ஆயிரந் தலைகளையும் நெளித்தான். இசைக் 

திரிகள் யாவும் அசைந்தன. சூரியன் .. இனி என்ன. 

வருமோ என்று ஈடுங்கினான். இசை யானைகள் ஓடின. 

தேவர்களெல்லாம் யார் சண்ணிலும் படாமல் ஒளித்துக் 

கொண்டார்கள். ப 

சாடகையின் கோபம் கடஆயும் | நிலத்தையும் 

அலைத்து. அச்சர் கோனாகிய ராவணன்பால். அவளைக் 

காட்டிலும் எத்தனையோ மடங்கு ராட்சு௪த் தன்மை: 

அல்லவா இருக்கிறது? எனவே அதற்கு ஏற்றபடி முன் 

அடையாளங்கள் தோற்ற . வேண்டுமே. அதனால்தான் 

இங்கே ஞூவுலசமும், பாதாளத்திலே இடக்கும் ஆதிசேட 
னும், இசைக் இரிகளும் கரிகளும், . தேவரும் இயற்கை 

நியதி கலைந்து குழம்பி உழல்கிறார்கள். | oN 

மூடினது இருட்படலை மூவுலகும் முற்றச் | 

சேட்னும் வெருக்கொடு சிரக்குவை தெளித்தான். 

ஆடின குலக்கிரி, அருக்கனும் அமிர்த்தான் 

ஓடின த திசைக்கரிகள் உம்பரும் gol sort. | 

[ut - பரப்பு, வெரு - பயம், அருக்கன்-குரியன்.]' 

Carus. உணர்ச்சயோல் சரட்சசச் 'சக்கசவர்த்தியின் 

பால். உண்டான சத்துவங்களைக். சம்பர் வருணிக்கின்னூர்,,, 

பே. 7...



98 | "பேசாத பேச்சு 

கோபதீதால்: ... அவன் 'தேர்ள்கள் : குலுக்கிப் படர்ந்தன. 

அதனால் ௮த்தோள்களிலே பூண்ட : வாகு வலயங்கள் 

விரிக்ன கின்றன. . மேலே ஏறி எரிக்ச சண்கள் &€ழ் 

தோக்கயும். சென்று பற்களின் புறமாகக் Carus கனலை . 

வின. நெறிந்த புருவங்கள் நெற்றியளவும் சென்றன. : 

புவனங்கள் யாவும் இந்த உணர்ச்சி வெளியிட்டால் 

இயற்கை மாறிச் சுழன்றன. தேவர் இனி rg வருமோ. 

என்று கலங்கினர். 

தாடகை வாயை மடித்துக் காலால். உதைத்தாள். 

இப்படிச் செய்தல் ஓரளவு பலவீன தைச் : காட்டும். இறு. 

குழக்கைக்குக் கோபம். வந்தால் காலைப் பூமியிலே. 

உதைத்து உடம்பைக் குலுக்கிக் கொள்ளு தல்லவா? - 

'சாடகை. அரக்கியாக இருந்தாலும் பெண்தானே? 

ராவண்னோ மனோ பலம் .இகிறைந்தவன். கோபம்... 
அவனிடம் வெளியாகும்போது கம்பீரமாக (வெளிப்படு. 

Ops. தோள் படர்வது விரத்துக்கு அழகு: கண்கள் 
சிவந்து சுழலப் புருவங்களை கெறித்ததுத அவனது 

அளங்காக தினிழ். தலைமையைக் காட்டுகிற௮.. ப 

அவன் Carus குறிப்பைக் கண்டு தென் “இசை. 
யமனும். தேவர்களும், . இன்னு ஈமக்கு இதி வரது 

- விட்டது?” என்னு அஞ்டுனார்கள்.. HAUG VSS GLb இவ்வுல. 
சுத்தும் உள்ளவர்கள் . உயிர் நடுங்கி உடல்: விம்மி நிஜ — 

நில்லாமல் ..கலஸ்இ என்ன, "சொல்வதென்று அதியாமல் . 
வாய் அடைத்துப் போயினர்... மாவணன் :. கோபம் 

- அவர்கள் பயத்தை , உச்ச நிலையிலே வைத்தது. அதனால். 
அவர்களால். பேச” . முடியவில்லை. - எத்த உணர்சியும். 
எ. ச்சத்தை அடைந்தால். பேச்சு வரா... |
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கோபம் . "தோளிலும்! கண்ணிலும் பருவத்திலும். 

வெளிப்பட்ட பிறகு, சாவணன்பால். ' அடுத்த” சட்டத்தை 

அடைகிறது. இயற்கையான. மெய்ப்பாடுகள்..." நிகழ்ச்” 

பிறகு, ' சிறிது... இர்தித்ததனால்: வரும்: மெய்ப்பாடுகள்... 
நிகழ்கின்றன. 
ஸ்ர வாய்களை: ~ 'பத்னு வாய்களை - -'மடிக்கிறான்;. "அவற்றின் ் 

வழியே உள்ளத்தே பொங்கும். கோபக் சுனலின்' புகை 

- எழுகிறது; மீசைகள்' அடிக்கின்றன. ' பெருமூச்சு. விடு 

இழுன். அந்து. மூச்சுக் காற்றுப் பட்டு மீசைகள் . ne 

கின்றன. பல்லைக் கடி.க்கிறான். பல்வரிசை _மின்னல்' 

போலப் பளிச்சிடுகின்றஅ. பிறகு இடி இடித்தாற்போல, 

“இது யார் செயல்??? என்று: 'கேட்கிறுன். 

மடித்தபில வாய்கள்தொறும்' வந்துபுகை மந்தத் ” 

Gv SSO GILT Borsa ௬றுக்கொள உயிர்ப்பக்.. 

கடித்தகதிர் வாளெயிநு மின்கஞல மேகத்து.. : 

.இடித்தவுரும் ஒத்துரறி யாவர்செயல் என்றான், 

. [சுறுக்கொள: - இந்த நாற்றம். வீச. கஞல - விளங்க. 

, உரும் - இடி. உரறி - முழங்கி,] :... 

சாவணனது - கோபம் அவனுடைய . சாட்சசத் 

தன்மைக்கு ஏற்ற மூன் ; "அடையாளங்களைச்" சுற்றும் 

் நிகழ்த்தி, அவனுடைய தலைமைக்கு ஏற்றபடி... அவன்பால்' 

கோர்லம் சொள்கிறஅ. . 

... அவன் கோபம். எப்படி விளையும்- என்பதைச். :சூர்ப். 

பணசை ஓரிடத்தில் -சொல்கிழுள்:... உணர்ச்சியை. அடக். 

காமல் ஆசாயாமல் . உடனே. வெளிப்படுத் அம்.. Mt ees 

gore Cw புலப்படுகிற அ. முட்டாளுக்குக் கோபம் 
வந்தால் . சமாதானம். செய்ய -வந்தவனையும் அடித்து
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விடுவான்... ராவணன். உள்ளத்சே கோபம் வந்துவிட்டால். 

கொஞ்ச நஞ்சம் இருக்கும் அறிவும் குடி. போய்விடும். 
“உண். தங்கை மூக்கை 'யாரோ அமிந்அவிட்டார்'' என்று 

ஒரு தாதன். வந்.து.. சொன்னால், மாவணனுக்கு உடனே. 

கோபம் வக்அகிடும். அ௮ர்தச் கோபம் ஒரு சணமாவு 

அவனைச் இந்இக்க : விடாமல். உடனே தொழிற்படும்; 
ராட்சச... விமாவாகத்தான் தொழிற்படும். . உடனே. 
அந்தக்: தூதனைப் பிடித்து அவன், காவை ராவணன் 
துண்டித்து விடுவானும்! கோபத்துக்கு எத்தனை சுதந்தரம். 

பாருங்கள். அறிவுக்கோ, ர - பொனுமைக்கோ. அந்தக் 

ப சணத்தில் அங்கே வேலையில்லை. ப 

எங்கள். - அஇண்ணஞூர் இப்படிப்பட்டவமாக்கும்!? 
என்று. சூர்ப்பணகை. சொல்கிறாள். 

ஆக்கரிய மூக்குஉங்கை அரியுண்டாள் என்றார். 

் காக்கரியு ந் தவமுகளூர். ் 

| [oer தங்கை,” ் ஆக்குவது ற்கரிய மூக்கு அரியப்பட் 

டாள் என்று: யார். சொன்னாரோ அவர் நாச்கை உடனே... 

அரிந்துவிடும். பத்து முகம் படைத்த சாவணனார், உங்கை-. 

உன் தங்கை.] | ப 

ட்ப கோபம் ( மூனிவர்சள்பால் : தோன்றும்போனு அதன்... 
“பின்னே. தவவலி நிற்கிறது.” அதன் விளைவு குற்றம். 

-செய்தவனுக்குத் சண்டனையாக முடிகறன, ராட்சசன். 
பால் தவழும்போது அஅவும். ராட்௪௪. வேஷம். தரித்துக் 
கொள்கிற. -வி௫த்தாத்தைக் கம்பர்... இவ்வாறு காட்டி 

பிருக்கறார்; குற்றவாளி, CP ESM ga என்ற 
- வேற்றுமைக்கு அங்கே "இடம் இல்லை. ்



தம்பியர் கோபம் 
ஜீவ முனிவர் கோபத்தால் விளைந்த விளைவும் அரக்க 

ஜாயின் சினத்தின் கோலமும் மெய்ப்பாடுகளால், தே 

மாதிரி இருந்தாலும், முன்னது தவமென்னும் ஆற்றலுக் 

குரிய கம்பீரம் உடையது. Grog தாமச இயல்பினால் 

அமைந்த கொடுமையை உடையன. இரண்டும் இமையை 

விளைவிப்பது. முனிவர் கோபம், : 94 கோபத்தக்குக் 
கா.ரணமானவரை ஒறுப்பறு; . அரக்கர் கோபம் இன்னா 

ரைத்தான் அன்பு௮ுத்தம் என்ற வரையறையில்லாமல் 
மதம் பிடித்த யானை போலச் கண்ட கண்ட இடத்தி கிலெல் 

லாம் அழிவை உண்டாக்குவது, ப 

, கோபம் வந்தால் ௮து செயலாக விரய வேண்டிய 

அவசியம் இல்லை. ஏதோ ஒரு செயல் முன் நிகழ அது 

கண்டு ஒருவனுக்குக் கோபம் உண்டாகிறது. முன்னாலே 

நிகழ்ந்த அச்செயல் சா.ரணமாக நிற்க, அதன் காரிய்மாகக் 

கோபம் விகாகிறஅ. அந்தக் கோபம் காரணமாய் Ape 

மீட்டும் ஒரு விளைவு. நிகழ்வதை ஆற்றலுடையாரிடமும் 

அறியாமையுடையாரிடமும் பார்க்கலாம்... அனால் அறி. 

வுடையவர்பால் கோபம் உண்டாவது அரி." அப்படி... 

உண்டானாலும் அதற்குப் பின். விளைவு : பெரும்பாலும் ் 

இராமல் ஆறிவிடும். vas இயற்கையினால்' கோபம். 

உண்டானாலும்: ௮ con Beli Bol ge er. உயர்க்தோர்பால் 

நிகழும் நிகழ்ச்சி... 
-நீர்கிழிய எய்த வடுப்போல மாறுமே 

- சரொழுகு, சான்றோர் சனம் 

என்ற பாட்டு இதைச் குறிக்க.
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.... ராமாயணத்தில் ராமபிரான் தம்பியருள் லட்சுமண 

னும் பாகனும் கோபம் கொள்கிருர்கள். லட்சுமணன் 

முன்கோபி. அவனுக்கு.மிக எளிதில். சோபம் உண்டா 
கும். அது உண்டான வேகத்தில் அடங்கிவிடும். அதனால் 

யாருக்கும். எந்த விதமான தமையும் இல்லை. 

... சைகேயியின்-சூழ்ச்சயொல் பரதன் சாடு கொண்டா 

ளென்றும், ராமன் காட்டுக்குப். போகப் போகிறானென். 
லும்: அவன் கேள்வியுறு இரான். கேட்ட இடத்தில், கேட்ட | 

தருணத்தில் அவனுக்குக் கோபம்: பொங்குஇற. ஜூட். 

டர்௪. காலக். கடைத்தி என்று. சொல்லும்படியாக எழு. 

Bape டட 

லட்சுமணன் கோபச் கோலத்தைச் சம்பர் வருணிக் 
இனர், அவன் . கண்கள்.யுகாந்த காலத்து. அக்கினி வெள் 

OT BOSE, QarcijolsBer pon; அதன் சுடர் -மேலெழுர்௪ 

செற்றியிலே விழுற்னு. புரளும் மயிர்க். சகற்றையைச் சட்டு 

நாறச் செய்கின்றது. உடம்பெல்லாம் கோபத்தால் வெந்து. 

பளபளக்கன்ற ௮, ' சூரியளைப்போலத். தோற்றுகின்முன் 
அப்போனு.. . உள்ளங்கால். முதல் உச்சவரையில் கும. 

சென்று வேர்த்து. AA pgs. பிரளய காலத்துக் சாற்றைப் 

போலப், பெருமூச்சு. வர் துகொண்டே . இருக்கிறது. இச்: 

் தக் கோபத்தைப் பார்க்கும்போது, “இதென்ன, பிரம் 
மாண்டமான நாகம் ஓன்று கனன்று. 'சிறுவதைப்போல 

அன்றோ 'இருக்றெ.௮!?' என்னும் 6 எண்ணம் உண்டாகிற து. 

பழைய கையை தினை த்தால். அந்த ஏண்ணமும் பொருத்த 

மாக இருக்கிற ௮. - அதிசேஷனது. அவதாரர்தானே 

லட்ச்மணன்?: HBS poo மூர்த்தியின் சண்ணிலே. சனலும், 
மூச்சிலே. 2 - வெம்மையும், “த்தமும்.. . உண்டானால்.



எப்படி. இருக்குமோ, அப்படித்தான் இருக்கிறது 
இப்போது. 

கண்ணில்கடைத் தீயுக நெற்றியிற் கற்றைநாற 

விண்ணின் FLGC சுூடர்தோன் ற மெய்ந்நீர்விரிப்ப 

ண்ணிற்கும் உயிர்ப்பெனும் ஊதை பிறங்கநின்ற 

அண்ணற்பெரி யோன்தனதுஆதிமின் மூர்த்திஒத்தான் 
[கடைத்தி - பிரளய கால அக்கினி. கற்மை- குழற் 

கற்றை. சுடர் . பிரகாசம். உயிர்ப்பு - பெருமூச்சு. ஊதை: 
பிரசண்ட . மாருதம், அண்ணல் - தலைமை. ஆஜஇயின் 

மூர்த்தி . மூலமூர்த்தியாகிய ஆ இசேஷன்.7. 

| - அவன் .கொஞ்சம் பேசுஇருன். பிறகு யுத்த சந்நத் 

தகை நிற்கிறான். வாளைச் செருக), வில்லைச் தாங்கி, அம்புப் : 

புட்டிலை முதுகிலே கட்டிக்கொண்டு mole Sen GU tb அணி 

Borger. கழல் அர்க்கின்றன. வில்லின் சாணை ஒலிச் 
.இருன். பிறகு, “இர்த உலகத்தையே எட்டுச் கொட்டை 

பரரப்புகின்றேன்”” என்று கர்ஜிக்கிறுன்.. 

கோபம் பேச்சாக வர்தால் அதற்கு ஆற்றல் குறைவு, 

முன்னே பார்த்த கோபங்களில் பேச்சு மிகவும் குறைவு. 
. பாவமாகிய பேசாத் பேச்சே அதிகம். "இங்கே. லட்சுமண. 

. னிடம் தோற்றும் மெய்ப்பாடுகள் உலகத்தைப் பய 

(ipl தீதவில்லை. அவன் உடம்பளவில் தோற்றுகின்றன. .... 

. கோபத்தின் விளைவு அவன் ஆயுதங்ககாச்  .தரிப்பதோடு 
நிற்கின்றது. அ௮ர்தச் கோபம். அதிவுடையோன் கோபம் .- 

ப ஆதலின். ஆறக்கூடிய௫. ஆனாலும் தானே BLUSH DS . 

apr ON Bl அவிக்க வேண்டும். 

லட்சுமணன் கோபக். கனலை அவிக்க ஒரு. சரிய 

ப மேகம் அணியை, விசி வருவன. போலச் 'சொல்லாகிய, மாரி
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வழங்க, அஞ்சன. . வண்ணனாகிய ராமன் வந்து 

விட்டான், 

அவன் திருமார்பிலுள்ள ஆபரணங்கள் மேகத்தில் 

மின்னல் மின்னுவதுபோல மின்னுகின்றன. ஆறாக கனலை 

யும் ஆற்றும் வன்மை பெற்ற நீருண்டு கருமை பெற்ற 
மேகத்தைப் போல ராமன் வருகின்றான். 

வீறுஆக்கிய பொற்கலன் வில்லிட ஆரம் மின்ன 

மாருத்தனிச் சொற்றுளி மாரி வழங்க வந்தான் 

ETD FTES திமிர்ந்து புகைந்து கனன்று பொங்கும் ' 

ஆருக்கனல் ஆற்றுமொர் அஞ்சன மகம் என்ன, 

— /வீறு-தனிப் பெருமை. வில்லிட-ஒளிவிட.. சொல்லா 

Bu துளியையுடைய மழை. கால் தாக்க-சாற்று வீச. அஞ் 

சனம்-மையின் நிறம் பெற்ற.] 

- அர்த மேகம் லட்சுமணன் உள்ளக் கொதிப்பு அடங் 

கத் தக்க சொன்மாரியைப் பெய்கின்ற அ. அ தனால் ஆருச் 

சனல் அ௮விதின்றஅ., கொர்களிப்புடைய கடல் அடங்கினாற் 
போல லட்சுமணன் சிற்றம் அுறக்கிஞுன். 

sa! முனியானாலும் சரி, அ.ரக்கனானாலும் சரி, எதிர் 

நின்று கூறுவார் கூற்று அவருடைய கோபக் சனலுக்கு 
வி. ற்காக, உதவுமேயன் றி அவிக்காஅ. இங்கே கோபத்தைக் 

காட்டிலும் அன்பும் அறிவும் விஞ்சி நிற்கின்றன. அதனால் 
கோபம் எழுகின்ற பின்பு ஆகின்றன. 

இதோ பரதன் கோபம் QarcirBaper. லட்சுமணன் 
கோபத்துக்கும் பாதன்: கோபக்துக்கும் வேற்றுமை 
உண்டு. லட்சுமணன் முன்கோபி. பாரகன் : கோபமே 
கொள்ளாதவன்; குணம் என்னும் குன்௮ு ஏறி நின்றவன். 
அணியம் வெகுளி கண் சர்தான். "நிற்கும். so*
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௮௮ பெரிய விளைவை ' உண்டாக்கும். அதத்கு யாவரும் 

அஞ்சுவர். 

குணமென்னும் குன்டேறறி நின்ருர் வெகுளி 

கணமேனும் காத்தல் அரிது 

என்ற குறளுக்கு இலக்கியமாக இருப்பது பரதன் கோபம், 

பரதன் மிகவும் விரயத்தோடு தன் தலைமேல் சை 

காக் குவிச்துக்கொண்டு சன் தாயை அணுகி விஷயம் 

என்னவென்ன௮ கேட்கிறான். வாக்கினால் வரந்தரச் 

கொண்டு. மைந்தனை வனத்திடைப் போக்கியதையும், 

பாரைப் பரதனுக்கு ஆக்கியதையும், அது பொறுக்கலாமை 

யால் த௪ரதன் உயிர் நீங்கியஜையும் அவள் கூறுகிறாள். 

கோபம் வர்அவிட்டது பரதனுக்கு, தலையின் மேலே 

.. இருந்த கரங்கள் இந்த வார்த்தைகளைக் கேட்பதற்கு முன் ... 

காதைப் பொத்தின. கேட்கத் தகாத சொற்களைக் கேட்க 

நேர்ந்தால் செவி புகைத்தல் மாபு, அவன் : தன் முயற்சி 

யால் காதை மூடிச்கொள்ளவில்லை. அந்தக் : கைகள் 

தாமே காதைப் பொத்தின.. புருவங்கள் மேலும் Bape 

நெறித்துக் கூத்தாடின. பெருமூச்சு வந்த. வெறும் 

மச்சா ௮து ? அதனோடு அழற் கொழுர்தகள் ஒடின. 

சண்கள் இவெர்தன; IDE SO EE சக்கின. 

| Seer மலர்க்கரம் சொல்லின்: முன் செவி . 

கூடின; புருவங்கள் குறித்துக் கூத்துதின் 
மூடின; உயிர்ப்பினோடு அழற்கொ ழுந்துகள். 

ஓடின; உமிழ்ந்தன உதிரம் கண்களே... 

அவன். கபோலங்கள் அடித்தன... orp -சதிர்கள் 

மயிர்த்தொளை தோம் தோன்றின. Leng ick மூடிக். 

 இகாண்டதோ! வாய் தானே மடிந்தது. சைகள் ஒன்றோடு
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ஒன்௮ அடித்தன ; பூமி பிளக்சவும், இடிகூட அந்த 
ஓலி கேட்டு அஞ்சவும் அடித்தன. 

ப.ரதன் ளெம் வர்தால் அடக்கிக் கொள்ளும் சாத்து 

விச இயல்பு கிறைந்தவன்;: அவனுக்குக் கோபம் 

வாரு, வந்தால் உள்ளத்திலேயே நின்்அவிடும். er 

பிலே. தோற்று. இப்போது கோபம் வர் அவிட்ட அ. ட 

அவன் தன் உணர்வை இழந்தான். சாமனையன்றி வேறு 

உயர்ரந்ச பொருளோ, வாழ்வுக்குப் பயனோ இல்லாதவன். 

பாதன். உயிர் நீக்கிய உடம்பு. போல ஆகிவிட்டான் 

அப்போது. ஆகவே சினம் அவனையும் மிஞ்சிச். தன் 

காரியத்தைப் பார்க்கத், தொடங்கியது, அவன் அறிவுக்... 

குப் புறம்பே ௮கன் கோலம் வெளியாயிற்று. அ.கனால் 

தான். கம்பர் இச்தக் காரியங்களைப் பாதன் செயலாகச் 

“சொல்லவில்லை. அச்ச அச்ச அவயவள்களின் செயலாகவே, | 

"சொல்லிவிட்டார். ப 

| துடி த்தன கபோலங்கள்: சற்றும் இச்சுடர் 

_  பொடித்தன மயிரத்ேெ தாளை; புகையும் போர்த்தது; 

 மடித்தது வாய்; நெடு. மழைக்கை மண்பக 

அடித்தன ஒன்றொடொன்று அசனி அஞ்சவே. 

[/பொடித்தன' “தோன்றின. அசனி . இடி] 

பெருஞ் சனமாகிய . வேகம் உர்தச், கால்களை நிலச்: 

இலே ஐங்கி வைக்தபோ, அவன் காலுக்கு அத்தனை 

பலம் இல்லாவிட்டாலும் HOSE Cars RES அளவற்ற... 

. ஆற்றல் .இருர்சஅ, அந்து ஆற்றலை அளவெடுக்துக் காட்ட 

"முடியா. கவிஞன் காட்டுகிறான்... பாதங்களை மாறி. வைக் 
கும்போது. பூமியும் . மேறுவும் . சுழன்றன; பெருங்கடலில்: 

Seine ona. . ee வரும். பெரும், கப்பல் பெரும். ye
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காற்றால்". அலைப்புண்டு,. சுழல்வது போலச் a per mor. 

வராக கோபத்துக்கு அத்தனை ஆற்றல் இருக்கத்தானே 
வேண்டும் ? | | 

. வரன்வர் அஞ்செர்; அரக்கர் அச்சத்தால். செத்தே 

போனார்கள். ' இக்கு பானைகள் பயந்து போயின: அதனால். 

.இடையமுமல் ஊற்றுப்போல. அவற்றிடமிருந்து- ச௬ரந்து. 

கொண்டிருந்த மதநீர்ச் தாரைகள் அடைத்துப். போயின. . 

,பமன் தன் எண்ணைப் புதைத்துக். கொண்டான். | 

Biss தம்பியின் கோபம் இப்படியெல்லாம் இலை 

யோடியது. தவ முனிவன் கோபமும், அரக்கன் கோபமும் 

இப்படித்சான் எதிரொலி செய்சன. அனால் அவற்தின் 

விளைவு வேறு; இசன் விளைவு வேவு. ட் 

- பாதன் கோபம் யாருக்கும் “இமையை விரேக்கவில்லை. 

கைகேயியிடம் சில சொற்களாக. விளைந்தது, அப்பால் 

அது ஆறிவிட்டஅ. அதன் இடக்தைச். சோகம் மேற். | 

கொண்ட... ப | 

urge Beir தாயிடம் கோபமாகப் பேய டிற்கு, 

- இனி இந்தப் பாவியிடம் இயோன்”? என்னு கூறிக் கோசலை . 

மிடம் போகிறான். அப்பொழுதே ௮க் குணக் குன்றின். 

கோபம் த ஐடிவிடுகிறனு. : கோசலை அருகில் சென்றவுடன் 

| பூமியில் 'விமுகிருன். தன் கைகளர்ல்-அவள் பாதங்களைப்: 

பற்றிக். கிடக்கிறான்; "புலம்புகிறான். அந்தம். புலம்பலைப்! | 

“பல பாடல்களால் சும்பன் சொல்கிறான். ப 

as ஒரு | G6 Barren. கோபம்... ஆனாலும். அனு | 

BG விதமாக 'விர ற. urser oa aud சொன்னதை ப 

- ஏற்றுக்கொள்ளாமல். ராமனிடம். 'போய்ப். பானுகையைக்
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“கொணர்கிறான். அவன் கோபம் ஈன்மையாகவே விரை 
Ope. ப 

இவ்வாறு பலரிடம் கோபமானது கொள்ளும் 

"கோலத்தைக் .கம்பனது காவியத்திலே பார்க்கிறோம். 

சாமன், சதை, அதுமன் ஆகியோர் கொள்ளும் கோபத் 

“தைக் கோபமென்றே சொல்லக்கூடாது. Ao காற்று 

வருவதுபோல வர். போகின்றது. அறிவிற் இறந்த 

- அதுமன் கோபம். கைபிசையும் அளவிலே நிற்கிறது. 

காலத்தைப் பார்த்துக்கொண்டு சரையைச் கடக்காமல். 

திற்கும் சடலைப்போல அவன் இருக்கிறான். €தையின் 

கோபம் வெறும் பேச்சாக விலகிறது. அர்தப் பேச்சும் 

- மூரட்டுக் கோபமாக இன்றிச் சோகமும் விரமும் கலந்து 
தோற்றுகின்றது. ராமன் கோபம். அவன்பால் ஒரு 

பாவத்தையும் உண்டாக்கவில்லை. வருணனிடம் காட்டுவ . 

கோபமே அல்ல. பள்ளிக்கூடத்து உபாத்தியாயர். குற்றம் 

செய்க குழக்தையைக் கோபத்தினாலா. : தண்டிக்கிளுர்? 
அல்ல. . இன்ன தப்புச் செய்ததனால், இன்ன தண்டனை 

கொடுக்க வேண்டுமென்று ஆராய்க து தண்டனை வழங்கு - 

Agr. அதுபோலத்தான். இருக்கிறத ராமன் செயல். 

வேருணன் நாம் , வழி: வேண்டவும் உண்டு இல்லை. 

என்றுகூடச் சொல்லவில்லை” என்ற நினைவில் நீரிலே 

Bs தோன்றினார் போலக்' கோபம் வந்ததாம். சண்கள். 

'சிவ்ர்தனவாம்; புருவம் வந்தன. பிறகு வருணன் செய்த 
பிழையையும் தான் செய்ய வேண்டியதையும் யோத்துத் 
தின். கை வில்லை எடுத்து. அம்பு: எய்கிறான்... இது. 
கோபமா? கோபத்தை அட்கொண்டவன் அவன். கோபம் 
அவனைச் தன்: வசப்படுத்தவில்லை, as உன்ன சமான மன. 
இயல்புடையார் கிலை, .
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கோபம் முதலிய உணர்ச்செளைப் பேசுகின்ற பேச்சு 

வெளிப்படுச்துவதைக் காட்டிலும் பேசாத பேச்சே 

ஈன்றாக வெளிப்படுத்துகின்றது. பெருங் கவிஞர்கள் 

இதை நன்குணர்ந்து பாவங்களால் அந்த உணர்ச்சிகள் 

வெளியாவதையும், கதாபாத்.இரங்களுக்கு எற்ற முறையில்: 

65 வெளியீட்டில் வேறுபாடுகள் இருப்பதையும்ட, 

கெளியவைக்இரர்கள் :
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| Sein colic 9 Bi தாளை _தாசையாக வழிய YG BU. 

பெண்மணி நிற்கிறாள். ' அவளுக்கு என்ன. அுகச்சமோ. 

தெரியவில்லை. அந்த அழுசைக்குச் . காரணம் wr gts 

இருக்கலாம் யாரைப் பார்த்து, எதற்காக: அழுஇிறுள்? 

எதிரில் யார் இருக்கிறார்கள் ? | 

இதென்ன! மனிதர் ஒருவருமே இல்லையே. உலக 

மெல்லாம் அழிந்தொழியும் நேரத்தில் மகாமயானத்தில் 

சாண்டோள் வீ௫ கின்று ஆடும் ஈட. ராஜனல்லவா குனித்த. 

புருவத்தோடும் கொவவைச்' செவ்வாயிற் குமிண் இரிப் 

'போடும் கிற்கிறான்? அனந்தத் சாண்டவம் புரியும் அவன் 

சர்நிதானத்தில் துக்கம் எது? அகிலலோக மரண காலத் 

இலும் சரவுக்கள த்தில் -அனதந்தக்கூத்தைப் புகுத்தும் 

அவன் ஆனந்தமய ஜோதி அல்லவா? பிச்சை ஏற்பதிலே. 
ீபரின்பம் காணும் அவனுடைய 'உபாசகர்களுக்கும் 

பிச்சை ஏற்பதே சர்வலோக சாம்ராஜ்யத். தலைமைக்குச் 

சமானம் ஆ.ிவிடுகிறதே. . அவலட்சணமான, பொராள் . 

களெல்லாம். அவனது சம்பந்தத்தால் உலகம் தொழும் . 

| பொருள்கள் ஆகிவிடுகின்றன. மரணகச்தைச் கரும் நஞ்சு . 

அமுதமாகிவிடுகிறது. ப ப 

| அப்படியிருக்க, அந்த மெல்லியலாள்,, இன்ப. வடிவம் | 

படைத்த - பெருமாட்டி, இன்பப் _பிழம்பான ஈடாராஜ . 

மூர்த்தியின் சர்நிதானத்திலே அன்பக்.  குழுறலோடு.. 
.. நிற்பானேன்? இதில் ஏதோ புரியாத சிக்கல், விளம்கா,த : 

சுயம் இருக்கத்தான் வேண்டும். ட்ட
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. ஒருகால்..." அவள்' - துக்கப்ப்டவே' '.. இல்லையோ 
என்னவோ! இருக்கலாம். அனால் ௪ண்ணீர் . : பெருக். 

கெடுக்கிறதே. அது அக்க த்தின் அடையாளம் அல்லவா ?.. 

கண்ணீர். அுக்கச்தின் அடையாளமாகச். இல. 

சமயங்களில் இருப்பதுண்டு. அனால் எல்லா இடங்களிலும் 

_சண்ணீர் அக்கத்தின் விராவாகவே வருவஅ அல்ல. ஆனர் 

தக் கண்ணீரும் உண்டு. ஆனந்த ஈடராஜ pis Bag (per 

னாலே நிற்கும் அவள். விழி£ீர் ஆனர்த வெள்ளம் புறம்" 

பொ௫ிகின்ற நிலையைக்: காட்டுகிற ஐ. அவள் விழிகளில் 

நீர் அரும்பக் காரணம் அக்கம் அல்ல$ பக்தி உணர்சி. 

துக்கத்தினால். அழுபவர்களுடைய உள்ளம் கொக் 

கும். .இர்த மெல்லியலாளது உள்ளம் குளிர்ச்கது. . தன்: 

“னுடைய ஈடனத்தால் . உலகத்தின் ௪க்இிகளையெல்லாம் 

களை கடவாமல் ஓழுங்கு பிறழாமல் ஆட்டிவைக்கும் அப். 

பனைக் கண்டவுடன் அவள் உள்ளம் குளிர்ந்தது. பக்தி. 

உணர்ச்சி. உள்ளத்தே எமும்போது உள்ளம் குளிரும். : 

அதன்பின் அந்தச் குளிர்ச்சி வெளியே தெரிர்தது. பக்திச் 

_ கும், அதனால் விகந்த 'உள்ளச் 'குளிர்ச்சிக்கும் ரூபம் 

இல்லை. குணத்துக்கு உருவம் இல்லை, அதைப் பேச்சாலும் ப 
விளக்க முடியாது. ஆனால் இங்கே பக்தி கண்ணாலே ் 

காணும் பாவங்களை உண்டாக்குகிற. - ் ட 

_. உள்ளம் குளிர்ந்த பெண்மணியின் உடலெல்லாம் கும் 7 

சென்று புளகம் போர்த்தது. ரோமம் சிலிர்த்ததற்கு மூல: 

காரணம் உள்ளத்தே. பெய்த: பக்தி. மழையினால் விமாக்த. 

தண்மை. அப்பொழுது உள்ளத்தில்  விலைந்ச ' அமுதம். 

பெருக்காற்றை வாய்வழியாகப் பேச்சாகக்: கொட்டிவிட. . 

(வேண்டுமென்று . -அவள்... நினைக்கிறாள்... வேகத்தோடு... 
வாயைத் திறக்கிறாள்; . நாக்கு 'எழும்பவில்லையே!.: பேச்சு.



112. — Guerg, Cueer. 

தடுமான௮ுகிறதே! பேச்சுக்கும் அப்பாற் பட்ட உலகத்து 

நிகழ்ச்சயொகிவிட்ட : பிறகு. அதை மீட்டும் இந்தச் 

௪ம நிலத்திலே பிடித்து இழுத்துக்கொண்டு வர 

முடியுமா? ௮வள் உரை தள்ளிக் தடுமாறுகற௮. 

ஊமையாக நிற்கிறாள். ட 

ஆனால் கண்: ஐஜளவு கருத்தைப் புலப்படுக்துகிறன. 

உள்ளத்தில் பொங்கி வழியும் ஆனந்தத்தின் சிறு காலை 

வெளிப்படுத் அகறது. நீர் அளித் துத் தாரையாக வழிகிற ௮. 

"பக்தியின் உருவம் இப்போது பரிபூரணமாகப் புலனாகிறது. 

அடுச்தபடி இக்ச உணர்ச்சி மு௮கவே, அவள் தன்னை 

மறந்து  அவச௪மாஇருள். : குளிரும் உள்ளம், புளகம். 

போர்த்ச உடம்பு, நீர் சொரியும் கண்-எல்லாம் கடந்த 

நிலையில் செயலற்ற சனிமோன இன்பத்திலே இலாத 

விடுகிழுள். ஆனந்தக் கூத்தன் சந்நிசானப் பெருமைதான் 
என்னே !' 

பக்தி என்ற' குணத்தைப் பற்றிப் பேச முடியா. 

சொல்லுக்கு அப்பாற்பட்ட உணர்ச்சி ௮௮௫. அதைப் படம். 

எழுதிக் காட்ட வல்லார் யார்? புலவன்,சான் வல்லவன். 
இனிப்பைச்.. சண்ணாலே பார்க்க முடிகிறதா? ஆனாலும் 

சர்க்கரையில், பக்ஷணங்களில், மிட்டாயில் கலர நிற்கும் 

அதற்கு, அந்தப்... , பண்டங்களையே .. உருவமாச வைக் 
- எண்ணுகிறோம். , ஏழைமையின் படம்: ஒன்று போடு. 
என்னால் ஓவியப் புலவன். என்ன செய்கிறான்? கிழிந்து 
கந்தல், வற்றிய உடல், குழிந்த, கண் முசலிய உருவங்களை. 
இணைச்சு எழுஇவிடுகிறான். .. ஏழைமையின் விளைவுகள் 
"எவையோ . அவற்றையே அதன் உருவமாக நாம் ஏற்றுக் 

கொள்கிறோம்.
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பக்இ என்பது கண்ணாலே காசாலே உண முடிவ 

தல்ல. என்பதைத் தெரிச்துகொண்ட புலவன், அதை 

மெய்ப்பாடுகளால் புலப்படுத்துகிறான். . அவன். சொல் 

- லாலே சத் இம் வளைந்து நம் உள்ளத்திரையிலே அமை. 

யும்படி செய்இருன், ] 

“பக்தி என்னும் குணத்தின் உருவத்தை அழகான . 

நிலைக்களத்தில் வைத்துப் புலவன் காட்டுகிழுன். வெள் 

ளம் நிறைந்த தாமரை மலர்ச்த வயல்கள் சூழ்க்த இல்லைத் 

'இருச்சிற்றம்பலத்திலே ஆனந்த ஈடனம் செய்யும் எம்பெரு 

மானைக் கொணர்ந்து. நிறுத்த. ஒரு மெல்லியலாளைச் 

சொணர்க்து அப்பிரானுடைய பூர்சாமரைத் திருவடிகளைச். | 

'தொழவைத்து காடச பாத்திரங்களைத். தயார் செய்து 

விடுகிறான். | ப | ப 

உள்ளம் குனிர்க்த பக்குவத்தில் அங்கே நிகழும் 
ஆனந்தக் கூதிதை, அர்த மடமங்கையின் உள்ளே திகழும் : 

பக்திப் பெருக்கை, பேசாத பேச்சாகிய பாவங்களால் 

புலப்படுத்துஇறுன். 

உன்னம் குளிர, உரோமம். சலிர்த்துஉரையும் ் 

. தள்ள, விழி நீர்அரும்பத் | தன்மறத்தாள்.-வெள்ளவயல், 

கு தேந்தா மரைமலாசூழ் இல்லத் இிருதடஞ்செய் 

ட பூத்தா மரைதொழுது பொன். ன ர 

ப [உரையும் தள்ள-பேச்சானது, குழற.. தன் ம் ந்தாள்... 

தன்னை மறந்து: அவசமாஞனாள். தேந்தாமரை- -தேன் நிறைந்த. 

தாமரை. இரு.நட்ஞ் செய். பூந்தாமரை-௩டனம்: செய்கின்ற. 

ஈடீராஐப் பெருமானுடைய தாமரையைப்போன் ற திருவடி... ். 

பொன்-ல-்ஷ்மியைம். போன்ற பெண்மணி ] 

Bu BO
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பக்தியின் :. வெளிப்பாட்டில் மூக்கியமானஅ விழி 

நீர் ,அரும்புவது, உண்மையான. அன்புக்குக் கண்ணீர் 

அடையாளம் என்று திருவள்ளுவர் சொல்கிறார். 

- துன்புக்கும் உண்டோ. அடைக்கும்தாழ் ஆர்வலர்: 

புன்கணீர் பூசல் தரும், ் 

[அன்புக்கும் அடைக்கின்ற தடைஉண்டா? எத்தனை 

அடக்கினாலும் அன்புடையவர்களின் சிறு சண்ணீர்த் துளி 

கள் அன்பை வெளிப்படுத் திவிடும். ] 

பக் இயினால் விளையும். இந்தக் கண்ணீர் ஆனந்தத்இன் 

குறிப்பு என்பதைத் தாயுமானவர் சொல்லுகிறார். பேரா... 

னந்தம் . உற்றவர்களுக்கே கண்ணீரும் கம்பலையும் உண்... 

டாகுமாம். ௧ 

பெற்றவட்கே தெரியுமந்த வருத்தம் பிள் 

பெருப்பேதை அதிவாளோ ? பேரா னந்தம் 

7 உற்றவர்க்கே. கண்ணீர்கம் பலை உண்டாகும். 

- இந்தக் கண்ணீரின் ரகசியத்தை உணர்ந்த பக்தர்களும் 

ஞானியரும் இதை மிகவும் இலாக்கியமாகப். பாராட்டி 

யிருக்கிறார்கள். அன்புக்கு அடையாளமாகிய : இந்தக் ' 

கண்ணீர் கடவுளுக்கு: அவுல் உவப்பானதென்னு Spas 

Agiacr ப 

எல்லா. - உலகள்களுக்கும் சனி சரயகியர்ன்' ப.ரமேசு: 

வரிக்கு அன்பர்களிடத்தில் மாருத கருணை உண்டு என்பது : 

எல்லோரும் அறிந்த விஷயம். அன்பர்களின் அன்பையும். 

அவர்கள் அன்பிலே அம்பிகைக்கு உள்ள... ஈடுபாட்டையும் : 

ஒரு புலவர் விளக்க வருகிஞர். அன்பிலே கனிந்து நிற்ப 

வரை அறிவதற்கு. இன்னஅ.. அடையாளம் என்பது ஈமக் 

குதி தெரியுமே 1.
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அம்பிகையின் திருவுள்ளத்அக்கு உவப்பான 

பொருள் எத என்று ஆராய வந்தவரைப் போல ஆரம்பிக் 

Bet your, தொடங்கும்போதே அள௭ர் . ஆச்சரியத்தில் 

. மூழ்சூகிஞுர். என்ன ஆச்சரியம்!” என்று சொல்லிக் - 

கொண்டே. ஆரம்பம் செய்கிறார். : சசலலோச மாதாவாகிய 

அம்பிகை திருவுள்ளம் வைத்தால் அவள் திருமேனிப் 

பெருமைக்காம் இறப்புக்கும் ஏற்ற இருமஞ்சன . நீரா 

இல்லை? வானுலகிலிருந் அம், பூவுலிலிருர் அம்--ப.தினான்கு 

லோகங்களிலிருர்அம் தீர்த்தம் வருமே. உலகம் முழுவ. 

தும் பரவிக் இடக்கின்ற. ஈதிசளெல்லாம் அவளுக்குச் : 

சொக்தம். பாலாகவும் நெய்யாகவும் தயிராகவும் பொங்கி 

-அலைமோதுகின்ற சப்த சாகரங்களும் அவள் விரும்பினால் 

திருமேனிக்கு தீ திருமஞ்சனமாகும். இப்படி. .. இருக்க, ன 

'இவ்வளவிலும் அவள் உள்ளம் செல்லவில்லையாம். அதை 

நினைக்கையிலே - ஆச்சரியமாக த்தான். இருக்கிற அ. ன். 

பாளர். கண்ணிலிருந்து அரும்பும் நீரிலே இிருமஞ்சனம் 

ஆவன : அப் பிமாட்டிக்கு. உவந்த. செயலாம். புலவர் ளு 

அருக்கமாகச் சொன்னாலும் சிரம்ப விஷயத்தை வைத்தப் 

| பாடியிருக்கிறார். | 

என்1பாவும்' ஆறு கடல் ஏழுஇருத்தும் என்அம்மை. 

 அன்பாளர் கண்.அருவி ஆடுவது. இருவுள்ளம்!.. 

© Purreytb ல பரவிய. J 

. Bon ws காட்டிலும் அதிக்மாக அந்தக். கண்ணிசைக் 

putas மூடியுமா?. ப்ட்



அபிநயங்கள் 

தாடகத்தில் ஈடிப்பவர்களுக்கு ஆடல். பாடல் 
அழகு என்ற மூன்று இலக்கணங்கள் சிறந்திருக்க வேண். 

டும் என்று கூறுவர். ஒரு பாத்திரத்தின் நடிப்பில் ரஸம் 

தோன்றவேண்டுமானால் அந்த மாத்திற்கு இசைந்த. செய் 

லும் சொல்லும் அமையவேண்டும். காவியங்களில் அமைக் 

திருக்கும் குறிப்புக்களைவிட நாடகத்தில் உள்ள குறிப் 

பூக்கள் கண்டோர். உள்ளத்தே ஈன்முகப் பதியும், அத 

ஞல்தான் அதைத் . திருச்ய காவியம் என்று புலவர் 

கூ௮வர், 

- நாடகத்தில் நடிப்பவர் தம் பேச்சாலும் பாவத்தாலும் 

சுவையை உண்டாக்குவர். அப்படி. உண்டாக்கும் சுவைகள் 

ஒன்பது. . அந்த அந்தச் சுவைகளுக்குப் பொவாகச் 

சில பாவங்கள் உண்டு. அவற்றை காடசு நால் செய்தவர் 

கள் ஒரு வகையாக வரையஅத்திருக்கிருர்கள். - இந்த 

வரையறை : பொதுவாக இருந்தாலும். பாத்திரங்களின் 

இயல்புக்கு ஏற்றபடி. அவற்றின். விரிந்த . பகுஇகளில் 
வேறுபாடு 'இருக்கும்.. | 

- சுவைகளை வெளிப்படுத்துவதற்கு ஏற்ற அபிகஈயங்களை : 

ராட்க இலக்கணம் சொல்கிற. உடம்பினிடத்தே தோற் 
னும் சத்துவங்களையும் பிற தோற்றங்களையும் காணும் 

போஜு, *இவன் ... இன்ன « மன. இயல்பைப் புலப்படுத்த 

இரான்”. என்று தோன்றும். 

வீரச்சுவை யவிஈயம், பயச்சுவை wie used, இழிப்புச் A 

சுவை: யவிரயம், அற்புதச்சுவை யவிரயம், இன்பச்சுவை..



அபிநயங்கள் | | 117... 

யவிநயம், அவலச்சுவை யவிகயம், ஈகைச்சுவை யவிதயம். 

சடுவு நிலைச்சுவை. யவிகயம், உருத்திரச்சுவை யவிகயம்: 

என்று சுவைக்குரிய. அபிஈயங்களை ஒன்பதாகப் GAS BGS 
; Bap ser. 

. ் விரன் ஓருவன் தன் வீரம் புலப்பட : நிற்கிறான். த 

. கதையில் அப்படி ஒரு கட்டம் வருகிறது. Bieler 

என்ன என்ன அபிநயங்களைச் செய்ய வேண்டும்? : 

அவன் புருவங்கள் கெரியுமஷ் கண் இலக்கும்; கையில் 

வாளை இறுகப் பிடிப்பான்; பல்லைக் சடிப்பான்; உசட்டை . 

மடிப்பான்; நெற்றி சுருங்கும்; : அவன் பேச்சில் உறுதி. 
தொனிக்கும்; பசைவர்ககை அலட்சியம். செய்வான். 

. இன்னும் இவற்றைப்போலச். சர்சர்ப்பத் துக்கு ஏற்ற 

அபிகயங்கள் அவன் வர உணர்ச்சியை வெளிப்படுத்த . 

- கிறான் என்பதற்கு. அடையாளங்கள். இவ்வா .நடி.ப். 

- பூதனால் விரச்சுவை தோன்றும். | - | 

வீரச்சுவை ‘wall sus விளம்புங் காலை ன ச 

மூரித்த புருவமும் வந்த கண்ணும் 
பிடித்த வாளும் கடித்த எயிறும் 

மடித்த உதடும் சுருட்டிய, நுதலும் 
திண்ணென உற்ற சொல்லும் பகைவரை 

எண்ணல் செல்லா இகழ்ச்சியும் பி றவும். 

துண்ணும் என்ப தன்குணர்த் தோரே. 

இதில் “9 pape” ஏன்று -இலக்கணக்காரர். இடம் 

கொடுத்தி ருக்கருர்.. கலைஞன் ஏதோ கட்டுப்பாட்டுக்குள் 
அடங்கிச் சூத்திரப். 'பொம்மையோல ஒரே மாதிரி செய்வ 

தாக எண்ணக்கூடாது. அவனுடைய - மனோதர்மத்அக்கு .. 

ஏற்பச் சந்தர்ப்பத்தை அறுசறித்துத் தன் கலைத் அறத்தைக்,
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சாட்ட இடம் வேண்டும். அப்பொழுஅதான் 2) SA 

கலையாகும்... “Gao” என்பது இத்தகைய சுதந்தரம் 

கலைஞனுக்கு உண்டு என்பதைக் சாட்ட நிற்கின்றது. 

பயந்து போனவனைப்போல நடிப்பவனுக்கு உடம்பு 

ஓடுல்கி நடுங்கும். கண் கலங்கும். உள்ளமும் கலங்கும். 
மறைக்து மறைந்து ஈஉடப்பான். கையை எதிரே பாதுசாப் 

பாக நிட்டுவான். பரக்கப் பரக்க விழிப்பான். 

அச்ச அவிநயம் ஆயும் காலை 

'ஓடுங்கிய உடம்பும் நடுங்கிய நிலையும். 

அலங்கிய கண்ணும் கலங்கிய உளனும் 

கரந்துவர- உடைமையும் கையெதுிர் மதுத்தலும் 

பரத்த தோக்கமும் இசைபண் பினவே. 

அருவருப்பாகிய பிபத்ஸ ரஸ த்தை உண்டாக்க மேற் 

கொள்ள வேண்டிய அபிகயங்கள்: சண் இடுங்குதல்; பல்லை 

வெளிக் காட்டுதல்; முகம் ஓடுங்குகல்; உடம்பு சோர்தல்; 

பேச்சு. நிரம்பா இருத்தல் மூதலியன.. 

இப்படியே ஓவ்வொரு சுவைக்கும் உரிய | அபிசயங் 

களை நால்கள் விரிச்துரைக்கின் றன. 

க ப்ப கபட ஆ 

காடகங்களில். விலக்கு௮ப்பு என்று . பதினாலு 

பகுதிகளைச். சொல்வார்கள். பெரும்பாலும் காடசக் சசை 

யோடு தொடர்புடையனவாக அவை இருக்கும். : சாட 

& & Bes முச்கியமான கருத்து, காடகத் தலைவரின் வகை,. 

நாடகச் சதையின் தொடர்ந்த போக்கு, ரஸம், பாவம், 

அவிகயம், சொல், வண்ணம், வரி, கதை வந்து வழி. 

Buena சம்பர்தமான பகுதிகள் அவை. அந்தப் பதி:
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னான்கு உறுப்புக்களில் சுவை என்பது ஒன்னு, அது 

மேலே சொன்ன ஒன்பது வகைப்படும். ஒவ்வொரு . 

சுவைக்கும் உரிய அபிநயங்கள் பலவாகும். வார்த்தைகளாக 

வரும்- அபிஈயங்களைக் காட்டிலும் பாவமாகப் புலப்படும் 

அபிநயக்களே ரஸத்தை உண்டாக்க முக்கியமானவை, 

இர்சச் சுவைகளை வெளிப்படுத்தும் பாவங்கள் உடம்பில் 

தோற்றும்; உடம்பைக் .காட்டிலும் முகத்தில் ஈன்றாகத். . 

தோற்றம்; முகத்தைச் காட்டிலும் மிகுதியாகக் EET ONG EY 

தோற்றும்; கண்ணினும் அதிகமாகக் . சடைக் கண்ணில் 

தோற்னும். இதைச் லெப்பதிகாரத்தின் உரையாூரிய 

ராஇய அடியார்க்கு... நல்லார் பின்வருமாறு சொல்கிளர்: 

.அச்சுவைகளில் எண்ணம் வந்தால் தோற்றும் உடம்பில்; | 

உடம்பின் : மிகத் தோற்றும் முகத்து; முகத்தின் மிகத் 

தோற்றும் கண்ணில்; . எண்ணின். Aas தோற்றும் ் 

சண்ணின் கடையகத் தென்றவாறு, 

கண்களால் அமைந்த அவிரஈயம் எல்லாச் சுவைகளுக் 

கும் மிகவும் முக்கியமானது. விரச் சுவைக்குச் இவந்த 

கண்ணும், DEE சுவைக்கு அலங்கிய.கண்ணும், அருவ 

ருப்புக்கு இடுங்கிய sem gyn, அற்பு சதீதக்கு இமைத் 

தலும் விழித்தலும், காமத்துக்கு அழகு தோற்றும் கடைக் 

சண்ணும், அவலச் சுவைக்கு. நீர் பொழியும் கண்ணும், 

ஈடுவுநிலைக்கு . அமைதியான். கண்ணும், உருத்திரத்திற்குச் 

சிவந்த கண்ணும் இலக்கணங்களாக, வருகின்றன... 

விசயம் என்ற உப்பு ஒன்று தனியாக உள்ளது. 

தலைமை வகையால் ஒன்பசென்து. -வகுத்துக்கொண்ட 

இயல்புகளுக்குப் புறம்பே வேறு பல இயல்புகளைக் குறிக் 

கம். பாவங்கள் உண்டு. அவற்றை . வெளிப்படுத்தும் | 
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அபிரயங்களையே 4அவிரயம்' என்றி உறுப்பாக வகுத் 

தார்கள். ௮௮ இருபத்துநான்கு வகைப்படும். : ் 

சந்தேகம் கொண்டவன், சோம்பேறி, கள் குடித்த 

வன், உவகையுள்ளவன், பொருமைக்காரன், இன்பமுற்ற 

வன்; தெய்வமேறியவன், ஞஞ்ஞையுற்றவன், FDL BE 

குறிப்புடையவன், தூங்குபவன், விழித்தவன், செத்தவன்,. 

மழையில் ஈளைந்தவன், பனியில் ௮அகப்பட்டவன், வெயிலில் 

வந்தவன், வெட்கப்படுபவன், வருபவன், கண்வலிக் 

சாரரன், தலைவலிக்காரன், நெருப்புக் காயம் பட்டவன், 

ஜலதோஷம் பிடித்தவன், வெப்பழுற்றவன், விஷம் 

குடித்தவன் என்ற  இருபத்துசாலு நிலையில் உள்ளவர். 

கமாப்டோல நடிப்பதற்கு ஏற்ற அபிநயங்கள் இன்னவை 

என்று நாடக இலக்கணம் சொல்லுகிறது. 

இதோ ஒரு மனிதன் வருகிறான். கையை நொடி.த்துக் 

கொண்டே. பல . கொட்டாவி விடுகிருன். . அடிக்கடி 
சோம்பல் முரிக்கிருன். சடுடுவென்௮ விழுகிறான். இடீர் 
இடீரென்று. Cp உட்கார்ந்து மூதேவி பிடித்தவன். 

மாதிரி கிடக்கிறான். ஈடக்கிறபோது தள்ளாடி ஈடக் 

கிரான்.--இவன் தான் சோம்பெறி. மடி. என்பது சோரம் 

பேறிக்குப். பெயர். மடியின் அவிரயத்தை. இலக்கணம் 
கூறுகிறகைப் பாருங்கள். | 

மடிபின் அவிதயம் வகுக்குங் . காலை 

தொடியொடு பலகொட்' டாவிமிக உடைமையும் 

மூரி திமிர்த்தலும் முனிவொடு. புணர்தலும் 

காரண மின்றி ஆழ்ந்துமடி.ந் திருத்தலும் 
பிணியு மின்றிச் சோர்ந்த .செலவோடு 

அணிதரு புலவர். ஆய்ந்தனர் என்ப, '
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இப்படிப் புலவர்கள் ஆராய்ந்து வசைப்படுத்தியிருக் 

வனர்களாம். 

இதோ ஒரு பேர்வழி கையை விசி விச எறிகஇருன். 

வாயை மடித்துப் பல்லைக் கடிக்கிறான், புருவம் அடிக் 

கிறது. உடம்பு நடுங்குகிறது. மூகம் சவக்கிறது. தலை 

நிமிர்ந்து. பெருமிதத்தோடு நிற்கிறான்.-- இவன்தான் 

தெய்வ ஆவேசம் வந்தவன். 

ன தெய்வம் உற்றோன் அவிதயம் செப்பின் 

கைவிட்டு எறிந்த கலக்கம் உடைமையும் 

மடித்தெயிறு கெளவிய வாய் த்தொழில் உடைமையும் 

துடித்த புருவமும் துளங்கெ நிஸையும் 
செய்ய முகமும் சேர்ந்த செருக்கும் 

எய்தும் என்ப இயல்புணர்ந் தோரே. 

உண்மையாகவே அவேசம் வந்த "இருத்தியைச் தலப் 

பகா. ரத்தில் இளங்கோவடிகள் வருணிக்கிறார். கண்ணகி 

யின் தோழியாகிய C sais Bans என்பவள். :தெய்வறாற் 

நெழுர்தாள்.” அவளுடைய கொத்தாக இருந்த கூந்தல் 

குலைந்து Door விழ்ந்தது. புருவம் அடித்தது, வெந்த 

இதழ்களையுடைய வாயை மடித் ஐப் பல்லை வெளிக் காட்டி 

னாள்... வார்த்தைகள் மயல்இவர்தன. முகம் வெயர்த்தஅ. 

கண் இவர்தது, சையை விட்டெறிர்தாள். காலைத் தூக்கித் 

தூக்கி வைச்சாள்.' யாருக்கும் அறிய முடியாத தெளிவும் 

ம் மயக்கமும் உண்டாயின... நாக்கு உலர்ந்தது. 

| -வெட்சமுடையவன் போல சடிப்பசத்குரிய அவிீஈயங் 

"கள் வருமாறு: குனிர்த தலை, மறைந்த செய்கை, வாடிய 

முகம், வளைந்த உடம்பு, மங்கிய ஒளி, இழ்ப்பார்வை. ்
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கண்வலி வந்தவன் போல ஈடிக்க வேண்டுமானால், 
கண்ணீர்ச் அளியை விரலில் வழிச் அச் தெறிக்கவேண்டும்; 
புருவம் வசாய வேண்டும்; மூகம் வாடியிருக்க வேண்டும்; 

வெறும் வெளியைப் பார்த்தால் சண் கூ.சவேண்டும். 

| Digs மனிதன். தலையைச் ௪சா இப்படியும் அப்படி. 

_யும் அசைத்துக்கொண்டே இருக்கிறான். கூர்தி வளைந்து 

உட்கார்கிறான். வேர்வை வருகிறது. “சட்டை. விரலால். 

நெற்றியை இடுக்கிக்கொண்டிருக்கிறுன. கண் ஒடுங்கியிருக். 

ிற௫.--இவன்தான் தலைவலிக்காரன்.. | ப 

கொஞ்யே. வார்த்தைகள், பல்லைக் சடிப்பது, பஞ்சு 

போல வாயில். நுரை தஅம்பல், மனிதராக மிகவும் இரக்க. 

மாகப் பார்த்தல், ஏதோ வார்த்தை சொல்லுபவனைப் 

போலத் தோன்மினாலும் ஒன்றும் சொல்லாமல் இருப்ப. 

--இவை ஈஞ்சண்டவன் அபிநயம். 

இவ்வாறு எல்லா அபிஈயங்களையும் சொல்லிய நாடக. 

'இலக்கணக்கார், சொல்லிய அன்றியும் ' வருவன உள 

. வெனின், - புல்லுவழிச் சேர்த்திப் பொருச்அவழிப் 

- புணர்ப்ப?” என்று முடிக்கிறார்; (மேலே சொல்லிய இலக் 

கணங்களோடல்லாமல் வே௮ அபிநயங்கள் . உண்டானால். 

் எந்த எந்த இடங்களில் இணையுமோ, அந்த அந்த. இடம்: 

களில் எப்படிச் சேர்த்தால் ஈன்றாக இருக்குமோ அப்படிப் 

பொருத்துவார்கள் புலவர்கள்”. என்பது அதன் அர்த்தம். 

Hsiao, கலைஞன்: தன் _மனோதர்மத்தக்கு.. ஏற்றபடி... 

. பேசாத: பேச்சாகிய் . அபிஈயங்களைப் பொருத்தமாகச் 

- சேர்தஅக்கொள்ளும் சுதந்தரம். உடையவன். என்பதை: 

_ விளக்குிறதல்லவா?.



முத்திரைகள் 

ப.ச பகவான் புத்தர் ஆவதற்கு முன். பல பிறவிககா 
எடுத்தாபென்பஅ பெளத்தர்களுடைய கொள்கை, புத்த : 

பதவிக்கு ஏற்ற தகுதியைப் படிப்படியாகப் பெற்றுவந்த . 

அப் பிறவிகளில் அவசைப் போதிகுக்தவர் என்னு 

வழங்குவர், 

ஒரு பிறவியில் போதி௪த்துவர் ஒரு பெண்மணியைக் 

கண்டார், அவள் மணமானவளா,  அசாசவளா என்னு 

தெரிந்து கொள்ளும் கோக்கம் அவருக்கு உண்டாயிற்று. 

“நரன் இவா ஹஸ்த முத்திரை வாயிலாக விசாரிப்பேன்"” 

என்று . எண்ணிச் கையை முஷ்டியாகப் பிடித்தார். 
அவளும் தனக்கு மணமாகவில்லை யென்பதைப் பேசாத 

பேச்னால் குறிப்பித்தாள்;. கையை விரித்துப். _ புலப் 

படுத்தினாள். — | So coe 

| Die இரண்டு ௨ வகைக் குறிப்பும் உள்ளக் கருத்தை 

- வெளியிட உதவின, :.சைகளால் "குறிப்பாகச் கருத்தைப் 

'புலப்படுத்துவது ஒரு கலை. போதிசத்துவர் முஷ்டி என்ற 

மூச்திரையினால் கணவன் என்ற . பொருள் . தோன்றச்... 

செய்தார். , ் 

- விரல்களை இறுக. மூடிப் பிடிக்கும் அந்தச் குறிப்பு, 

பற்றுக்கோடு என்பதைப் புலப்படுத்தி, பிறகு பற்றும். 

கொடாகிய சணவனைச் குறிப்பித்த௮, - அவளோ இல்லை. 

யென்பதை. அறிவு த்இக் கையை விரித்தாள். அது. 

rans யென்னும். முத்திசையாக அபிகயன் கலையில்: 

சல்லப்படும். | பா, | 
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போதிசத்துவர் காட்டிய முஷ்டி. என்ற முத் இிரைக்கு, 

இலக்கணம், நான்கு விரல்களையும் இறுக முடக்கி அவற் 

றின் மேலே பெரு விரலை வைத்துப் பிடிப்பன. | 

முட்டி யென்பது சொழியுவ் காலச் 

"கூட்டு, நடுவிரல் அதாமிகை சிறுவிரல் 
இறுக மூடக்கி இவற்றின்மிசைப் பெருவிரல் 

mee பிடி.த்த முறைமைத்து என்ப, 

ரீமூஷ்டி யென்னும் முத்திரையானது சொல்லு 

மிடத்து, சட்டு விரலையும், நடு விரலையும், மோதிர விரலை. 
யும், சுண்டு விரலையும் இறக மடக்கி; இவற்றின் மேலே... 

கட்டை விரலை அழுத்திப் பிடித்த இலக்கணத்தை உடை 

யது என்று ஆரியர் கூறுவர். ]' 

ட இந்த முத்திரையானது, பிடிக்கும் அமைப்பிலிருச்து- 
(வெவ்வேறு பொருளைத் த். தரும். இரண்டு. கையாலும். 

முஷ்டி. முத்தியையைத் தன்னை : நோக்கிப் பிடித்தால், 

தேர்ப்பாகனைக் குறிக்கும், ரத .சாரத்தியம் செய்யும் : 

போனு, ரூதிரைக் கயிற்றை இகு சைகளாலும் பிடி.த்திருக்.. 
Hib கோலத்தை அது நிளைப்பூட்டுகிற தல்லவா$? -. 

இதே கோலம் இழுக்கும் தொழிஷ்யும், ட பாசம். டச் | 

கும் யமனையும் குதிக்கும். ப | os 

.. தனக்குக் சணவன் “இல்லை யென்பதைக் opin 

அந்து மங்கை பதாசை என்னும் முத்தியையைக் காட்டி. 

னாள். சான்கு விரலும் ஒட்டி. நிமிர்ந்து. நிற்க, கட்டை 

விரல் மாத்திரம். சற்று. வனைந்து. கித்பது பதாகை. யென் 

ணும் முத்திரை, 

. பதர்கை யென்பது பகருவ் காலைப். 

(பெருவிரல் குஞ்சித த்து அலர்வி ரல் நான்கும்
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் மருவி. நிமிரும் மரபிற் றென்ப. 

[பதாகை யென்பதைச் சொல்லுமிடத்து, கட்டை 
விரல் வளைந்து மற்ற விரல்கள் நான்கும் ஒருங்கே நிற்கும் 
இலக்கணத்தை உடையது என்று கூறுவர் ஆ௫ிரியர்.] 

பற்றிக்கொள்ள ஒன்றும் . இல்லாத குறிப்பை இந்த . 

மூத்திரை காட்டுகிற. யாரிடமாவது ஒன்றை நாம் 

கேட்டு, அவன் இல்லையென்று கூறினால், “கையை 

விரித்து விட்டான்”? என்௮ . சொல்வது . இங்கே 

நினைப்பதற்குரிய௮.. 

இல்லையென்று சொல்லி யாசகம் செய்வதையும் இந்த: 

முத்திரை அறிவிக்கும். ப 

“துணைக்கரம் விரித்து நீட்டி” 

என்று யாசகதீனுக்கு அங்கமாக இந்தக் கோலத்தை ஒரு 

புலவர் சொல்லியிருக்கிளுர். 

இந்த முூத்தியைகளைக் சைகள் என்னு. தமிழில் 

"வழங்குவர். அபிநயங்ககைா முகத்தினாலும் கண்களாலும் 

கைகளாலும் பிற அங்கங்களாலும் காட்டுவது சுலைச்திறன்.. 

இந்த அபிரய,த்தை ஆங்ககொபிஈயம் என்து. தீனிப்பிரிவாகச் 

சொல்வர். அங்கங்களால் காட்டும் அபிநயம் என்பது: 

அதன் பொருள். ப 

கைகளாலே காட்டும் அபிரயங்களை இரண்டு வகை... 

யாகப் பிரித்திருக்கினுர்கள்: ஒயே கையினால் காட்டுவன; - 
இண்டு கையாலும். காட்டுவன. ஒரு சையாலே. காட்டு 

வனவற்றைப். பிண்டியென்றும்,. ஒற்றைக் கை யென்றும்: 

- இணையா 'விளைக்கை : யென்றும்... சொல்லுவர், இரு சை 

தளையும் சேர்த்துச். செய்யும்: - . அுபிரயங்களைப்.பிணையல்:
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என்னும், இரட்டைக்கை யென்றும், இணைக்சை யென்றும் 

கூறுவாரா, ப 

ஒற்றைக் கைகள் . முப்பத்து மூன்று வகைப்படு 

'மென்௮ அடியார்க்கு: நல்லார் சொல்கிலுர், அந்த 

முப்பதீது. மூன்றில் மேலே சொன்ன சதையில் வரும் 

இரண்டும். அடங்கும். விரிக்ச பெருங்கொடிபோல 

இருத்தலின் பதாகை என்ற பெயர் ஒரு முச்இரைக்கு 

வந்தது, பதாகை - பெருங்கொடி. கத்தரியைப் போலக் 

'கோற்றுவதனால் ஒரு முத்திரைக்குக் கத்தரிகையென்ற 

'பெயர் வந்தன. இளம் பிறையைப்போல இருப்பதனால் 

'இளம்பிறையென்றும், இளி மூக்குப் போல்வதனால் 
சுகஅண்டமென்றும், மொட்டுப்போல இருப்பதால் முஞ்ள 
;மென்றும் சில முத்திரைகள் பேர்பெற்றன. இப்படியே 

மற்றவற்றின் பெயர்களும் உருவ . .ஒற்றுமையாகிப 
காரணத்தால் அமைர்தன. ப 

மூப்பதீது மூன்று. ஒற்றைக் கைகள் வருமாது ;-_ 

பதாகை, . திரிபதாகை, . கத்தரிகை, தாபம், அசாளம், 

இளம்பிறை, சுகஅண்டம், மூட்டி, கடகம், சூ, பதும 

'கோிகம், காங்கூலம், _ சபித்தம், விற்பிடி, குடங்கை, 

அலாபத்திரம், பிரமரம், தாம்பிர சூடம், பிசாசம், Ps 
அரம், பிண்டி, தெரிநிலை, மெய்ர்நிலை; உன்னம், மண்டலம், 
அது.ரம், மான்றலை, . சங்கு, வண்டு, இலதை, கயபோதம், 
மக. முகம், வலம்புரி... | ட் 

இரட்டைக் கைகளால் . காட்டும் முத்திரைகள் 

பதினைந்து வகைப்படும். 

. ஓற்றைச்கையால்: காட்டும் பதாகையை. இரண்டு 
கசையாலும்” காட்டி இணைத்தால் அறு: அஞ்சலியாக Dé 
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சையோடு சை ஐட்டினார்போல் சேர்த்அ சிறு தவன சூம் 

பிடும் குறி; அதையே அஞ்சலியென்கிரார்கள். . உள்ளே 

சூழிந்து புறங்கைகள் புடைக்கக் குவித்தால் அதைப் புஷ் 

பாஞ்சலி யென்பர். பூஜை செய்யும்போது புஷ்பச்தைக் 

-சைக்குள் வைதஅக்கொண்டு மந்திரம் சொல்வ வழக்கம்; 

அப்போது ஸுவிக்கும் கரகிலை புஷ்பாஞ்சலி முத்திரை. 
யர்கும். இரண்டு கைகள் இணத்தபொழுது புஒ.பாஞ்சலி — 

ஆகும்; இரண்டையும் தனித் சனியே பிரித்தால் குூடல்கை 
யென்ற முச்திளையாஇிவிடும்; குழிச்ச கையென்பது அதன் ' 

- பொருள.” இணையாமல் நின்னால் கூடங்கை; அது பாம்பை... 
் oot oy LD) BBD; ஜலதன்தைச் குறிக்கும். இணைந்து நின்னுல் 

புஷ்பாஞ்சலி... இப்படியாக . இழு. கையும் இணைத்துக் 

கரட்டும் இரட்டைக், கைகள் பதினைந்து வருமாறு : a 

அஞ்சலி, புஷ்பாஞ்சலி, பதுமாஞ்சலி, கபோதம், ் 

 கற்கடசும், HO EGG; கடகர்வருக்சம், iL. GLb, Corsi, 
'உற்சங்கம், புஷ்ப புடம், மகரம்) . சயந்தம், அபயஹஸ்தம், ... 

. வர்.த்தமானம். ட ன ட 

கைகளின் வகைகளையும் பொருளையும் (வெவ்வேறு 

் விசமாக உணர்ச்தும். நூல்கள் பல . உள்ளன. இந்தச் 

கைகளை. இன்ன "இன்ன. , சமயத்தில் ௨ உபயோடிக்கவேண்டு 

மென்ற வரையறையும் உண்டு, 

சமிழ்கீகர்ப்பியமாகிய... ிலப்பதிகாசத்தில் மாதவி... 
அரங்கேறிய செய்தியைச் சொல்லுமிட்தீதில் இவற்றைப் 

app ஆசிரியா் குறித்துச். செல்கிறார், அதற்கு. உரை 

ஸிரிக்கும். அடியார்க்கு நல்லார் . கைகளின் ' இலக்கணங்களை 

eri. சூத்தரங்களுடன்... -விளக்குகிறுர், . அற்தள் 
சங்கள். இன்ன. Breen உள்ளன. என்று. இப்போது - 
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தெரியவில்லை. வடமொழியில் பரதருடைய காட்டிய 

சாஸ்திரமும், கந்திகேசுவ.ரர் இயற்றிய அபிகய தர்ப்பண 
மும் பிறவும் முத்திரைகளைப் பற்றி விரிவாசச் சொல் 
ன்றன. | ப 

மனித சமுதாயத்தில் உள்ளக் கருத்தைப் புலப்படுத் 

தீவும்... தொழிற்படவும். கை உபயோசப்படுகின் ற ௫. 

அகத்து நிகழ்ச்சியை இயற்கையாகப் புலப்படுத்துவஅ 

சண், செயற்கையாகப் புலப்படுத்துவது கை, 

- தினந்தோறும் ஈமது வாழ்வில் கைகள் பல பல 

குறிப்பைக் காட்டுகின்றன. “Cur Cur”? என்று சொல் 

லும்போது கையை ஒருவிதமாக அசைக்கிறோம்; வ 
ar? என்பதையும் கைகளின் அசைவினால் புலப்படுத்து 

கிறோம். “ஏன், என்ன; ஏது?” என்ற கெள்விகளைக் 
கையை ஆட்டிப் பேசாத பேச்சால் தெரியவைக்கறோம். 

அடி.த்துவிடுவேன், ரசு க்சிவிடுவேன் என்பதைச் குத்துவது 

போலப் பாவனை செய்து காட்டுகி௫ரோம். கூடாது, வேண் 

- டாம் என்று வாய் சொல்வதற்கு முன்பே கை அசைந்த 

சொல்கிறது. விரல்களின் ' நுனியைக் கூட்டி. வேகமாக 

விடுகிரோம்; விபர்த்தம், வீண் என்பதை வார்த்தைகளைக் 
காட்டிலும் பலமாக அர்த் குறிப்பு உணர்த்துகிறது... 

Ds sensu குறிப்புக்களை மனிதன் செய்வதைக் கண்டு. 

கண்டு, கலைஞர்கள் மு,த்திரைகளை வகுத்திருக்கவேண்டும். 
 சண்ணாலே காணத்தக்க. பொருளைச் சுட்டும் கைகளும், 
கருத்தைக் குறிக்கும் சைகளும் வகுப்பதற்கு மனித Fy 

தாயம். பேசாத பேச்சிலே. நிகழ்த்தும். அபிரயங்களே.. 

மூலம்."
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- இபிநயக் கலையில் வரும் முத்திரைகளையன்றி, பூஜா 

தர்திரங்களிலும் பல முத்திரைகள் உண்டு. ஆகம சாஸ் 

இரங்களில் அந்த முத்திரைகளைக் காணலாம். பாலி முத 

லிய ழ்த்திசைத் இவுகளில் உள்ள மக்கள் இர்தியாவி 

லிருந்து சென்றவர்களின் பரம்பளையினபென்று ஆராய்ச் 

திக்கா.ரர்கள் சொல்கிமுர்கள். அத்திவுகளில் உள்ள அற்பம். 

களும் ஐவியங்களும் இதற்கு . ஆதா.ரங்களாவது, போஷ, 

அங்கே , பூசாரிகள். பூஜை செய்யும்போது . காட்டும் 

முச்திரைகள் இந்நாட்டுப் பூஜா. முத்திரைகளை. ஒத்திருச் 

தலும் ஒரு: சாட்சியாக நிற்கிறது. | தி 

இவ்வாறு, வாழ்க்கையில் பேசாத பேச்சாயெ குறி 

யீடுகளால் காட்சிப் பொருளையும் ' SOs பொருளையும் - 

மனிதன் முதலில் உணர்த்தலானான் ;. அதை. உணர்ந்த 

கலைஞர்கள் முத்திரைகளையும் பிற. அபிஈயங்களையும். 

வருத்து அபிர்யித்துச் சலையின்பம் விளைக்கிஞுர்கள்; பூஜை 

செய்யும் தந்திர நால். வல்லாரும் முத்திசைகள் வழிபாட் 

டுக் கருவிகளில் ஒரு. வகையாகக் கொண்டு ஜை 

'செய்கிறுர்கள். ட கலை, வழிபாடு. வாழ்க்கை எங்கும் ' 

ட் பேசாத பேச்சுக்கு மதிப்பு இருக்கென்.



உலகம் பேசுகிறது 
. பேசுகிற பேச்சைக் கேட்டுத் தெரிந்து. கொள்வ இல் 

காம் , ஒரளவு வல்லவர்களாக இருக்கிறோம் என்ப ஈம்: 

எண்ணம். வெள்ளைப் பேச்சாக இருந்தால் தெரிந்து. 

கொள்ளலாம். அப்படியில்லாமல் ஆழ்ந்த கருத்துடைய 

பேச்சாக, அலக்கா.ரமுள்ள பேச்சாக, அறிவுள்ள பேச்சாக 
"இருந்தால் . டுகிற. BLL SECO © கேட்டுப் புரிர்து. 

. கொள்ள முடியாது. ஓட்டத்தைத். தணித்துக் : கொண்டு 

.. கவனித்தால். அத்சசைய பேச்சின் பொருள் உள்ளத்தில் 

- ஊறத் தொடங்கும்... பேச்சின் ஆழம் அதிகமாக ஆகக். 

ட் கேட்பவனுடைய பொறுமையும் ஒருமைப்பாடும் அதிக 

மாக. இருந்தால்தான் பொருளுணர்ந்து இன்புறலாம். 

ao Gas தன்மை மிக்கவர்களுக்குப் பேசுபவர்களுடைய 

குறிப்பு எளிதிலே விளங்கும். அத்தகைய கூட்டத்தில். 
புலவர்கள் பேச வேண்டுமென்று விரும்புவார்கள். 

பேசுகின்ற பேச்சின் சுவையை அறிவ.தநத்கே அறிவு 

வளமும் ச௫கத் தன்மையும் வேண்டுமானால், .பேசாத.. 

... பேச்சின் உயர்வை உணர :அறிவுப் பக்குவம் மிகுதியாக: 

ப் வேண்டும். இறந்த ரசிகர்களாகிய கவிஞர்களும், அறிவு 

வளம்: பெற்ற தத்துவதரிச்களும் பேசாத: பேச்சை 

உணரும் வன்மை படைத்திருக்இிழுர்கள். உலகம் முழு: 

. - வதுமே அவர்களுடன் பேசாமல் பேசுகிறது. மரத்தில்: 

்.. உள்ள: ஒவ்வோர் இலையும் ஆண்டவன் புசமைச். சொல்லு. 

் கின்றது?” என்னு ஒரு மெய்ஞ்ஞானி இயம்புகிஞுர்.
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மலையும் மலையருவியும், காடும் காட்டுத் Bub, 

வயலும் வயற்சே௮ம், கடலும் கடற்கரையும் சவிஷனோடு. 
அந்த. ரங்கமாகப் பேசாமல் பேசுகின்றன. அவனுடன் 
பேசாத பொருளே இல்லை. ஒரு புலவர் பலா மரத்தைப் 
பார்த்தா ; மாமாத்தைக் கண்டார் ; பாதிரி மரத்தைக் 
சுண்ணுற்றார்.- பலாமரம் தளிர்த்து இலைவிட்டது; இட. 
Osan Garggé கொத்தாகப் பிஞ்சு களை விட்டது; 
ENG? இந்தச் சகாட்கெளைக் சண்டார். மாமரம் soll oor DY 
இலை. மூதிர்ச்து அரும்பு மூகிழ்த்தத. பூத்துக் குலுக்கியது. ப 

- பின் காய்ச்தன. இந்த நிகழ்ச்செளையும் கவிஞர் சண்டார். 

வேனிற் காலத்தில். தழைத்து வளர்ந்த பாதிரி மாம் இளா 
முழுவதும் பூவாகச் சொரிந்தது, பிறகு aS மலர்களெல் 

லாம். ௨ © Bit won. காய் என்ற ஒன்௮ வரவில்லை. பாதிரி 
மரத்தின் மலர்ச்சியும். BOM GRIT கருத்தில் பதிந்தது. 

. மலராமல். காய்த்த பலாவும், மலாந்து காய்த்த. 

மாவும், மலாக்தும் காயாமல் . நின்றுவிட்ட. பாதிரியும் 

- சுவிஞருடன் பேன. “உலகத்திலே எங்கள் ஜூதி மக்களும் . 

... இருக்கிறார்கள்” என்றுதான் , பேடியிருக்ச . வேண்டும். 

அந்தப் பேசாத. பேச்சைக் கேளாமல். கேட்ட கவிஞர் 

உலகத்தாரிடம் பேசுகிற. பேச்னொல் அவை. (வெளியிட்ட ட 

உண்மைகளைச் சொல்ல. : எண்ணினார். . separ sol oir ன 
கவியாக வந்த௮. '“மூன்னாம் பேருக்குத்: தெரியாமல் செய்ய ... 

வேண்டிய காரியத்தை மெளனமாகச் Qeui gn விளம்பாமே. | 

யின்றி, வாழும் உத்தமர்கள் எப்படி. இருப்பார்கள்?” ் என்னு. 

நாம் கேளா மலே கவிஞர்; “பலா மரத்தைப்போல இருப் 
பார்கள்”? என்று: சொல்கிறூர். மாமரத்தின் ப ரகடியப் | 
'பேச்சைக் கேட்டது. நினைவுக்கு . வருகிறது. ‘Fev பேருக் . 

குச் செய்யப் போகிற காரியத்தைச் சொல்லிக் சொள்வதில்
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ஒரு: திருப்தி." அவர்கள் சொன்னபடியே செய்கிஞர்கள். 

- இவர்களை உத்தமர்கள் என்று .சொல்ல முடியாவிட்டாலும் 

அதமர்கள் அல்ல. பலாமரச் சாதியைவிடச் சிறியவர்கள். 

மாமரச் சாதி? என்று சொல்லுகிளுர்; அடுத்தபடி. பாதிரி 

net ஈகையால் மயக்கிச் ரித்துப் பேசிய பேச்சையும் 

அவர் உணர்த்துகிறார். விண் ஆடம்பாமும். விளம்பரமும் 

செய்து, இது செய்வேன், அது செய்வேனென்று 
வாய்ப் பந்தல். போட்டுக் கடைசியில் ஒன்அம் செய்யாத. 

Ep மக்கள் பாதிரி மாத்துக்கு அண்ணன் கம்பிகள்” 

_ என்று பாடுகிறார். டா 

சொல்லாம லேபெரியர் சொல்லிச்செய் வார்சி றியர். 
'சொல்லியும் செய்யார் கயவரே - நல்ல 

குலாமாலை வேற்கண்ணாய் கூறுவமை நாடின் 

பலாமர்வைப் பாஇரியைபம் பார். 

வளைந்த மாலையை அணிக்கு வேல் போன்ற கூர்மை 

யான. கண்ணைப் படைத்த பெண்ணே, இர்த ஞான்று 

மரங்களையும் wrt? என்று கவிஞர் ஒரு. பெண்ணை 

- வியாஜமாக வைத் அக்கொண்டு , உலகத்துக்கே உபதேசம் 

“செய்கிளுர், கூரிய கண்ணைப் . .படைத்தவளாசையால். ஈன். 
முகப் பார்க்க மூடியும். என்ற கருத்தோடு அவளை விளிக் 

Bapr. புறக்கண்ணோடு அகக்கண்ணையும் கலந்து பார்த்தவர் 

கவிஞர். ஆகவே அவரிடம் மரங்கள். பேசுகின்றன. ப 

ஆ லட ய ட ட அ ப்ப ப ப சட 

BTS நேரம். கவிஞர் ஒருவர் உலாவப் புறப்பட்டார். 
ஒரு பொய்கையின் முன்னே நின்ருர். செங்க தரவன் உதய 
மான- காட்சியை வானத்திலே கண்டார். பொய்கையில் 

செர்தாமரை- மலர்கள்... மலர்ந்து அழகுடன் விளங்க) 
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சேன் மணக்கும் குமுத மலர்களோ குவிந்து கொண்டன. 
அந்த இருவகை மலர்களையும் கரந்து பார்த்தார். பேசாத . 

பேச்சினாலே அவரிடம் அவவிரண்டும் ஏதோ ஒரு 

பேருண்மையைப் புலப்படுச்தின. கவிஞர் உணர்ந்து ஈமக் 
கச் சொல்கிறூர்.. * பொங்குகின்ற ஒளியையுடைய சூரியன் | 

- உதயமாகிப் பெருமையடைக்த காலத்தில் செங்கமலங்கள் ப் 

மெயம்மலர்ர்சன; தென் எரு சங்கள் வாடின இச்சு இரண்டும்: 

தம்முடைய மலர்ச்சியினாலும் அயபர்ச்கியினாலும் தர் 

- உண்மையை அதிவு௮ த்தன. பிறருடைய செல்வ. மிகு. 

“யைக் கண்டால் ஈல்ல உள்ளம் படைத்த. பெரியவர்கள் 

மஇழ்ச்சி அடைவார்கள் ; இன்னப் புத்தி உடையவர்கள் 

| பொறுமையை அடைகீது வாடுவார்கள், இந்த உண்மையை , 

அனை தெரிவித்தன” என்பது பாட்டின் பொருள். 

மிறர்செல்வம் கண்டால் பெரியோர் Lo) ab ay tb 

... சிறியோர் பொழுது திறமும் - 9188 QF 
செங்கமலம் 'மெய்ம்மலர்த்த. தேங்குமுதம் மெய்யயர்த்த 

பொங்கொளியோன் APO pus gi போது: 

x. . eo ce i 

Bore கால்மென்றால் ப மனிதர்களுக்கு. - எத்தனை 

இன்பம் ! அமுதத்தையே பிழிந்து. உலகத்தில். 'பொழிக்து ் 

ஆனந்தத்தைத் soaps நிலா சான்று பாராட்டுகின் றனர்... 

கவிஞர்... சந்இரனைப் பல பல வகையில். புகழ்கிருர்கள.. 

அசன். சிறப்பையெல்லாம். : 'ஆரரய்ந்து  சொல்இளுர்கள். ௬ 

அதன் உயர்வை பரவரும். தெரித்து கொண்ட போலவே. 

தன்பால்: உள்ள' அளங்கத்தையும் யாவரும் . றிந்திருகி . 

aor. மதியிலே ம உண்டு என்பதைக் கவனிக்காமல் | 

விடு வரைக்... “கானோம்.. அழுத: இன்பத்தை ஊட்டும் 
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மதியினிடம் இருக்கும் அந்த மறு கவிஞருக்கு ஒன்றைத் 

தெரிவிக்கிறதாம். * எவ்வளவு பெரியவர்களாக இருக்தால் 
சான் என்ன ? பல பல உயர்குணங்களுக்கு உறைவிடமாக. 

இருந்தாலும் சரி; அவர்களிடம் , இறிதளவு குற்றம் 

உண்டானால் போதும் ; உலகம் முழுவதும் தெரிந்து 

கொள்ளும் * என்று ௮௮ 'பேசாமல் பேசுகிறதாம். 

பெரியோ ர௬ுழையும்  பிழைசிறிது உண்டாயின் . 

இருநிலத்துள் யாரும் அறிதல்---தெரிவிக்கும் 

| தேக்கும் கடலுலகில் யாவர்க்கும் தெள்ளமூதம் 

வாக்கும் மதிமேல் மறு. 

* . * ௬ 

தத்துவஞானிகள் - இப்படித்தான் உலகைப்? . பார்க், 

இருர்கள். மிகப் பழங்காலத்அுத் தத் துவ ஞானிகள் 
உலகத்தைக். கண்டு சுண்டு. பல. அரிய... உண்மைகளை. 

உணர்ந்தார்கள். . அப்படி. உணர்ந்தவை தர்க்கத்திலும். 

-வேதார்தத்திலும் இன்று நியாயம் என்ற பெயர் பெற்று 

நிலவுவதைப் பார்க்கிறோம். 

- ஒரு 'பனமரத்தல் சாக்கை ஒன்று: உட்கார்ந்தது, 

முன்பே பழுத்து முதாரரச்த. பனம்பழம், 1g உட்கார்ந்த 

பிறகு விமுந்தது. யாரோ பேச் கொண்டார்கள். அடே! 

Dasa காக்கைக்கு எத்தனை பலம் அப்பா! பனம்பழத்தைப் 

பறித்துத் கள்ளுகிறதே!” ் என்று. சொல்லி - இச்சரியப், 

பட்டார்கள். அருகிலே இருந்த அறிஞர் இநர்ச நிகழ்ச்சியைக் . 

கண்டார். * ஒன்னுக்கு. ஒன்று சம்பந்தமில்லாத காரியங்கள் : 
சந்தர்ப்ப விசேஷத்தால் தொடர்புடையன போலத் . 
தோற்றும் ? ். என்ற உண்மை அவருடைய உள்ள*த்இல் 

சோத்திய௫. காக்கையும் பனம்பழமும் தோற்றுவித்து
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அந்து. உண்மைக்கே அந்த இரண்டு பொருளையும் 

உதா. ரணமாக்கிப் பிறகு" அதையே நியாயமாக்கியது. 

தத்துவ உலகம். * காகதாளிக நியாயம் £? என்னு அது 

வழங்கும். தமிழில், :காக்கையேறப் பனம்பழம் விழுந்தது 

போல் என்ற பழமொழி அந்த நியாயத்தின் விளக்கந்தான். 

இப்படியே ஒரு பானைச் சோற்றுக்கு ஒரு சோறு. பதம் 

பார்க்கும் ஸ்தாலிபுலாக நியாயம், புழுவை ஊதி ஊதி 

வண்டாக்கும் பிரமரடே. நியாயம் முதலாகப் பல பல 

நியாயங்கள். எழுற் சன. 

உலகத்துப் பொருள்கள் பேசாமற் பேசும் உண்மை 

களை . அறிந்தவர்களுள் தலைசிறந்தவர் ' தத்தாத்தியோயர்.. 

பாகவதத்தில் அவருடைய கதை வருகிற. அவதூத - 

வேஷமுடைய அம்மாமுனிவர் சுகதுக்கத்துக்கு அதித.ராய் 

எப்போதும் பேரானந்த நிலையிலே வீறிரிற்றலைக் கண்டான் 

யது: என்னும் மன்னன். *அறம் பொருள் இன்பம் 

என்னும் மூன்றையும் அடையாமல் இவர் ௪தா ஆனர், SITS 

'இருக்கிறாசே. இந்த இன்ப நிலை. எப்படி. "இவருக்கு. 

வர்க ?? என்று யோடத்தான். அவரையே கேட்டான் : 

நீஇிசெம். அறம்பொன் காமம் 

தினை த்திலை சிறிதும்; இன்பம் 

ஏ தனில். அடைகன்றாுய்? 

முனிவர். கூறலானார்: *6 உலகத்திலுள்ள Qu ger | 

களெல்லாம் எனக்கு உபதேசம் செய்கின்றன. அவற்றை 

உணர்ந்து உண்மைநிலை அமிர்து, நன்மை இமை, புண்ணிய 

பாவம், அக்க : ௬கம்,. விருப்பு வெ.ப்பின்றி - ஆனந்த 

மிலையில் இருக்கிறேன்?” என்றார்.
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ப  இவ்வுலகத்துப் பொருள்களை நாமும் காண்டுஜேம், ப 

உபயோகிக்கிறோம். நம்மிடம் ௮வை பேசவில்லையே ! 

இவருக்கு. மாத்திசம் ரகயமாச அவை என்ன சொல்லி 

யிருக்கும்?” என்று. யோடத்தான் மன்னன். (உலகத்துப் 

பொருள்களில் எவை எவை தங்களுக்கு எந்த எந்த 
உண்மையைப் புலப்படுத்தின? திருவாய் மலர்ந்தருள 

(வேண்டும் ” என்று பணிவாக முணிவரைசக்' கேட்டான்; 

அப்பா, எனக்கு உபதேசம் ' செய்தவர் ஒருவர் 

இருவர் அல்ல. முக்கியமாக இருபத்து சான்கு பேர்கள். 

அவர்களுடைய உபதேசத்தைச் சொல்லுகிறேன் கேள்” 

என்று சொல்லத் தொடங்கினார், பூமி, நீர், தி, காற்று, 

ஆகாசம் என்னும். பஞ்ச. பூதங்கள் அவருக்கு உபதேசம் 

செய்தன. சூரிய சந்திரர்கள் உண்மையை உணர்த்தினர். 

கடல், மலைப்பாம்பு, மான், காட்டு யானை, விட்டில், மீன், 

வண்டு, அம்பைச் செய்பவன், குமரி, சேண், புறா, வே, 

அன்றில், நாகம், சிலந்தி, ௪.௮ பிள்ளை, வண்டெடுத்த ப்ழூ 

என்ற. பொருள்களும் அவருக்குக் குருவாயின. 

சிறந்தன இவை நான் காறும் 

-... சிந்தையிற் குருவென்று ஆக்க 

மறத்தரும் இஃது இதாம் 
மற்றிது நன்றாம் என்றிங்கு 

.... அதித்திலன் இன்பம் உற்றேன் * 

என்அ௮ முனிவர் கூ.றுஇஞர். ன க 

ao “பூமியிலிருர் அ பொறுமையைக் கற்றுக்கொண்டேன்; 

+ QUST ILD செய்தவர்களுக்கும் உபகாரம் செய்யும் திறத்। 

தைப். பூமி எனக்கு உபதேடுத்த அ. தன்னை. யார் வெப் 
    

  

  

“மாகவும், ஆசிரியரை உரைத்த அத்தியாயம்,
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னாலும் தோண்டினாலும் அவர்களைத் தால்குகிற து பூமி, 

அதோடு அவர்களுக்கு த் தண்டனை தராமல்  மலைபி. 

Amis அருவி நிரையும் காட்டிலிருர் அ. கனியையும். பிற 

விளைவுகளை யும் வழங்பெருள்கின்றது' என்று பூமி செய்த | 

உபசேசத்தைச் era Bazi. 

மல்ப்பாம்புகூட அவருக்குக் குருவுபதேசம் செப் 

Bog. சந்நியாசி, உணவைப் பெரிதாக எண்ணி அது 

பெற முயற்சி செய்து அலையாமல், வர்க உணவைப் 

பற்று. அருந்தவேண்டும்” என்ற றவற. கர்மத்தை அது. 

eG shoe sr. 

மலைப்பாம்பு தன்பால். எவ்வ. அடைர்சனவோ 

அவற்றை மூயற்இி செய்து வருக்தாமல் பெற்றுக் சூற்ற 

மற்று உண்ணும் என்பதை உணர்ந்தேன். கற்ற ஞானி 
யருக்கு இத வழக்கம் என்று எண்ணி, யான் பெற்றது 

எதுவேர் அதனையே யற்சி இல்லாமலே அருர்தினேன்' ப 

என்௮ தத்தாத்திரேயர் சொல்கிருர். 

உற்ற உற்றவை முயற்சியின் உயங்கடொது. உண்ணும் 

குற்றம் அற்றுநீன் மலையரா என்பதைக் குறித்திங்கு. 
அற்ற மற்ற நல் லறிஞருக்கு . இதுவழக்கு.என்னம் .... 
பெற்ற பெற்றன மூயற்சியற்று. அருத்தினன் பெரியோய், ப 

ப தனக்கென விட்டை அமைத்துக்கொண்டு மனைவி | 

மக்களோடு வாழந்து பல நாள் உணவுக்கு வேண்டுமென்று 

Crd s sa Doar paler செயல்... எந்த வகையிலும். 

பற்றில்லாத. துறவியர் . உணவு. பற்றிய கவலையே இன்றி . 
வாழவேண்டும். பிச்சை: oO sgl உண்ணவேண்டும். 

  

   

ti பிச்சை எடுக்கவேண்டும் என்பதை வண்டுகள் 

ne BC 5 HEH உபதேசம் செய் தன.
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ஒரு வண்டு காலையில் மலாந்திருந்க ஒரு மலரிலே 

சென்ற தேன் உண்டது. உடனே: அங்கிருந்து பறந்து 

- சென்ன மற்னொரு மலரில் சிறிது சேனை உண்டது, : இப் 
படிச் றிது இறிதாசப் பல மலர்களிலே சென்று தேன் 

நுகர்ர்அு ரீங்காரம் செய் தகொண்டு மிச்ச மகிழ்ச்சியோடு 

பறப்பதை முனிவர் சண்டார். அகா எத்தனை அழகியது 

இதன் செயல்! உணவு பற்றிக்கூட. ஜா இடத்திலே பற். 

நின்றி வாமூம் இர்த வாழ்வல்லலா அறவு வாழ்க்கை?” 

என்று எண்ணினார். நாமும் இப்படியே ஈகரின் ஓவ்வொரு. 

. மனைக்கும் சென்று காதலமே பாத்திரமாகப் பிட்சை 

யேற்று வாழ்வது இன்பகெறி” என்று சண்டு அவவாதே 
செய்யப் புகுந்தார். தேனுண்ணும். வண்டுபோல விடு. 

தோறும் பிட்சையேற்றுண்ணும். இதனை, “மாதுக௱ 
பிட்சை' என்பர்; மதுகரம் என்பத வண்டுக்குப் பெயர். 

வண்டினம் சிறிது சி.நிதென அலரும் 

ட் மலர்தொறும் வரும்முருகு உவப்பால் 

உண்டன இரிதல் கண்டனன், யானும் 

உரைக்கின் இத் தொழில் அழ கிதென...' 

எண் தரும் நகரின். மணதொறும் குறுகி 

_ எனதொரு கரமிசை ஜயம். 

கொண்டனன் சிறிது றிஜெதென உவத்து 

கொள்கலத்து ஏற்றிடாது அன்றே. 

பிட்சை இவ்வாறு ஏற்கவேண்டும். என்பதை ao 

வண்டு உபதேசம் 'செய்ய மற்னொரு வண்டு : எவ்வாறு! 

ஏற்றல் கூடாதென்பதையும் உபே PG Ss are. 

-இருகாள். ஒரு, தாமரை மலரில் உள்ள தேனுக்கு 

ஆளைப்பட்ட வண்டு... அதில். புகுந்து தேனை... உண்ணத், 
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- தொடங்கியது. அந்தத் தாமரையிலே. பற்௮ுக்கொண்டு. 

தாள் முழுவதும் தங்கித் சேனை உண்டு மயங்கியது. மாலைக் 

காலம். வரவே சகாமசை மலர் குவிந்தது. அதன் இதழ்கள் 

“நெருக்க நெருக்க உள்ளே இருந்த வண்டு மூச்சு விடவும் 
முடியாமல் இறந்துவிட்டது, மறுநாள் தாமரை மலர். 

விரிந்கபோது வண்டின் ஓலியில்லை; அதன், பிணந்தான் 

கடந்தது. முனிவர் பார்த்தார். “ஒரு விட்டிலே தங்கிச் 

சுவையுள்ள உணவு கிடைக்கிறதென்று Dora அருக்தி 

“னால் உலகத்துப் பாசம் நம்மை. இப்படித்தான் அமிழ்த்திச் 

கொன்னுவிடும்”? என்று தெரிக்அகொண்டார். 

் ஒருமரை மலரே உவந்துமென் முருகுண்டு 

._ . உறைதரும் ஒருகுரும்பு இரவில் 
-விரியிதழ் குவி௮ம் மலாஅஅகப் பட்டு 

..... வினித்தது கண்டுஒரு நாளும் 
கருதிய நகரின் ஒருமளை உறைந்து 

Bly. Fe NOU உணவுவந்தூ AGES ser. 

- இவ்வாறு இருபத்து சான்கு ஆரியரும் பேசாத ர 

பேச்னொல். உணர்த்திய உபதேசங்களை வகுத்துச் 

சொல்கிறார் முனிவர். 

இருவாசகத்தில் ஒரு பாட்டில், | 

Cal @aycmeb அ.றியாதான். கேடொன் நில்லான் | 

'இண்மிலான் கேளாதே யாவும் கேட்டான்... 

என்று! கெபெருமானைப்பற்தி . மணிவாசகர் சொல்கிரர். 
கேளாதே யாவும் கேட்கும் பெருமான் இறைவன். 201 

னருளால் மெய்யறிவு ௩ படைத்தோரும் உலக்அப் பொருள்
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சள: பேசாமத். பேசுவதைக் கேளாமற் கேட்டிருர்கள்... Fear 

கா இ முனிவர்களுக்கு. ஞான. உபசேசத்தைச் (சொல்லாமற்: 

சொன்ன . துளை'யாகிய அப்பெருமானே,.. கேளாமே 
யாவும் கேட்கின்றான். அவனருளில் ஊறிய மெய்ஞ்ஞானச். 

'செல்வர்களும் கேளாமற் கேட்டு 2) GB பெற்றப் பேசா. 
_ மற் பேடுக் குளிக்கிறார்கள். 96 gt) பேசாத பேச்சானது 

பேசுகின்ற பேச்டிலும் உயர்க்தது; அண்மையான; அறி 

வுடையோருக்குப் புலப்படுவ௮, அதனைத் . தெரிர் 

கொண்டவர்கள் .ஞானியரும் கவிஞரும். . ஞானியர் 

: பேசாத பேச்சை உணாந்து Deir Bek pew. கவிஞர். 
"பேசாத பேச்சை உணர்ந்து இன்புற்று, பேசுகின்ற பேச்சி: 

னாலே ஈமக்குத்' தெளிவு௮,தஇ நம்மையும் : இன்புறு த... 

கின்றனர். காமும் பேசாத பேச்சை அதியும் அறையிலே 

- பயிற்கு பெற்றால் உலக முழுவதும் இறந்த புத்தக மாகு 
உபதேச குருவாக இருப்பதைக் காண்போம்; | ப டம


